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  Verleid tot een verloving


  MICHELLE SMART


  


  Eén miljoen om zijn verloofde te spelen...


  


  Voor een belangrijke deal heeft Dante Moncada snel iemand nodig die een weekend lang zijn verloofde wil spelen. Aislin O’Reilly lijkt hem perfect voor die rol. Ze is slim en mooi, en de vonken die tussen hen overspringen, lijken wel vuurwerk! Misschien kan hij haar ertoe verleiden hun ‘verloving’ ook in de slaapkamer voort te zetten...


  


  Aislins doodgewone leventje staat op zijn kop als een Siciliaanse miljardair haar een miljoen biedt om te doen alsof ze verloofd zijn. Omdat ze het geld goed kan gebruiken voor haar zieke neefje, grijpt ze de kans met beide handen aan. Wel onder de strikte voorwaarde dat ze het bed niet zullen delen, want de knappe casanova is het gevaar in eigen persoon...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Dante Moncada sprong gehaast in zijn auto naast zijn chauffeur; twee van zijn lijfwachten namen plaats op de achterbank. Een inbraak in de oude cottage, die al generaties lang in het bezit was van de familie Moncada, kon hij nu écht niet gebruiken.


  Terwijl zijn chauffeur door de smalle straatjes van Palermo reed, die al snel plaatsmaakten voor een glooiend landschap, dacht Dante terug aan zijn gesprek met Riccardo D’Amore. Het hoofd van de familie D’Amore had een deal geblokkeerd waar Dante al zes maanden aan werkte. Riccardo stond aan het hoofd van een bedrijf met een smetteloze reputatie en vreesde dat Dantes imago daar verandering in zou brengen.


  Dante vloekte binnensmonds en zou het liefst het dashboard een klap verkopen. Welk imago, foeterde hij in zichzelf. Hij was een rokkenjager, dat gaf hij toe, maar dat was niet verboden. Hij had zijn bedrijf opgebouwd met eerlijk verdiend geld. Hij deed niet mee met de spelletjes die veel Siciliaanse mannen graag speelden en hij hield zich verre van schimmige zaakjes. Wat maakte het uit dat hij van een feestje en een drankje hield? Drugs stonden niet op zijn menu, hij gokte nooit en hij bevond zich niet in kringen waarin geld werd verdiend aan wapens, drugshandel of mensensmokkel. Hij werkte keihard. Met tomeloze inzet en toewijding had hij zijn technologiebedrijf – dat inmiddels honderden miljoenen waard was – van de grond opgebouwd met een erfenis van slechts één miljoen euro, zijn administratie was piekfijn in orde en elke cent kon worden verantwoord.


  Maar zijn bedrijf was niet de reden dat Riccardo de deal had geblokkeerd waar Dante maandenlang aan had gewerkt met Riccardo’s oudste zoon Alessio. De D’Amores hadden een next-generation beveiligingssysteem ontwikkeld voor smartphones dat niet te hacken was en alle concurrenten ver achter zich liet. Alessio en Dante stonden op het punt om een exclusieve overeenkomst te sluiten waarbij Dante het systeem op alle smartphones en tablets zou installeren die zijn vooraanstaande bedrijf verkocht. Met dit systeem zou hij de kans krijgen om door te breken in de VS, het enige werelddeel waar hij maar geen voet aan de grond kreeg.


  Riccardo’s geklets over reputaties draaide in feite om één ding; Dantes afkomst. Zijn onlangs overleden vader, Salvatore, was een hevige gokker en een onverbeterlijke playboy geweest. Zijn moeder, Immacolata, stond bekend als de Zwarte Weduwe. Een bijnaam die Dante altijd al oneerlijk had gevonden, aangezien ze nooit een echtgenoot daadwerkelijk had vermoord. Ze had ze alleen helemaal kaalgeplukt wanneer ze van hen scheidde.


  Riccardo was altijd trouw gebleven aan één vrouw, met wie hij elf kinderen had gekregen, en hij vond gokken het werk van de duivel en seks buiten het huwelijk een zonde. Riccardo vreesde dat de appel niet ver van de boom viel en wilde bewijs dat Dante op geen enkele manier op zijn ouders leek en dat hij Amore Systems geen slechte naam zou bezorgen. Ondertussen was Riccardo ook in onderhandeling met Dantes grootste concurrent om het systeem op hún apparaten te installeren.


  De schoft. Die oude dwaas had allang met pensioen moeten gaan!


  Dante had slechts één kans om zijn eer te bewijzen voor hij de deal voorgoed zou verliezen; op Alessio’s bruiloft.


  Zijn kwade getob over zijn problemen werd abrupt afgekapt, toen de chauffeur de auto tot stilstand bracht op een kleine open plek langs de dichtbegroeide oprit naar de cottage. Een paar meter verderop, goed verborgen in het bos, stond een klein stadsautootje…


  Dante reikte naar zijn honkbalknuppel, alhoewel hij die het liefst niet zou gebruiken. Met zijn lijfwachten naast zich liep hij door de bomen naar de vervallen cottage, zodat ze niet zouden worden opgemerkt. Hij wreef zijn armen warm. Het was koud geworden onder de heldere hemel en de kou van een opvallend strenge winter hing nog in de lucht.


  Ze naderden de kleine cottage met zijn afbladderende verf. De luiken waren gesloten, maar er steeg rook op uit de schoorsteen die al twintig jaar niet was gebruikt. Marcello, de beheerder van het land, had dus gelijk gehad met zijn vermoeden dat er een insluiper in de cottage was.


  Behoedzaam in de schaduw naderden ze het huisje. De voordeur bleek op slot te zitten. Er verscheen een frons op Dantes voorhoofd. Hij pakte zijn sleutel om de deur open te maken, en schrok toen het geluid van krakende scharnieren werd weerkaatst door de muren.


  Het interieur van de cottage was kleiner dan in zijn herinnering. De lampen brandden, en hij keek snel om zich heen om te zien of er schade was. Het raam boven de gootsteen was bedekt met karton; vermoedelijk was de indringer zo binnengekomen. Maar er was verder geen zichtbare schade. Niets wees erop dat deze ongenode gast van plan was geweest om de cottage overhoop te halen of om iets te stelen. Niet dat er iets te halen viel, tenzij de dief zijn zinnen had gezet op de verouderde en stoffige meubels. De muren ademden verwaarlozing uit en er hing rook in de kamer, afkomstig van het vuur in de open haard. Op een klein tafeltje lag een stapeltje lesboeken.


  Fronsend staarde hij naar de boeken; dat was wel het laatste wat hij verwachtte.


  Op dat moment hoorde hij boven zijn hoofd een plank kraken. De adrenaline raasde door zijn aderen, en hij verstevigde zijn greep op de honkbalknuppel. Na een knikje naar zijn mannen als teken dat ze hem moesten volgen, liep hij behoedzaam de smalle trap op, inwendig vloekend omdat elke tree kraakte. Hij had ook alleen zijn mannen kunnen sturen, maar hij wilde het gezicht zien van de man die het lef had gehad om in te breken in zijn cottage.


  Net als alle rijke, machtige mannen had Dante zo zijn schare vijanden. Was het een van die vijanden die zich achter deze deur bevond om hem te bespringen, vroeg hij zich af, of was het simpelweg een verkleumde zwerver.


  Hij knikte opnieuw naar zijn mannen en duwde de deur open.


  Zijn eerste gedachte toen hij de slaapkamer binnenliep, was dat hij te laat was en dat de indringer al was gevlucht. Er was daarna geen tijd voor een tweede gedachte, doordat hij werd belaagd door een gillende figuur die uit de badkamer kwam stormen met een douchekop in de hand.


  Het duurde even voordat tot hem doordrong wat hij precies zag: een vrouw. En nog voor ze de douchekop op Dantes hoofd kon laten neerkomen, werd ze door Lino, een van zijn mannen, in de houdgreep genomen. Ze begon meteen wild om zich heen te trappen en te schelden in een taal die nog het meest op Engels leek, maar dan met een zwaar accent dat hij niet helemaal kon plaatsen.


  Vol verbazing keek hij naar de wilde indringer die niets meer droeg dan een dikke, bruine badjas. Toen ze hem aankeek, zag hij alleen pure angst in haar ogen. ‘Laat haar los,’ beval hij.


  Lino trok de douchekop uit haar hand en liet haar los.


  Ze sprong meteen achteruit, keek van Dante naar Lino en naar Vincenzo en toen weer terug naar Dante, nog altijd met doodsangst in haar ogen.


  Haar angst was begrijpelijk, bedacht hij. Hij was lang en imponerend, en Lino en Vincenzo waren reuzen. ‘De kamer uit,’ gebood hij zijn mannen. ‘Wacht beneden op me.’ Hij keek haar doordringend aan. Deze vrouw was dan wel een indringer die haar inbraak moest verklaren, maar tenzij ze een wapen onder die ochtendjas droeg, vormde ze geen gevaar.


  Zijn mannen gingen niet tegen hem in en liepen de kamer uit. Ze hoefden niet langer voorzichtig en geruisloos te zijn en stampten als een kudde gnoes van de trap af.


  Opeens werd hij zich meer bewust van zijn omgeving. Hij rook een heerlijke, bloemige geur die afkomstig leek te zijn van de indringer, die in een hoek van de kamer was gaan staan. Het enige geluid dat hij hoorde, was haar snelle ademhaling. Toen hij voorzichtig een stap in haar richting zette, drukte ze zich verder in de hoek van de kamer, haar armen voor haar borst gekruist en met nog steeds die angstige blik in haar ogen. Als ze niet had ingebroken, had hij misschien wel medelijden met haar gehad.


  Hij schatte haar begin twintig. Ze was petite maar wulps, met een klein neusje, volle lippen en sproetjes in een gezicht dat van nature bleek was of van schrik. Hij kon niet bepalen welke kleur haar lange, natte haren hadden, maar toch besefte hij dat ze een beeldschone vrouw was.


  Ze bewoog haar lange, slanke hals maar zei geen woord en haar opvallende ogen lieten hem geen moment los.


  Hij bleef vlak voor haar staan. ‘Wie ben je?’ vroeg hij in het Engels.


  Ze perste haar lippen opeen en schudde haar hoofd.


  ‘Wat doe je hier?’


  Ze bleef zwijgen. Als ze hem net niet in het Engels had uitgemaakt voor alles wat mooi en lelijk was, zou hij misschien denken dat ze niet kon praten.


  ‘Je weet dat dit privéterrein is? Sì?’ probeerde hij, maar nu langzaam. Alhoewel hij vloeiend Engels sprak, had hij een duidelijk accent. ‘Deze cottage staat leeg, maar is wel van mij.’ Toen ze haar bijzondere ogen tot spleetjes kneep, drong het tot hem door dat ze niet alleen bang voor hem was, maar dat ze hem ook verachtte.


  ‘Ik geloof er niets van dat hij van jou is,’ zei ze, haar rug rechtend.


  Opeens herkende hij haar accent als Iers.


  ‘Deze cottage hoort bij het erfgoed van je vader en moet worden gedeeld met je zus.’


  Woede stak de kop op. Wat was dit voor toneelstukje? Was ze een bedrieger die zich voordeed als Salvatore Moncada’s geheime liefdeskind om een deel van Dantes erfenis op te strijken? Dan was ze al de achtste of negende bedrieger sinds zijn vader drie maanden geleden was overleden. Of had Dantes advocaat haar al eerder weggestuurd en probeerde ze hem er op een andere manier van te overtuigen dat ze Salvatores kind was? Hoe dan ook, hij moest toegeven dat ze nu wel zijn aandacht te pakken had. Het was bijna jammer dat ze gearresteerd zou worden en het land zou worden uitgezet.


  ‘Als ik een geheime zus had, zou ik meer dan bereid zijn om een deel van de erfenis van mijn vader met haar te delen, maar–’


  ‘Niks “als”,’ onderbrak ze hem. ‘Je hebt een zus en ik heb bewijs.’


  De dwingende klank in haar stem verstomde hem. Hij staarde naar haar prachtige gezicht, tot het bloed in zijn aderen bevroor.


  Dacht deze heerlijke, sexy vrouw echt dat ze zijn zus was?


  


  Dus dít was Dante?


  Aislin had veel foto’s gezien van de wrede Siciliaan die weigerde zijn zus haar aandeel van de erfenis te geven, maar niets had haar kunnen voorbereiden op de uitstraling van de man die voor haar stond.


  Hij was veel langer dan ze verwacht had, en zijn haar was dikker en donkerder. Hij was smal maar gespierd, en veel knapper dan op de foto’s. Zijn donkere baard kon zijn mannelijke kaaklijn niet verbergen, laat staan de stevige, zwoele lippen onder een perfecte neus die wel leek te zijn geboetseerd door een beeldhouwer. De volle, zwarte wenkbrauwen boven zijn groene ogen waren adembenemend. En die ogen… die staarden haar vol walging en ongeloof aan.


  Dante Moncada was de knapste man die ze ooit had gezien, en de aantrekkingskracht was bijna even sterk als de walging. Ondanks de warmte van het vuur beneden voelde ze een rilling over haar rug lopen. Ze trok haar badjas nog steviger dicht.


  Twee dagen geleden had ze ingebroken in deze cottage. Sindsdien had ze gewacht tot iemand haar aanwezigheid zou opmerken zodat deze man naar haar toe zou komen. Maar moest hij nou net komen op het moment dat zij de douche uit kwam?


  En ze had nog wel een afstandelijke, koele eerste indruk willen maken. In haar hoofd had ze een confrontatie bedacht waarbij hij de cottage binnenstormde, terwijl zij rustig aan tafel zat te studeren, het liefst met haar leesbril op haar neus.


  Toen Dante en zijn mannen de trap op waren gekomen en alle treden hadden laten kraken, was ze zich kapot geschrokken. Ze was zich meteen bewust geweest van haar kwetsbare positie en had de badjas aangetrokken en de douchekop van de muur gerukt om zich mee te verdedigen.


  Dante dacht vast dat ze een krijsende gek was, en ze moest die eerste indruk meteen uitwissen.


  Hij deed een stap naar achteren en keek haar verbaasd aan. ‘Denk je echt dat je mijn zus bent?’


  Ze hief haar kin op, alsof het haar niet uitmaakte dat ze poedelnaakt was onder de ochtendjas. ‘Mag ik me even aankleden? Dan zal ik alles uitleggen. Er is koffie in de keuken.’


  Hij schoot in de lach. ‘Je breekt in in mijn huis en nu moet ik koffie voor je zetten?’


  ‘Ik wil dat je me wat privacy gunt zodat ik er wat representatiever uitzie, voor we gaan ruziën over de erfenis die je helemaal in wilt pikken. Ik gaf simpelweg aan dat er koffie is als je daar zin in hebt tijdens het wachten. Ik drink mijn koffie met melk en een suikerklontje.’


  Zijn groene ogen bestudeerden haar, centimeter voor centimeter, waarna hij leek te huiveren en nog een stap achteruit deed. ‘Kleed je gerust aan,’ zei hij kortaf, en hij beende de kamer uit.


  Opgelucht ademde ze in, maar hij leek alle zuurstof met zich te hebben meegenomen. Ze rook alleen nog zijn parfum en hoewel ze er totaal geen verstand van had, vond ze die duur ruiken. Duur… en sexy. Net als de man zelf.


  Het werd tijd om haar gedachten en emoties op een rijtje te zetten, besefte ze, want anders zou Dante haar levend verscheuren. Ze trok een spijkerbroek, een zilvergrijze trui en ondergoed uit de kast en haastte zich naar de badkamer, waarna ze de deur op slot draaide. Ze kleedde zich razendsnel aan, haalde haar vingers door haar natte haar en ademde diep in voor ze naar beneden liep.


  Op deze confrontatie had ze zich voorbereid. Ze had alle mogelijke situaties overdacht, ook al had ze weinig voorbereidingstijd gehad nadat ze had vernomen dat Dante de veertig hectare grond in Florence had verkocht en de winst voor zichzelf had gehouden. Alsof hij niet al rijk genoeg was; deze man was miljardair en had haar zus keihard afgewezen toen ze had beweerd recht te hebben op een deel van de erfenis.


  De trap leidde haar naar beneden, naar de open woonruimte waar Dante op een ingezakte bank zat en door een van haar lesboeken bladerde. Er stonde twee stomend hete koppen koffie op de tafel voor hem. Zijn reusachtige hulpjes waren nergens te bekennen.


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en zei geen woord, tot ze aan de andere kant van de kamer was gaan zitten. Hij wees naar de bladzijde in het lesboek, waar ze haar naam in had geschreven. ‘Vertel me meer over jezelf, Aislin O’Reilly.’


  Hij sprak haar naam uit als ‘Ass-lin’ en onder andere omstandigheden zou ze hebben gelachen, maar nu schudde ze haar hoofd. Om de een of andere reden kon ze geen zinnig woord uitbrengen in aanwezigheid van deze man. Ze schrok toen hij het boek met een klap op de tafel gooide.


  ‘Je beweert mijn zus te zijn, dus vertel eens wat meer over jezelf. Laat me je bewijzen zien.’


  Ze sloeg haar benen over elkaar en keek hem recht in zijn groene ogen. ‘Ik ben je zus niet. Mijn zus Orla is jouw zus. Ik ben hier namens haar.’ Aan zijn frons kon ze zien dat hij probeerde te achterhalen wat zij dan van elkaar waren. ‘Orla en ik hebben dezelfde moeder,’ zei ze hulpvaardig. ‘Jij en Orla hebben dezelfde vader.’


  Dante ademde diep in toen hij hoorde dat deze indringer geen familie van hem was. De manier waarop ze haar heupen had gewiegd toen ze trap af was gekomen, had meer in hem losgemaakt dan hem lief was. Hij was niet zo heel kieskeurig wat vrouwen betrof; er was niet een bepaald type waar hij op viel, maar als hij zich aangetrokken had gevoeld tot zijn eigen zus was hij meteen naar een therapeut gerend.


  ‘Heb je er ook bewijs voor, Aislin?’ Het licht in de cottage, in combinatie met de donkere kleur op de muren, was niet ideaal, maar nu kon hij zien dat de kleur van haar ogen, die hem verachtend aankeken, grijzig was. Door de donkere rand om haar iris leek het grijs wel doorschijnend en door de amandelvorm van haar ogen was het effect nog indrukwekkender.


  ‘Ik heet Aislin,’ corrigeerde ze hem, met de juiste uitspraak: ‘Ashling’.


  ‘Ashling.’ Hij oefende hardop. ‘Aislin… Ongewone naam.’


  Haar prachtige ogen lieten hem geen moment los. ‘Niet in Ierland.’


  Hij haalde zijn schouders op. Hoewel haar naam ongewoon en interessant was, hadden ze wel betere dingen te bespreken. ‘Je beweert bewijs te hebben dat… Orla? Heet ze zo?’


  Ze knikte.


  ‘Dat Orla mijn zus is. Ik wil dat bewijs zien.’


  Ze stond op en liep naar de kleine keuken, maar hij werd afgeleid door de ronding van haar billen in haar strakke jeans.


  Er lag een kleine tas op het aanrecht, waar ze een envelop uit pakte. Terwijl ze naar hem toe liep, haalde ze er een vel papier uit dat ze hem aanreikte. ‘Orla’s geboorteakte.’


  Dante nam het papier van haar aan, maar hoorde zijn hartslag suizen in zijn oren. Voorzichtig vouwde hij het open. Hij moest een paar keer knipperen tot het waas voor zijn ogen was verdwenen.


  De geboorteakte was zevenentwintig jaar oud. Op de stippellijn naast het kopje VADER stond de naam Salvatore Moncada.


  Toch bewees dit niets. Misschien was het wel een vervalsing, of misschien had de moeder van Aislin en Orla, blijkbaar ene Sinead O’Reilly, gelogen.


  Aislin had de envelop nog steeds in haar hand en haalde er een foto uit die ze hem aanreikte.


  Hij wilde er niet naar kijken, maar hij moest wel.


  De foto was een portret van twee personen; een jonge vrouw en een peuter. Een jongetje. Hij voelde een knoop in zijn maag.


  Beide personen op de foto hadden vol, donkerbruin haar, net als Dante.


  En de vrouw had groene ogen; precies dezelfde kleur als Dante.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Aislin zag dat de olijfkleurige huid van Dante grauw was geworden en had bijna medelijden met hem toen ze zag dat het kwartje eindelijk viel in die arrogante kop van hem.


  Ze legde de envelop op tafel en pakte de koffie die hij voor haar had gezet, maar ze snapte niet waarom haar handen zo trilden. Ze hield zich voor dat het door deze situatie kwam en dat haar lichaam zich al die tijd had voorbereid op dit moment. Dat het niet door Dante zelf kwam.


  De waarde van deze cottage en het bijbehorende land waren slechts een zakcentje voor iemand als Dante, maar voor haar zus betekende het veel meer. Met dit geld zou ze een huis kunnen kopen waarin Finn kon wonen en een normale jeugd kon hebben, voor zover zijn beperking dat toeliet. Meer wilde Orla niet, alleen een goed huis waarin ze met haar zoon kon wonen.


  Aislin was gek op haar neefje; Finn was haar leven. Ze was maandenlang niet van zijn zijde geweken toen hij in die vreselijke couveuse had gelegen op de intensive care van de afdeling Neonatologie. Elke dag had ze gebeden dat zijn kleine lichaampje zou groeien, dat hij zelfstandig zou kunnen ademhalen en dat hij ooit sterk genoeg zou zijn om naar huis te kunnen. Dat hij het zou redden.


  Hij was een vechter en hij had het gered, maar er waren complicaties geweest. Hij zou zijn hele leven moeten knokken en Aislin was bereid alles op alles te zetten om dat gevecht zo draaglijk mogelijk te maken.


  Dantes advocaat had Orla voortdurend tegengewerkt toen ze haar afkomst had willen bewijzen. Aislin was zelfs naar Sicilië gevlogen om Dante persoonlijk te benaderen, maar was telkens tegengehouden. Zijn beveiliging was ondoordringbaar, en ze had hem niet te spreken gekregen. Inbreken in deze cottage was haar laatste optie geweest.


  Haar hart sloeg een slag over toen hij haar doordringend aankeek met zijn groene ogen. Ze herkende een hardheid in zijn blik.


  ‘Ik heb nog nooit van die vrouw gehoord. Mijn vader had veel minnaressen. Er zijn na zijn dood veel mannen en vrouwen naar voren gekomen die beweerden zijn geheime liefdeskind te zijn. Jij geeft me een foto en beweert dat het mijn zus is…’


  Ze liet zich meevoeren door zijn zware Siciliaanse accent. Het was alsof haar poriën zijn stem absorbeerden. ‘Ik beweer niets,’ zei ze zo onaangedaan mogelijk. ‘Ze ís je zus. Je ziet de gelijkenis.’


  Hij maakte een verontwaardigd geluid dat typisch Siciliaans was. ‘Komt dat even handig uit.’


  ‘Er is niets handigs aan,’ antwoordde ze kwaad, en ze wilde nog veel meer zeggen maar hij stak zijn hand op.


  ‘Als ze mijn zus is, waarom heeft ze dan gewacht tot mijn vaders overlijden voor ze zich kenbaar maakte?’


  ‘Ze hoefde zich niet kenbaar te maken. Je vader heeft voor haar opvoeding betaald tot ze achttien jaar was.’


  Na die onthulling liet hij zijn schouders zakken, maar meteen rechtte hij zijn rug weer. ‘Dat is tenminste iets wat ik kan natrekken.’


  ‘Het is de waarheid. Als je haar niet voortdurend genegeerd had, had je het al veel eerder geweten.’


  ‘Mijn vader heeft één kind officieel erkend. Dat kind was ik. Er is nooit een woord gezegd over een geheime zus. Geen laatste bekentenis voor zijn dood.’


  ‘Daar kan Orla niets aan doen.’


  ‘Denk je dat ze nog steeds beweert mijn zus te zijn als ik je vertel dat er niets over is van de erfenis?’


  ‘Omdat je alles hebt verkocht.’


  De blik die hij haar toewerp, was er een van geveinsd medelijden. ‘Mijn vader was gokverslaafd. Hij heeft alles verkocht om zijn schulden te betalen.’


  ‘Ik heb de lijst met bezittingen gezien.’ Dat was het enige dat Orla’s waardeloze advocaat had kunnen ontfutselen van Dantes peperdure advocaat. ‘Hij had miljoenen op de bank staan. Orla is niet hebberig. Ze wil een klein deel van de erfenis. Daar heeft ze recht op, zelfs als jij en je advocaat het daar niet mee eens zijn. Ik ben van plan om in deze cottage te blijven tot je hem aan haar schenkt of haar ervoor betaalt.’


  ‘De wet staat aan mijn kant. Denk je echt dat je iets bereikt door deze cottage te kraken?’


  Haar ogen spuwden vuur. ‘Ik woon hier, dus het is mijn eigendom.’


  ‘Misschien werkt dat in Ierland zo, maar je bent nu op Sicilië. In mijn land, op mijn grond. Ik hoef maar met mijn vingers te knippen en dan word je uit het huisje gegooid. En uit dit land.’


  ‘Probeer het eens.’ Ze sprong overeind en pakte de envelop van de tafel om er nog een vel uit te halen. ‘Probeer het en dan zal elke televisiezender en elke krant weten wat je hebt gedaan. Dit is niet jouw grond, het valt onder de erfenis van je vader. Orla wil alleen waar ze recht op heeft, en ik ben bevoegd om deze zaak namens haar af te handelen.’


  Dante negeerde de brief, hoewel hij wel de mooie vingers zag die hem vasthielden. Zijn blik gleed langzaam omhoog, langs haar wulpse heupen, haar smalle taille en haar grote borsten in de zachte, zilvergrijze trui. Eenvoudige kleding om een verrukkelijk figuur. Hij werd zich weer bewust van haar geur en voelde zijn lichaam ontwaken. Zijn reactie op deze vrouw had iets behoorlijk verontrustends…


  Zich tot kalmte manend, nam hij een grote slok koffie. Hij dwong zichzelf om zich op iets concreets te concentreren; de koffie was niet eens zo slecht voor oploskoffie en de warmte was meer dan welkom om de steen in zijn maag te verdrijven. Hij was oprecht geschrokken van de gelijkenis tussen hem en de vrouw op de foto.


  ‘Heeft je zus ook op Sicilië gewoond?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze fronsend.


  ‘Stel dat je de waarheid spreekt en dat mijn vader inderdaad miljoenen op de bank had staan toen hij overleed. Waarom denk je dat Orla ergens recht op heeft? Mijn vader heeft mij aangewezen als zijn enige erfgenaam. Hij heeft haar nooit erkend. Mijn advocaat en ik hebben dit al meerdere keren meegemaakt de laatste tijd.’


  Toen de eerste bedriegster had geprobeerd aanspraak te maken op de erfenis, hadden Dante en zijn advocaat alles op een rijtje gezet voor het geval de bedriegster toch de waarheid vertelde.


  ‘Het was anders geweest als ze op een gegeven moment in mijn land had gewoond. Ik stel voor dat ze een Siciliaanse advocaat in de arm neemt die haar duidelijk kan vertellen dat ze nergens recht op heeft.’ Hij lachte, hoewel er eigenlijk niets te lachen viel. ‘Ik heb niets voor haar. Die lijst die je hebt, is oud. Hij stamt nog uit de tijd van voor de dood van mijn grootvader. Mijn vader heeft vrijwel alle bezittingen al verkocht. Het familielandgoed is nooit van hem geweest en de grond in Florence ook niet. Mijn grootouders hadden een trustfonds opgericht zodat mijn vader niets kon verkopen om zijn gokverslaving te voeden.’


  En toch had een van de bedriegsters een dwangbevel geregeld dat moest voorkomen dat Dante die bezittingen verkocht, hoewel zijn advocaat dat dwangbevel na tien dagen al ongeldig had laten verklaren. Die bedriegster bracht haar dagen nu door in een Siciliaanse gevangenis in afwachting van haar proces.


  ‘Deze cottage is alles wat hij heeft achtergelaten en hij is niet te koop.’ Hoewel de cottage vervallen was, weigerde hij hem te verkopen. Hij was niet sentimenteel ingesteld, maar dit was de enige plek waar hij positieve herinneringen aan had.


  ‘Je kunt Orla afkopen. Zelfs als het waar is wat je zegt, en je grootvader je vader buiten spel heeft gezet, heeft ze toch ergens recht op? Ze begrijpt dat ze geen recht heeft op vijftig procent, maar de waarde van deze cottage is genoeg.’


  Hij schudde zijn hoofd. Haar act was bijna overtuigend; redelijk en niet hebberig. De perfecte dekmantel voor fraude. ‘Deze cottage is maar een paar honderdduizend euro waard,’ zei hij, met precies de juiste hoeveelheid mededogen in zijn stem. ‘Het land ongeveer evenveel.’


  ‘Dat is voor jou misschien niet veel, maar voor Orla is het een vermogen.’


  ‘Als ze het zo belangrijk vindt, waarom is zij hier dan niet? Waarom heeft ze jou gestuurd?’


  ‘Omdat ze Ierland nu niet uit wil. Ik kan overal naartoe–’


  ‘Durfde ze me niet onder ogen te komen?’ De woede die diep vanbinnen broeide, kwam gevaarlijk dicht bij het oppervlak. ‘Of dacht mijn “zus” soms dat een knappe vrouw mij kon verblinden? Is dat de reden waarom ze jou heeft gestuurd? Om mij te verleiden zodat ik haar de cottage geef?’


  Aislins ogen werden groot, en haar wangen werden rood van woede. ‘Wat een verdorven gedachten!’


  ‘Vind je?’ Hij kwam langzaam overeind. ‘Je stond onder de douche toen ik binnenkwam. Was dat opzettelijk? Had je me zien aankomen? Moest je je plannen wijzigen toen je mijn bodyguards zag? Besefte je toen pas dat je te veel hooi op je vork had genomen?’


  Hij gaf haar niet de tijd om zich te verdedigen. Hij liep naar haar toe, en ze deinsde achteruit tot ze tegen het aanrecht stootte.


  ‘Geef toe, je liegt dat je barst. Hoe noemen ze dat ook alweer in het Engels, wanneer iemand de identiteit van een ander steelt?’


  De rode kleur van haar wangen verspreidde zich over haar gezicht. Ze perste haar lippen op elkaar, terwijl hij haar doordringend aankeek en haar zo dwong om de waarheid te vertellen.


  Plotseling stelde hij zich voor hoe het zou zijn als ze haar lippen voor hem opende… Hij voelde zijn lichaam weer op haar reageren en ademde diep in om die sensatie te verdringen, maar daarbij ademde hij alleen maar haar heerlijke geur in. Zich vermannend beet hij zijn kaken opeen. Hij hield haar de foto weer voor. ‘Hoelang heb je naar de perfecte foto gezocht van iemand die mijn verloren zus zou kunnen zijn?’


  Met een snelle maar elegante beweging griste ze de foto uit zijn hand en wees naar het gezicht van de peuter. ‘Heb je naar het jongetje in Orla’s armen gekeken?’ snauwde ze. ‘Dat is je neefje.’


  ‘Natuurlijk. Een mooi kind zal elke man ervan overtuigen om je geld te geven. Ik moet toegeven, van alle bedriegers die me geld probeerden af te troggelen, ben jij veruit de beste, dolcezza.’ Toen ze haar voet bewoog, was hij heel even bang dat ze hem een trap zou verkopen.


  In plaats daarvan draaide ze zich om, pakte haar handtas en haalde haar telefoon eruit. Een tel later had ze hem ontgrendeld en hield ze hem voor zijn gezicht.


  ‘Waar kijk ik naar?’ vroeg hij jolig.


  Voor iemand die een kop kleiner was dan hij, hield ze zich groot. ‘De foto’s. Er staan misschien wel honderd foto’s op van Finn, en ook een heleboel van Orla.’


  Plotseling voelde hij opnieuw dat het bloed in zijn aderen bevroor.


  ‘Pak die vervloekte telefoon en kijk gewoon!’ Ze pakte zijn hand en drukte haar telefoon erin.


  Hij schrok van haar aanraking. Het was alsof er een elektrische lading oversprong, en ze keken elkaar verrast aan.


  Na een stilte die net iets te lang duurde, haalde ze haar hand weg. Bij hem vandaan lopend keek ze naar de vloer. Ze wreef in haar handen, alsof ze de overgesprongen vonk uit haar handen wilde kneden. Haar versnelde hartslag bonkte in haar oren. Dit had ze niet verwacht. Het was net alsof ze een voorwerp had aangeraakt dat haar een statische schok had gegeven, maar die schokjes waren altijd onprettig. De vonk die ze had gevoeld toen ze Dante had aangeraakt, was… allesbehalve onprettig.


  ‘Alsjeblieft, kijk naar de foto’s,’ zei ze, terwijl ze zichzelf dwong om hem weer aan te kijken.


  Aislin was niet de beste fotografe ter wereld en ze had veel foto’s gemaakt waarop een stuk hoofd ontbrak, of waarbij ze een duim voor de lens hield, of foto’s die simpelweg bewogen waren. Maar hoe slecht de foto’s ook waren in vergelijking met de foto die ze voor hem had afgedrukt, ze bewezen wel dat ze de waarheid sprak. Ze had Orla’s identiteit niet gestolen en haar zus was inderdaad Dantes halfzus.


  Dante slikte een paar keer voor hij langzaam naar de eettafel liep en op de eerste eetstoel ging zitten, terwijl hij zijn ogen niet van de foto’s af kon houden.


  Ze voelde haar benen ook zwaar worden en ging tegenover hem zitten, zo dicht bij hem dat ze hem kon horen ademen; de diepe ademhaling van een man die wist dat zijn leven nooit meer hetzelfde zou zijn.


  Aislin kende dat gevoel. Orla’s ongeluk, dat ertoe had geleid dat Finn veel te vroeg ter wereld was gekomen, had hun wereld op zijn kop gezet. Hun leven was op die dag stil komen te staan, drie jaar geleden.


  Ze had medelijden met Dante en probeerde zich voor te stellen hoe het was om over zo’n groot familiegeheim te horen. Het was vast onvoorstelbaar moeilijk.


  Haar eigen vader had na de scheiding met haar moeder nog twee kinderen gekregen, maar was daar altijd eerlijk over geweest. Aislin had deel uitgemaakt van zijn gezin, hetzij op afstand. Haar moeder had nooit tegen haar dochter gelogen, al had Aislin soms gewild dat ze dat wel had gedaan. Dat zou haar een hoop pijn hebben gescheeld.


  ‘Ik ben geen bedrieger,’ zei ze na twee minuten die aanvoelden als twee uur, met daarin niets anders dan Dantes ademhaling en de beweging van zijn duim over het scherm van haar telefoon. ‘Orla is net zo goed jouw zus als dat ze mijn zus is, en Finn is je neefje. Ze is bereid een dna-test te doen als je dat nodig vindt.’


  Er volgde nog een langere stilte, tot hij een foto tegenkwam die hij nauwkeurig bestudeerde. ‘Waarom ligt hij in het ziekenhuis? Wat zijn die dingen op zijn hoofd?’


  Ze keek naar haar lieve neefje, lachend in zijn ziekenhuisbedje. ‘Die foto is van zes maanden geleden, toen hij een eeg nodig had.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een eeg meet hersengolven. Finn is te vroeg geboren en lijdt aan hersenverlamming. Dat leidt onder meer tot ernstige epilepsie. Daarom kon Orla zelf niet naar Sicilië komen; ze durfde hem niet achter te laten. Finns aandoening is de enige reden waarom ze een deel van de erfenis wil. Ze is echt niet geldbelust, ze wil alleen een huis waarin hij zich veilig voelt.’ Na een korte stilte voegde ze eraan toe: ‘Ik wil ook niets liever voor hem. Het spijt me dat ik in de cottage heb ingebroken. Geloof me, ik ben geen crimineel, maar we zijn wanhopig. Alsjeblieft, Dante. Finn is je neefje. We hebben je hulp nodig.’


  Met een zucht legde hij de telefoon weer op tafel. Hij liet zijn hoofd zakken en masseerde zijn nek. Hoezeer hij ook zijn best deed om het bewijs van de foto’s te negeren, hij besefte dat hij de waarheid onder ogen moest komen.


  Hij had een zus en een neefje. Een ziek neefje.


  Zijn vader had tegen hem gelogen.


  Hij dacht aan Orla’s geboortedatum. Toen zij werd geboren, was hij zeven geweest. Zijn moeder was bij zijn vader weggegaan toen hij zeven was. Had zijn moeder geweten dat hij een zus had? Had ze dat opzettelijk geheimgehouden?


  Er spookten talloze gedachten door zijn hoofd, maar één beeld sprong eruit; de foto van een klein jochie, zijn neefje, dat in een ziekenhuisbed via talloze slangetjes op zijn hoofd was aangesloten op een machine. ‘Hoe oud is hij?’


  ‘Over een maand wordt hij drie.’


  Hij kneep in zijn neusbrug en probeerde zijn emoties te negeren, zodat hij helder kon nadenken. Eerst moest hij de zakendeal met de D’Amores afronden, pas dan zou hij zijn volle aandacht op dit probleem kunnen richten, laat staan dat hij iets zou kunnen ondernemen. Elke seconde telde. Hij had nog vijf dagen om de belangrijkste deal van zijn leven te sluiten en tenzij hij Riccardo ervan kon overtuigen dat zijn tijd als playboy achter hem lag en dat hij niet dezelfde fouten als zijn ouders zou maken, zou de deal worden afgeblazen. Op maandag zou Riccardo een contract ondertekenen met Dantes grootste concurrent.


  Hij had op jonge leeftijd al geleerd dat hij zich tijdens een deal niet mocht laten afleiden. Zijn vader had zijn emoties en verslaving op de eerste plek gezet en had alles verloren.


  Het beeld van het jongetje, zijn neefje, stond echter op zijn netvlies gebrand en toen hij in de grijze ogen keek van de vrouw die hem duidelijk had gemaakt dat zijn hele leven een leugen was, kreeg hij een idee. Hij liet zijn blik opnieuw over haar rondingen glijden en stelde zich voor hoe ze eruit zou zien als ze haute couture droeg en haar haar, waarvan de kleur nog steeds niet helemaal duidelijk was, prachtig was gestyled.


  Aislin was een vreemdeling in zijn land. Niemand kende haar. Ze was overduidelijk intelligent en ze was knap genoeg om aan zijn arm te verschijnen. Maar ondanks haar schoonheid leek ze totaal niet op de vrouwen met wie hij normaal gesproken uitging.


  ‘Wat ik zei was waar. Mijn vader was straatarm toen hij overleed,’ zei hij langzaam. ‘Ik gaf hem een toelage en ik betaalde zijn rekeningen, maar behalve deze cottage stond er niets meer op zijn naam. En volgens de Siciliaanse wet heeft je zus niet eens recht op een deel daarvan.’


  Aislin zakte met gesloten ogen onderuit op de stoel. Ze kon aan zijn stem horen dat hij de waarheid sprak en ze kon niet eens meer de kracht opbrengen om hem tegen te spreken.


  Ze was een arme student. Orla was een arme alleenstaande moeder die voortdurend in de clinch lag met verzekeringsbedrijven om een compensatie te ontvangen voor haar zoon. Ze hadden al hun geld bij elkaar gelegd om die waardeloze advocaat in te huren, die vervolgens niet eens de moeite had genomen om zich in te lezen in Siciliaans erfrecht. Na haar retourticket naar Sicilië en de huurauto was hun geld op.


  ‘Deze cottage en de grond waar hij op staat, is al generaties lang van mijn familie en ik ben niet van plan om hem te verkopen,’ vervolgde hij. ‘Maar ik ben bereid Orla de helft van de waarde te geven.’


  Ze keek hem verbouwereerd aan. ‘Echt waar?’


  Hij knikte. ‘Honderdduizend euro. Op voorwaarde dat ze een dna-test laat doen, maar dat is zo geregeld. Wanneer de uitslag positief is, krijgt ze het geld.’


  Ze was zo opgelucht, dat ze amper adem kon halen. Ze bedekte haar mond met een bevende hand. ‘Dank je wel. Je weet niet hoeveel dat betekent–’


  ‘Ik heb ook een aanbod voor je,’ onderbrak hij haar, voordat ze zich zou laten meevoeren door emoties. ‘Een aanbod waarvoor je geen dna-test hoeft te doen.’


  ‘Wat voor aanbod?’


  ‘Eentje waar we allebei van zullen profiteren.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en kantelde zijn hoofd alsof hij diep in gedachten verzonken was. Daarna knikte hij. ‘Ik moet dit weekend naar een bruiloft. Ik wil dat je met me mee gaat.’


  ‘Moet ik met je mee naar een bruiloft?’


  ‘Sì. En in ruil daarvoor krijg je een miljoen euro.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Maar…’ Dat was het enige wat Aislin kon uitbrengen. Dantes aanbod overrompelde haar volledig.


  Hij keek haar medelevend aan. ‘Het is een simpel aanbod, dolcezza. Jij gaat met mij mee naar de bruiloft en dan krijg je een miljoen van me.’


  Hij sprak het uit als ‘siempel’, wat ze normaal gesproken aandoenlijk zou vinden, als ze niet compleet bevroren was geweest. ‘Ik moet met je mee naar een bruiloft?’


  ‘Sì.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Het geld is dan van jou. Je mag zelf bepalen hoeveel of hoe weinig je aan je zus geeft.’


  ‘Vindt je vriendin dat niet erg?’ Zodra ze de woorden uitsprak, had ze al spijt.


  Zijn prachtige, volle wenkbrauwen fronsten op hetzelfde moment dat ze haar wangen warm voelde worden.


  ‘Heb je me soms nagetrokken?’


  ‘Toen ik manieren bedacht om je aandacht te trekken, zag ik een foto van jullie twee,’ mompelde ze, terwijl ze haar nagels aandachtig en zo nonchalant mogelijk bestudeerde.


  Ze had hem niet zozeer nagetrokken, maar in de dagen voor haar vertrek naar Sicilië, had ze naar manieren gezocht om zijn entourage te slim af te zijn en zijn aandacht te kunnen trekken voor dit gesprek… Een gesprek dat ineens een bizarre wending had genomen die ze nog niet helemaal kon bevatten.


  Haar onderzoek had haar geleerd dat Dante Moncada iemand was bij wie elke verstandige vrouw uit de buurt moest blijven. Zijn vader was een losbol geweest die Aislins moeder had verleid toen die nog een tiener was en alles wees erop dat Dante net zo’n rokkenjager was. Dante hoefde niemand te betalen om hem te vergezellen naar een bruiloft. Als hij in een kamer vol vrouwen zou vragen of ze zijn date wilden zijn, zouden ze over elkaar heen buitelen om voor die eer te worden gekozen.


  Aislin zou echter een van de weinige vrouwen zijn die zich er niet druk om had gemaakt. Ze had die fout al eerder gemaakt door verliefd te worden op de grootste rokkenjager van de campus en zijn liefdesverklaringen te geloven. Hij had haar beloofd dat ze zouden trouwen en veel kinderen zouden krijgen, maar een paar weken na het ongeluk van haar zus had ze hem in bed met een van haar huisgenootjes aangetroffen.


  Met een onverwachte fonkeling in zijn ogen leunde Dante naar voren. ‘Lola en ik zijn al een maand uit elkaar.’


  Haar hart ging tekeer, en het was alsof haar hele lichaam meedreunde op het ritme. Het kostte haar veel moeite om haar stem niet te laten trillen. ‘Maar er zijn talloze vrouwen die met je mee willen zonder dat je ze hoeft te betalen.’


  ‘Maar die zijn niet geschikt.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik moet indruk maken op iemand en dat lukt me alleen met jou aan mijn arm.’


  ‘Een miljoen dollar voor een middag?’


  ‘Ik heb het nooit over een middag gehad. De bruiloft duurt een heel weekend. Aanstaand weekend.’


  Ze speelde met haar paardenstaart. ‘Een heel weekend?’


  ‘Aislin, de bruidegom is een van de rijkste mannen van Sicilië. Het is meer dan logisch dat zijn bruiloft een van de grootste ter wereld zal zijn.’


  Hij klonk zo zakelijk, dat ze bijna in de lach schoot. ‘Stel dat ik inga op je aanbod, wat moet ik dan nog meer weten?’


  ‘Niets… Alleen dat ik je zal voorstellen als mijn verloofde.’


  ‘Wát?’ riep ze uit, met een bijtende klank in haar stem waar ze zelf van schrok.


  ‘Ik wil dat je de rol van mijn verloofde speelt.’ Zijn grijns reikte bijna van oor tot oor.


  ‘Waarom heb je een verloofde nodig?’


  ‘Omdat de vader van de bruidegom denkt dat het slecht is voor zijn reputatie als hij een deal met mij sluit.’


  ‘Hoezo dat?’


  ‘Dat zal ik je uitleggen zodra je akkoord bent gegaan. Er is een hoop gebeurd, dus je kunt er een nachtje over slapen. Als je akkoord gaat, ga je met mij mee naar huis en zal ik je meer vertellen. We hebben een paar dagen de tijd om elkaar beter te leren kennen en een overtuigend paar te vormen.’


  ‘En wat als ik nee zeg?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan krijg je geen miljoen euro.’


  ‘En de honderdduizend euro die je aan Orla hebt beloofd?’


  ‘Dat is een andere zaak en dat is afhankelijk van de dna-test. Jouw beslissing staat daar los van.’


  ‘Beloof je dat?’ Het klonk misschien kinderachtig, maar dat kon haar niet schelen. Honderdduizend euro was een hoop geld en ze wilde niets riskeren.


  Maar een miljoen euro… dat was een bedrag dat ze zich niet eens voor kon stellen. Haar leven zou nooit meer hetzelfde zijn.


  Hij keek haar ernstig aan en stond op. ‘Wat je ook beslist en wat er ook gebeurt, dat geld van Orla hoort niet bij onze andere afspraak. Dat beloof ik je.’


  Ze wist niet waarom, maar ze geloofde hem.


  


  Dante begroette de huishoudster, die haar best deed om niet verbaasd te reageren toen hij op zo’n laat tijdstip thuiskwam en zorgeloos door het huis liep.


  Hij was naar de villa aan zee gegaan waarin zowel zijn vader als hijzelf was opgegroeid. Tien jaar geleden, toen zijn vader had gedreigd de villa als onderpand te gebruiken voor zijn gokschulden, had zijn grootvader het huis op Dantes naam laten zetten.


  Hoewel de villa al die tijd dus van Dante was geweest, had zijn vader ermee mogen doen wat hij wilde, behalve verkopen. Sinds het overlijden van zijn vader, wist hij niet meer wat hij ermee moest doen. Zijn grootvader had altijd gewild dat Dante zou trouwen, een gezin zou stichten en zijn kinderen in dit huis zou grootbrengen.


  Maar Dante woonde liever in de stad. Hij vond het heerlijk om single te zijn. Wat was het nut van het huwelijk? Het enige wat hij van het huwelijk had gezien, was bitterheid, hebzucht en haat. Zijn grootouders waren achtenveertig jaar getrouwd geweest, tot de dood van zijn grootmoeder. Na haar dood had zijn grootvader drie jaar lang, tot zijn eigen dood, volop van zijn vrijheid genoten. Dante wist zeker dat zijn grootvader tijdens haar begrafenis geen snik maar een opgeluchte glimlach had onderdrukt.


  Aan de andere kant van de villa bevond zich de werkkamer van zijn vader. In de dagen na zijn dood had Dante zich daar opgesloten om zich te laten troosten door de meubels die zijn vader uitademden. Hij duwde de deur open en snoof de bekende maar zwakke geur van bourbon en sigaren op. Dit was de kamer waar hij als klein jochie naar binnen was geglipt, zich onder het bureau had verstopt tot zijn vader was binnengekomen en op dat moment tevoorschijn was gesprongen. En zijn vader had elke keer weer gedaan alsof hij van hem was geschrokken.


  Hij zat op de stoel van zijn vader, de stoel waarop hij op zijn vaders schoot had gezeten, waarop zijn vader hem stevig had vastgehouden en hem had verteld dat zijn moeder was weggegaan en dat ze voortaan op elkaar waren aangewezen.


  In deze kamer had zijn vader hem zijn eerste slok bourbon gegeven, in deze kamer had hij hem ingelicht over familieleden die waren overleden en had hij hem verteld dat hij financieel bijna aan de grond zat. En had hij zijn zoon om een lening gesmeekt waarmee hij zijn gokschulden zou kunnen aflossen. Dat was zo vaak gebeurd, dat Dante de tel was kwijtgeraakt.


  Een leven vol herinneringen, zowel goede als slechte, drong zich aan hem op, en het duurde een paar minuten tot de golf van emoties afzwakte. Uiteindelijk opende hij de laptop van zijn vader. Toen hij hem na de dood van zijn vader voor het eerst had geopend, had hij het wachtwoord goed gegokt; Dantes naam en geboortedatum. Dat had hem al een brok in de keel gegeven. Nu hij het wachtwoord weer intikte, was de ontroering echter vervangen door een bittere smaak in zijn mond.


  Had zijn vader al die jaren verzwegen dat hij een zus had?


  Aislin beweerde dat haar vader elke maand voor Orla’s opvoeding had betaald en als daar bewijs van was, moest dat ergens op deze laptop te vinden zijn.


  Hij had een zus. Diep vanbinnen wist hij dat het de waarheid was en hij wist zeker dat de dna-test positief zou zijn. Maar had zijn vader het ook geweten of had Sinead O’Reilly Orla’s bestaan ook voor hem verzwegen? Eigenlijk hoopte hij dat Sinead gelogen had.


  Met die gedachte opende hij de opgeslagen bankafschriften van zijn vader. Toen zag hij dat die maar acht jaar teruggingen. Verdorie! Hij trommelde met zijn vingers op het bureau. Waar werden de papieren bankafschriften voor die tijd bewaard? Zijn vader was een ziekelijke hamsteraar dus ze moesten hier ergens liggen…


  In de archiefkast natuurlijk.


  Een uur later zat hij op de vloerbedekking, omringd door een gigantische hoeveelheid papieren. Hij hield het bewijs in zijn handen waar hij naar had gezocht en waarvan hij had gehoopt dat het niet bestond.


  Tot negen jaar geleden, het jaar waarin Orla achttien was geworden, had zijn vader elke maand tweeduizend euro overgemaakt naar een bankrekening in Ierland.


  


  Aislin ijsbeerde voor het grote raam van de cottage. In afwachting van Dantes komst tuurde ze keer op keer naar buiten, zo nerveus dat ze vlinders in haar maag voelde.


  Haar spullen waren gepakt, en haar tassen stonden bij de voordeur, hoewel ze het grootste deel van de nacht niets liever had gewild dan naar het vliegveld vluchten.


  Honderdduizend euro was een aanzienlijk bedrag, maar een miljoen zou hun levens voorgoed veranderen. Dan zou Orla een huis kunnen kopen en aanpassen aan Finns behoeften, en ze zou nóg geld overhouden. Ze zouden samen op vakantie kunnen gaan. Ze zou een elektrische rolstoel voor Finn kunnen kopen. En een nieuwe auto.


  De hele nacht in de koude cottage had ze geen oog dichtgedaan. Haar gedachten waren over elkaar heen getuimeld, en ze had zich afgevraagd waarom ze het liefst wilde vluchten. Een miljoen om een bruiloft bij te wonen? Ze kon alle problemen van haar familie in één weekendje oplossen!


  Inmiddels liep ze rusteloos door de kamer.


  Het plan was geweest om in te breken in de cottage en een machtige miljardair dwars te zitten, tot hij toegaf. Ze was bereid geweest om hier zolang mogelijk te blijven, tot hij een geweten toonde. Ze had echter niet verwacht dat het zo makkelijk zou zijn. Dat hij zo snel bereid was Orla de halve waarde van de cottage te geven, bewees dat hij een geweten had. Dat hij een dna-test eiste, was geen verrassing en ze nam het hem ook niet kwalijk. Dante was niet gek. Hij had het niet zo ver geschopt in het leven door mensen op hun woord te geloven.


  Ze had een arrogant monster verwacht, maar had in plaats daarvan een arrogante man gevonden die openstond voor nieuwe ideeën. Waarom twijfelde ze er dan aan om een paar dagen met hem door te brengen in ruil voor zo’n enorme smak geld?


  Ze schrok van een klop op de deur, en toen Dante binnenkwam, sloeg haar hart een slag over. Ze had de luiken al opengedaan en het zonnige lentelicht stroomde de kamer binnen. Dante leek erin te baden. Hij droeg een marineblauw overhemd, nauwsluitende zwarte jeans en een duur leren jack. Zijn gelaatstrekken waren duidelijker dan dat ze gisteravond waren geweest, zijn donkere haar dikker en zachter, zijn groene ogen feller. Aan de andere kant zag hij er ook een beetje onverzorgd uit. Hij leek op een man die de nacht had doorgebracht met een fles rum, maar dat maakte hem juist nog knapper. Ze voelde een warmte in haar buik die zich uitbreidde naar andere plekken… En ineens wist ze waarom ze zich zo verzette. Ze vond hem niet alleen knap, ze voelde zich ook enorm tot hem aangetrokken.


  ‘Je bent er nog,’ zei hij, voor hij de deur achter zich sloot.


  ‘Goed gezien, Einstein.’


  Oké, ze voelde zich tot hem aangetrokken. Dat was geen reden voor paniek. Het betekende niet dat ze zich als een giechelend schoolmeisje moest gedragen. Ze had ergere dingen meegemaakt dan deze onhandige bevlieging.


  Ze zag een fonkeling in zijn groene maar bloeddoorlopen ogen.


  ‘Einstein had een moord gedaan voor mijn iq.’


  Ze moest haar best doen om een glimlach te onderdrukken. ‘En voor je bescheidenheid.’


  ‘Kan ik ervan uitgaan dat je akkoord gaat met mijn aanbod?’ vroeg hij grinnikend.


  ‘Een miljoen euro om een paar dagen lachend naast je te staan? Dat lukt me wel.’ Die aantrekkingskracht was geen probleem. Ze kon het gewoon negeren, zolang ze maar op haar hoede bleef. ‘Maar voor ik akkoord ga, moet ik je erop wijzen dat niemand gelooft dat we verloofd zijn als je je vorige vriendin net hebt gedumpt.’


  Hij knipoogde, zonk neer op de bank en strekte zijn benen, die zo lang waren dat zijn voeten onder de koffietafel kwamen. ‘Iedereen die mij kent, weet dat ik er geen gras over laat groeien.’


  ‘Dat is niet iets om trots op te zijn,’ zei ze bijdehand.


  ‘Geloof me, ik weet waar ik de tijd voor moet nemen.’


  ‘Je hoeft bij mij niks te proberen,’ verkondigde ze blozend.


  Als dat maar duidelijk was. Haar lichaam reageerde dan wel zo heftig op hem, maar dat wilde nog niet zeggen dat ze hoopte dat er iets tussen hen gebeurde. Ze wilde niet zo’n dwaze vrouw zijn die zich voor zijn voeten wierp.


  Dante kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan. Hij had geen schuine grapjes willen maken, maar het was een inkoppertje. ‘Heb je het over seks?’


  Haar gezicht was nu zo rood, dat ze elk moment leek te kunnen ontploffen.


  ‘Je hebt niets te vrezen,’ stelde hij haar gerust. ‘Deze afspraak is honderd procent zakelijk. De bruid en bruidegom komen allebei uit religieuze families en zullen ons in aparte kamers onderbrengen.’


  Na een vreselijke nacht waarin zijn brein zelfs na bijna een hele fles bourbon overuren had gedraaid, was hij tot de conclusie gekomen dat er geen seks bij deze afspraak aan te pas mocht komen. Normaal gesproken zou hij alles uit de kast halen om Aislin te verleiden, maar dat zou deze afspraak onnodig ingewikkeld maken. Hij moest zich concentreren op de deal en bovendien was Aislin de zus van het geheime liefdeskind van zijn vader.


  Als hij niet had gedacht dat ze de perfecte vrouw was om Riccardo D’Amore te laten geloven dat hij een ander mens was, had hij de hele afspraak afgeblazen. Maar ze was echt perfect. Niet alleen kwam ze niet van Sicilië, maar ze was ook nog eens intelligent en knap.


  Zijn handen thuis laten, dat was het enige wat hij hoefde te doen, maar hij vreesde dat dat makkelijker gezegd dan gedaan was. Beloftes die ’s avonds laat werden gemaakt, waren lastiger vol te houden in het daglicht, laat staan wanneer haar geur zijn zintuigen gijzelde.


  In het daglicht was Aislin nog knapper. Nu haar haar droog was, kon hij volop van de verrassende koperkleur genieten. Ze deed hem aan een vos denken, op alle fronten. Ze was als een vos in zijn cottage geglipt. Een beeldschone vos. Vandaag droeg ze een zwarte legging, een oversized kaki trui met rafels aan de linkermouw en versleten zwarte enkellaarsjes. Het waren comfortabele kleren die overduidelijk oud en gedragen waren, maar ze was net zo sexy als wanneer ze een strakke cocktailjurk aan zou hebben met een diep decolleté.


  ‘Zolang het maar duidelijk is dat onze relatie platonisch blijft,’ zei ze.


  ‘Is er nog iets wat je wilt bespreken? Want het is tijd om te gaan.’


  Ze keek hem doordringend aan. ‘Ik wil de helft van het geld. Nu.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik moet je kunnen vertrouwen. Beschouw het als een borg. Ik wil geen weekend lang doen alsof ik je mag en dat je daarna weigert me het geld te geven.’


  ‘Mag je me dan niet?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik ken je niet eens, dus ik weet ook niet of ik je kan vertrouwen.’


  Hij vond haar weerstand verfrissend. Ze liet zich niet de kaas van het brood eten en ze was nog sexy ook.


  ‘Tienduizend.’


  ‘Dat is een schijntje.’


  ‘Hoeveel geld staat er op je bankrekening?’


  ‘De schaduw van een schijntje.’


  Hij moest een lach onderdrukken en spreidde zijn handen als teken van zijn gelijk. Door de vernietigende blik in haar ogen kreeg hij het idee dat ze een uitstekende lerares zou zijn; met die blik kon ze een klaslokaal vol gillende kinderen wel het zwijgen opleggen. Hij schudde zijn hoofd en zuchtte overdreven hard. ‘Va bene. Ik kan best redelijk zijn. Je krijgt vijftigduizend euro, in contanten of overgemaakt naar een bankrekening naar keuze. De rest krijg je zondagavond. Afgesproken?’


  Hoe mooi ze ook was, ze keek opeens alsof ze een hap van een zure limoen had genomen. Uiteindelijk knikte ze. ‘Goed. Afgesproken.’


  Hij wreef in zijn handen en kwam overeind. ‘Eccelente. In beweging.’


  ‘Maak eerst het geld over, dan gaan we.’


  ‘Je wilt het niet contant?’


  ‘Ik heb liever dat je het overmaakt.’


  Hij zuchtte en haalde zijn telefoon uit de zak van zijn jack. ‘Op welke naam staat de rekening?’


  ‘Miss Orla O’Reilly.’


  ‘Niet je eigen rekening?’ vroeg hij fronsend.


  ‘Het geld is niet voor mij. Het is voor onze zus en neefje. Orla is platzak en het kan nog een paar weken duren voor de uitslag van de dna-test er is.’


  ‘Hou je dan geen enkele cent voor jezelf?’


  ‘Misschien haal ik wel een pizza.’


  Meende ze dat nou? ‘Wil je soms heilig worden verklaard?’


  Ze wierp hem weer die vermanende blik toe.


  Hij haalde zijn schouders op. Als ze die miljoen euro wilde weggeven, dan was dat haar probleem. ‘Het rekeningnummer?’


  Ze noemde het nummer op.


  Hij keek weer op van zijn telefoon. ‘Je kent het bankrekeningnummer van je zus uit het hoofd?’


  ‘Ze heeft drie jaar geleden een zwaar auto-ongeluk gehad waarna ze een tijdje in coma heeft gelegen. Ik heb al haar financiën geregeld terwijl ze in het ziekenhuis lag en toen ze herstelde van haar verwondingen.’


  ‘Is haar zoontje daardoor te vroeg geboren?’


  Ze knikte.


  Had zijn vader geweten dat ze gewond was geraakt? Had hij geweten dat hij een kleinkind had? Hij voelde een pijnlijke steek toen hij aan de leugens dacht die zijn vader hem zevenentwintig jaar lang had voorgehouden. Wat voor geheimen waren er nog meer?


  Starend naar de prachtige roodharige vrouw voor hem, dacht hij aan de belangrijkste reden om haar in Sicilië te houden en een flinke smak geld te geven. Hij mocht zich niet laten afleiden door het idee dat ze een halfzus deelden. Orla’s ongeluk lag in het verleden…


  Maar haar zoon leed onder de gevolgen. En dat was zijn neefje.


  Nee, ze hadden niets met hem te maken, hield hij zichzelf voor. Ze waren allemaal vreemden voor hem en dat zouden ze ook blijven. Ze hadden niet meteen een band en trouwens, hij had genoeg familie.


  Dante had met hart en ziel van zijn moeder gehouden en ze had hem toch in de steek gelaten. Hij had een hechte band gehad met zijn grootouders, maar ze hadden elkaar vaak verfoeid en dan hadden ze verwacht dat hij een kant koos, wat littekens had achtergelaten. Zijn familie was een ramp. Hij had van zijn vader gehouden. Toen Dante jong was, was Salvatore een fantastische maar bijzondere vader geweest. Ze hadden altijd voor elkaar klaargestaan en hadden zich door alle problemen heen gevochten, maar juist zijn vader had de meeste leugens verteld.


  Waarom zou hij blij zijn een zus te hebben als al zijn familieleden tegen hem hadden gelogen, hem in de steek hadden gelaten of hem emotioneel hadden misbruikt?


  Hij was het zat. Hij kon beter alleen zijn.


  Hij drukte op de knop op zijn telefoon en doorliep de extra beveiligingsstappen om de aanzienlijke geldsom over te maken. ‘Zo.’ Hij liet haar zijn telefoonscherm zien. ‘Aan het eind van de dag staat het geld op de bankrekening van je zus.’


  Ze fronste. ‘Heb je tweehonderdduizend euro overgemaakt?’


  ‘Ik heb me aan mijn deel van de afspraak gehouden,’ verklaarde hij met een kort knikje. ‘Nu kunnen we gaan.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Aislin tuurde uit het autoraampje. De rit van de cottage naar Palermo, die haar langs weelderige groene weilanden naar de verlichting van de Siciliaanse hoofdstad voerde, duurde slechts twintig minuten.


  Gelukkig zat Dante op de passagiersstoel naast de chauffeur, zodat ze zich op de achterbank kon ontspannen en zich niet zo bewust van hem was.


  Ze had maar weinig ervaring met mannen en durfde daarom niet op haar gevoel af te gaan. Ze was opgegroeid in een klein plaatsje in Kerry, waar maar weinig jongens waren om mee te spelen. Op de middelbare school was het niet veel anders geweest. In de zomer van het tweede jaar van haar studie was ze erachter gekomen dat Patrick een oogje op haar had. In tegenstelling tot andere jongens had hij moeite voor haar gedaan. Hij had bloemen voor haar gekocht en had haar om hulp gevraagd met een opdracht. Ze was een studiebol geweest en ze had het een enorme eer gevonden dat de populairste jongen van haar jaar geïnteresseerd was in háár.


  Na een paar weken hadden ze een relatie gekregen. Hij had haar zoetgevooisde woorden toegefluisterd, en ze had ze allemaal geloofd. Zes maanden later was Orla tijdens een zware storm naar huis gereden, toen een tegenligger de controle over het stuur was verloren en op haar was in gereden. Patrick had het maar niets gevonden dat Aislin elke seconde doorbracht bij haar comateuze zus en te vroeg geboren neefje, en was al te graag de koffer in gedoken met Aislins kamergenootje, die ze als goede vriendin had beschouwd.


  Sindsdien had ze geen dates meer gehad; ze had toch geen tijd meer voor een relatie.


  Dante was de eerste man in drie jaar tijd die haar het hoofd op hol bracht. Vergeleken bij zijn talenten als losbol was Patrick een amateur.


  Toen ze vier dagen geleden was geland, was het te donker geweest om het prachtige Palermo te kunnen zien. Overdag leek de stad wel een middeleeuwse droom. Als de mensen in de drukke straten geen moderne kleding hadden gedragen, zou ze denken dat ze in een tijdmachine was gestapt.


  Stiekem verwachtte ze naar een afgelegen paleis te worden gebracht dat werd bewaakt door rottweilers en gewapende mannen; haar verbazing was dan ook groot toen de chauffeur een straatje in reed dat niet veel breder was dan de luxeauto waarin ze reden en vervolgens tot stilstand kwam naast een appartementengebouw met vijf verdiepingen. De straat was schoon en mooi aangelegd en de muren van het gebouw waren roomkleurig, met smeedijzeren balkons voor de bovenste ramen die waren voorzien van hangmanden vol kleurrijke bloemen. Tegen de buitenmuur stonden een paar scooters geparkeerd.


  Dante draaide zich naar haar toe. ‘We zijn er.’


  ‘Woon je hier?’ Ervan overtuigd dat hij een grapje met haar uithaalde, drukte ze haar gezicht tegen de autoruit om het gebouw beter te kunnen zien. Ze stonden in een gewone straat in een gewone woonwijk.


  Uit het niets verscheen er een jonge, slungelige knul in een leren jack dat vast een stuk goedkoper was dan dat van Dante, die Dantes portier voor hem opende.


  Dante stapte uit, schudde de hand van de jongen met zijn rechterhand terwijl hij hem met zijn linkerhand joviaal op de schouder klopte. Ondertussen was de chauffeur ook uitgestapt en maakte hij Aislins portier open.


  De kofferbak van de auto ging open, en de jongeman onderbrak zijn gesprek met Dante even om Aislins koffer te pakken en die naar de deur aan het eind van de huizenrij te brengen; een deur die precies leek op alle andere deuren in de straat.


  Dantes ogen fonkelden, toen hij Aislin wenkte de jongen te volgen.


  Ze liep hem behoedzaam achterna.


  Het interieur van het huis was even onopvallend als het exterieur. Een eenvoudige grijze trap leidde naar de bovenste verdieping, en ze was blij dat er geen graffiti op de muren was gespoten en dat er geen stank in het trappenhuis hing.


  Er was ook een lift, en zodra Dante op de knop drukte, klonk er een belletje en ging de deur open. Aislin knipperde met haar ogen. Op de vloer van de lift lag dik tapijt en één wand was bedekt met een enorme, smetteloze spiegel. Dit was een lift die je in een duur hotel verwachtte. Geruisloos bracht de lift hen naar de bovenste verdieping, waar ze Dante naar een kleine gang volgde met slechts één deur die werd beveiligd door een traliehekwerk.


  Dante sprak even met de jongeman, Ciro genaamd, drukte hem wat geld in de handen en liep het appartement binnen, waarna Ciro weer in de lift stapte. Hij was al bijna binnen toen hij besefte dat Aislin hem niet was gevolgd. Toen hij zich omdraaide, zag hij haar tegen de muur naast de lift staan. ‘Kom je nog?’


  ‘Dit is toch geen grap, hè?’ vroeg ze vertwijfeld.


  ‘Geen grap. Er zal niets gebeuren.’


  Haar grijze ogen hielden zijn blik lange tijd vast, voor ze voorzichtig naar de deur liep. Eenmaal over de drempel, viel haar mond open van verbazing.


  ‘Niet wat je verwacht had?’


  Ze schudde haar hoofd en liet haar ogen over de hoge plafonds glijden.


  ‘Wacht maar tot je de rest ziet.’ Hij duwde de dubbele deuren open en liep verder.


  Nu hapte ze hoorbaar naar adem.


  ‘Vind je het mooi?’


  ‘Ik weet het niet…’


  Hij hield ervan om te zien hoe mensen reageerden op zijn woning. Tien jaar geleden had hij de eerste drie naastgelegen appartementen gekocht en het jaar daarna had hij ook de andere appartementen opgekocht tot het hele gebouw van hem was, op één appartement op de begane grond na. Hij had niet eens druk hoeven uit te oefenen op de voormalige eigenaars om ze te dwingen tot verkoop, zoals veel andere machtige mannen gedaan zouden hebben. Hij had ze simpelweg het dubbele van de waarde van elk appartement geboden; het enige echtpaar dat had geweigerd, had hij ingehuurd als zijn ogen en oren. Zijn personeel woonde op de begane grond, zodat er altijd beveiliging binnen handbereik was zonder dat hij zijn privékamers met zijn lijfwachten hoefde te delen.


  Alle appartementen op de eerste tot en met de vijfde verdieping waren verbouwd zodat ze een enorme woning vormden, hoewel dat van buitenaf niet te zien was.


  Ze liep naar een van de ramen en keek naar buiten. ‘Waar is je tuin?’


  Die vraag had hij nog nooit eerder gekregen van bezoekers. ‘Die heb ik niet.’


  ‘Geen tuin? Ook geen dakterras?’ vroeg ze verbijsterd.


  ‘Er is een terras op het dak, met een zwembad.’ Dat was volledig omheind vanwege zijn privacy. Als hij daar naakt wilde rondbanjeren, dan kon dat zonder dat anderen hem daar konden zien.


  ‘Lekker in de winter.’


  ‘Het zwembad is verwarmd, maar als het echt koud is, gebruik ik het zwembad op de eerste verdieping.’


  ‘Twee zwembaden maar geen tuin?’


  ‘Ik heb geen behoefte aan een tuin.’


  ‘Wat als je later kinderen hebt?’


  ‘Ik heb geen behoefte aan kinderen.’ Bij kinderen dacht hij automatisch aan een huwelijk en hij was niet van plan om te trouwen.


  ‘Is dat wat je tegen de mensen zult zeggen?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘We moeten ons voordoen als verloofd stel. Als Italiaanse gasten net zo zijn als Ierse, zullen ze meteen vragen wanneer we aan kinderen beginnen.’


  ‘Als ze ernaar vragen, geven we een vaag antwoord. Dat we eerst van elkaar willen genieten voor we aan kinderen beginnen. Kom, ik zal je je slaapkamer laten zien. Hopelijk vind je die mooier dan de rest van het huis.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik je huis niet mooi vind,’ protesteerde Aislin. ‘Ik woon in een krot met twee anderen. Ik moet dit even laten bezinken.’


  Ze woonde met Orla en Finn in haar ouderlijk huis, met slechts twee slaapkamers. Voordat hun moeder had besloten van haar tweede jeugd te genieten en door Azië te backpacken, was ze gelukkig zo slim geweest om de eigendomsakte van het huis op naam van Aislin en Orla te zetten. Ze waren ondertussen vijf jaar verder en niemand wist wanneer hun moeder terug zou keren naar Ierland. Het vreselijke auto-ongeluk van Orla en de daaropvolgende vroeggeboorte van Finn waren niet ingrijpend genoeg geweest om Sinead O’Reilly terug te laten komen.


  Dantes huis was groter dan Aislin voor mogelijk hield. Er scheen zonlicht door de grote ramen, dat op kostbare, dure meubels van donker hout en donker leer scheen. Ze vermoedde dat haar hele huis even groot was als de woonkamer.


  Zijn rijkdom was in het echt veel indrukwekkender dan ze verwacht had; net zoals Dante in levenden lijve veel levendiger en sexyer was dan ze had durven dromen.


  ‘Hoe moeten we anderen ervan overtuigen dat ik in jouw wereld hoor?’ vroeg ze bezorgd.


  Zijn felgroene ogen hielden haar blik korte tijd vast, voor zijn lippen een brede grijns vormden. ‘Daarom ben je juist zo perfect als mijn verloofde. Je bent anders. De meeste mensen vertellen me dat mijn huis het werk van een briljante geest is, maar jij bent anders dan mijn gebruikelijke minnaressen, juist ómdat je niet uit mijn wereld komt. Riccardo zal weg van je zijn.’


  ‘Wie is Riccardo?’


  ‘Riccardo D’Amore, de man die we moeten inpalmen.’


  ‘Wat moet hij doen dan? Je hebt me nog steeds niet uitgelegd waarom je me betaalt om je verloofde te spelen.’


  Ze liepen door een kamer vol moderne kunst, met talloze schilderijen aan de muren en bijzondere beelden in de hoeken, en kwamen op een tussenverdieping die uitkeek op een andere woonkamer.


  ‘Ik werk aan een belangrijke zakendeal met Riccardo’s zoon, Alessio. Het is een exclusieve softwaredeal die mijn doorbraak op de Amerikaanse markt kan betekenen. De dood van mijn vader heeft veel aandacht gekregen in de pers. Alle overlijdensberichten spraken uitgebreid over zijn liefde voor vrouwen en zijn gokverslaving, en nu begint Riccardo te twijfelen of ik wel geschikt ben. Hij is bang dat ik te veel op mijn vader lijk en dat onze deal slecht zal zijn voor de reputatie van zijn familie. Hij wil de stekker uit de deal trekken.’ Hij zag de verontwaardiging in haar ogen.


  ‘Kan hij dat zomaar doen?’


  Hij knikte. ‘Jazeker, en dat zal hij ook doen. Alessio is technisch gezien de directeur, maar Riccardo is de belangrijkste aandeelhouder.’


  ‘En hoe zal onze zogenaamde verloving daar verandering in brengen?’


  ‘Riccardo is jong getrouwd en is altijd trouw geweest aan zijn vrouw, met wie hij veel kinderen heeft gekregen. Hij vindt het gezin het belangrijkste dat er is en dat gokken het werk van de duivel is. Daar ben ik het wel mee eens. Maar hij gelooft ook niet in seks voor het huwelijk. Mijn familie staat bekend als een stel losbollen, zoals mijn moeder die zonder met haar ogen te knipperen met iemand trouwt en net zo makkelijk weer van hem scheidt. En dan hebben we nog de gokverslaving, en alle seks… Allemaal dingen die hij als zondig beschouwt. Maar jij bent anders dan de vrouwen met wie ik normaal gesproken uitga. Je studeert, je bent intelligent, je bent trouw aan je familie.’


  Hij dacht aan haar studieboeken over middeleeuws Europa die hij gisteren in de cottage even had doorgebladerd, terwijl zij zich had aangekleed. De boeken zagen er gelezen uit, met ezelsoren in de hoeken en aantekeningen in de marges.


  Ze keek hem aan en beet op haar volle lippen. ‘Maar hoe gaan we onze relatie verklaren? Je zegt dat je er nooit gras over laat groeien en dat mensen dat weten, maar dit is wel heel snel.’


  Haar lippen waren de perfecte kleur roze die hem aan verse frambozen deed denken. Waar zouden ze naar smaken? De lust die hij had weten te onderdrukken sinds ze de cottage hadden verlaten, laaide weer op. Hij vocht tegen het warme gevoel en dwong zijn lichaam om niet op haar te reageren. Hij was geen puber meer; hij was een volwassen man die zoveel minnaressen had gehad, dat hij de tel was kwijtgeraakt.


  ‘We moeten ons zoveel mogelijk aan de waarheid houden. Je bent naar Sicilië gekomen namens je zus. We moeten alleen de timing aanpassen.’


  ‘Onze zus,’ corrigeerde ze hem.


  ‘Ónze zus,’ verzuchtte hij. Hij kende Aislin nog geen dag, maar hij wist dat ze hem voortdurend zou tegenspreken. ‘We voelden ons meteen tot elkaar aangetrokken,’ vervolgde hij, en dat was niet eens gelogen. Niet wat hem betrof. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij zich voor het laatst zo tot iemand aangetrokken had gevoeld. ‘Sterker nog, we kunnen zeggen dat het liefde op het eerste gezicht was. Je was anders dan de andere vrouwen die ik kende en ik werd meteen stapelverliefd op je. Ik wist meteen dat ik met jou oud wilde worden.’ Het drong tot hem door dat zijn stem een milde klank had aangenomen en dat elke vezel in zijn lichaam naar haar hunkerde. Hij moest er alles aan doen om haar niet aan te raken, om zijn duim niet over haar wang te laten glijden… Toen ze naar hem opkeek, werd hij gek van de aanblik van haar slanke, elegante hals.


  ‘Omdat ik zo anders ben?’ vroeg ze fluisterend, alsof ze hem bespotte.


  ‘Sì.’ Volkomen anders, op alle mogelijke manieren. Een schitterende vos die zijn zintuigen wakker schudde. Hij wilde haar lippen proeven. Hij wilde haar hoge junkbeenderen aanraken.


  ‘En vertellen we de waarheid over Orla?’


  De herinnering aan de leugens van zijn vader hadden hetzelfde effect als een emmer ijswater die over zijn hoofd werd gestort. Hij ademde diep in, deed een stap naar achter en schraapte zijn keel. ‘We moeten voorkomen dat we verdwalen in onze leugens. We moeten ons zoveel mogelijk aan de waarheid houden. We moeten alleen liegen over ons huwelijk. Nu moet ik eerst nog wat werk afronden voor ik je mijn volledige aandacht kan geven. Jouw kamer is aan het eind aan de linkerkant.’ Hij wees naar het eind van de brede gang. ‘Doe alsof je thuis bent, kijk een beetje rond. Over een uur kunnen we wel lunchen.’


  Een uur moest genoeg zijn om de hitte uit zijn aderen te jagen en om zich op zijn huidige problemen te concentreren. Hij zou de komende vijf dagen veel tijd doorbrengen met Aislin en hij mocht zich niet laten afleiden door aantrekkingskracht. Met grote stappen verdween hij in zijn kantoor.


  Aislin schrok zo van zijn plotselinge vertrek, dat ze eventjes naar de deur staarde die Dante zo hard achter zich dicht had getrokken. Ze was even bang geweest dat hij haar zou kussen. Erger nog, haar lippen hadden getinteld van de gedachte. En niet alleen haar lippen; haar hele lichaam leek onder stroom te staan en het liefst zou ze de deur naar zijn kantoor open trappen.


  Ze beet kwaad op haar onderlip. Ze zag spoken. Dat zij hem zo aantrekkelijk vond, wilde nog niet zeggen dat het gevoel wederzijds was. Dat wilde ze ook helemaal niet.


  Dit was Dante Moncada, de man van ‘in elk stadje een ander schatje’, de zoon van de man die haar negentienjarige moeder had verleid.


  Ze zou zich niet voor zijn voeten werpen. Ze zwoer deze vervloekte aantrekkingskracht onder controle te krijgen, al zou het het hele weekend duren.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Aislin vergat haar vastberadenheid tijdelijk toen ze de deur van haar slaapkamer opende.


  Was dít een logeerkamer?


  Dit was ooit een heel appartement geweest, dat kon niet anders. Er was een hemelbed, een inloopkast die twee keer zo groot was als haar slaapkamer in Ierland, een enorme flatscreentelevisie, en andere elektronische gadgets die ze niet eens herkende.


  In de badkamer hapte ze naar adem bij het zien van de enorme douche én badkuip op pootjes. Ze ging voor de enorme spiegel met gouden lijst staan om kritisch naar haar spiegelbeeld te staren. Ze pakte een haarlok en keek afkeurend naar de gespleten punten. Een kappersbezoek was geen overbodige luxe. Wanneer was ze voor het laatst geweest? Dat moest toch al wel een jaar geleden zijn. Gelukkig had ze geen dikke, borstelige wenkbrauwen, anders had ze er ongetwijfeld verwilderd uitgezien.


  En wanneer had ze voor het laatst make-up gedragen? Dat was nog voor Orla’s ongeluk geweest. Ze had geen tijd meer gehad om aan haar uiterlijk te denken. Afgelopen herfst had ze haar studie hervat, maar omdat ze niet meer zo vaak en zo ver van huis wilde zijn, had ze voor een thuisstudie gekozen. Daardoor kon ze bij haar zus en neefje blijven en hen helpen waar nodig.


  Wat ze met haar opleiding moest doen zodra ze klaar was, wist ze niet. Het leven dat ze ooit had uitgestippeld, leek van een andere Aislin te zijn.


  Ze keek afkeurend naar de spiegel. Het was te zien dat ze de afgelopen drie jaar niet goed voor zichzelf had gezorgd. Niet zo vreemd dus dat Dante niet in haar geïnteresseerd was. Ze stak haar tong uit naar haar spiegelbeeld en ging op verkenningstocht in de rest van Dantes woning.


  En wát voor woning! De bovenste drie verdiepingen waren verbouwd tot twee niveaus met hoge plafonds en een keuken die de droom was van elke chef-kok. Daarnaast waren er ook nog twee eetzalen, zes slaapkamers die even groot waren als haar logeerkamer – en waar ze alleen maar even om de deur keek uit angst dat een van de kamers van Dante was – en drie woonkamers, gevolgd door nog een paar ruimtes vol kunst, waarvan een zelfs een fontein in het midden had in de vorm van een rivier met een slang. En de verdieping daaronder… Een zwembad dat zelfs de Romeinen als decadent zouden hebben beschouwd, met een fitnessruimte en een spa…


  Haar telefoon trilde. Ze haalde hem uit haar broekzak en nam meteen op toen ze de naam van haar zus op het scherm zag.


  ‘Ash, ik kreeg net een e-mail van de bank dat er een bedrag op mijn rekening was gestort. Er is tweehonderdduizend euro overgemaakt. Tweehonderdduizend! Afkomstig van Dante Moncada. Wat is er aan de hand? Je had gezegd dat hij pas na de dna-test honderdduizend zou geven.’


  ‘Staat het er echt op?’


  ‘Ja!’ Orla barstte in tranen uit.


  Haar gesnik was zo luid, dat Aislin de telefoon niet meer tegen haar oor kon houden. ‘Orla, blijf ademen,’ zei ze vriendelijk.


  Het gesnik maakte gelukkig snel plaats voor een diepe, regelmatige ademhaling. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Nou…’ Aislin kneep haar ogen dicht. ‘Dante betaalt me om me dit weekend voor te doen als zijn verloofde.’


  ‘Als wát?’ De hysterische Orla veranderde in een oogwenk in een overbezorgde zus.


  ‘Het is vanwege een zakendeal die hij probeert te redden. Hij moet overkomen als een respectabele man. Maak je geen zorgen,’ voegde ze er snel aan toe, ‘het is niets pervers.’


  ‘Waarom krijg je dan zoveel geld?’


  ‘Nou, eigenlijk…’ Ze wilde bijna zeggen dat ze er een miljoen voor kreeg, maar besloot op het laatste moment toch niets te zeggen. Ze zou dat miljoen pas krijgen als ze Riccardo D’Amore ervan had overtuigd dat ze echt een stel waren. Als ze haar rol niet overtuigend genoeg speelde, zou ze helemaal niets meer krijgen.


  ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg Orla.


  ‘Niets. Maak je geen zorgen. Dante vindt me net zo aantrekkelijk als een neushoorn. Hij heeft dit weekend een verloofde nodig om de deal te sluiten. Hij vond het erg wat je is overkomen en wilde helpen.’ Ze had de vorige dag nog uitgelegd dat Salvatore straatarm was toen hij overleed en dat Orla volgens de Siciliaanse wet, die Aislin snel had opgezocht op internet, weinig kans maakte op geld. ‘Trouwens, je mag dit tegen niemand zeggen.’


  Haar zus snoof. ‘Aan wie moet ik dit vertellen dan? Finn? De receptionist in het ziekenhuis?’


  ‘Heel grappig. Hoe is het met Finn vandaag?’


  ‘Hij heeft een goede dag, maar hij mist je. Wanneer kom je weer naar huis?’


  Aislin voelde heimwee in haar hart. Haar band met Finn was zo sterk, dat ze hem als haar eigen zoon beschouwde. Dit was de eerste keer dat ze zolang zonder elkaar waren sinds hij uit het ziekenhuis was ontslagen. ‘Als het goed is begin volgende week.’


  ‘Je kijkt wel uit, hè? Die Dante heeft een vreselijke reputatie met vrouwen.’


  ‘Ik ben zijn type niet, dus maak je geen zorgen.’


  ‘Heeft hij nog gezegd of hij me wil ontmoeten?’


  ‘Nog niet.’ Geen woord. ‘Ik denk dat hij eerst deze zakendeal achter de rug wil hebben. Die is ontzettend belangrijk.’


  ‘Belangrijker dan Finn en ik?’


  ‘Hij moet nog even verwerken dat hij een zus heeft,’ herinnerde ze haar eraan, hoewel ze haar het liefst wilde vertellen dat ze Dante beter uit haar leven kon houden. Ze wilde niet dat Orla hoopte op een relatie met haar broer die geen broer wilde zijn. ‘Hij weet pas sinds gister van je bestaan af. Geef hem even de tijd.’


  Toen ze afscheid hadden genomen en het gesprek was beëindigd, ademde Aislin diep in en uit. Ongeacht haar twijfels over Dante en zijn toekomstige band met hun zus, had hij het geld echt overgemaakt. Het geld was er. Het was nu van Orla.


  Dit was geen spel en ook geen grap. Als ze Riccardo niet konden overtuigen, was die tweehonderdduizend euro nog steeds van Orla. En als de positieve uitslag van de dna-test in de bus lag, kreeg ze nog eens honderdduizend euro. De levens van Orla en Finn zouden nooit meer hetzelfde zijn, wat er ook gebeurde op de bruiloft en ongeacht Dantes rol in hun levens.


  Dat had Dante voor hen gedaan.


  Het schoot haar ineens te binnen dat ze hem nog moest bedanken. Nog voor ze op andere gedachten kon komen, ging ze op zoek naar de kamer waarin hij zich had opgesloten.


  Dante was een e-mail aan het tikken, toen er op zijn deur werd geklopt. Zijn hart sloeg een slag over. Dat kon alleen maar Aislin zijn. ‘Binnen,’ riep hij.


  Haar brede glimlach verlichtte het hele kantoor, en hij voelde zijn lichaam aanspannen als reactie op haar komst. Verdorie, hij was eindelijk tot rust gekomen en zij zette alles weer op zijn kop!


  ‘Ik ben bijna klaar,’ zei hij, alsof er niets aan de hand was.


  ‘Ik wilde je niet storen. Ik kom je alleen bedanken,’ zei ze glunderend.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Het geld staat op Orla’s rekening. Ze is dolgelukkig. Er zijn geen woorden waarmee ik haar geluk kan uitdrukken.’ Ze legde haar handen op zijn bureau en keek hem doordringend aan met een aanstekelijke opgewektheid. ‘Nu ik weet dat je je aan je woord houdt, wil ik je beloven dat ik me ook aan mijn woord hou. Ik zal de beste nepverloofde zijn die je je maar kunt wensen. Ik doe alles wat ik moet doen om indruk te maken tijdens de bruiloft zodat die oude dwaas denkt dat wij dolverliefd zijn.’


  Zijn bloed werd warm en stroperig bij de gedachte aan alle manieren waarop hij haar aan haar woord kon houden, en het liefst wilde hij daarmee beginnen door haar op het bureau te leggen… Het kostte hem al zijn zelfbeheersing om die gedachte te verdringen, en hij beet zijn kaken opeen. ‘Ik wil gewoon dat je jezelf blijft. We moeten alleen wat gepaste kleren voor je kopen, natuurlijk.’


  ‘Wat bedoel je met gepast?’ vroeg ze paniekerig.


  ‘Kleding die geschikt is voor een bruiloft, tussen de rijkste mensen van het land, en waarin je je op je gemak voelt.’


  ‘Ik weet niet zo goed wat ik moet dragen.’


  ‘Er zijn genoeg winkels met personal shoppers die je daarbij kunnen helpen. Ik ga morgen met je mee.’


  ‘Eh…’ Ze fronste onzeker. ‘Wil je me dat geld misschien voorschieten? Ik zit even krap bij kas.’


  Hij was het wel gewend dat hij voor zijn vriendinnen moest betalen, maar het duurde even voor hij besefte dat ze het meende. ‘Je werkt nu voor mij, zogezegd, dus ik zal al je onkosten betalen.’ Hij wilde benadrukken dat dit een zakelijke afspraak was en geen persoonlijke, maar meer voor zichzelf en zijn kloppende kruis dan voor Aislin.


  Ze versteende en kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Je bent dus eigenlijk mijn baas?’


  ‘Als ik je betaal voor een dienst, technisch gezien wel, ja.’


  ‘Niet overdrijven, Moncada.’


  Nu kneep hij zijn ogen tot spleetjes. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je bent mijn baas niet en ik ben niet jouw werknemer. We hebben een afspraak waar we allebei beter van worden. Ik was net zo enthousiast over je en dat verpest je zo.’


  Was ze enthousiast over hem? Waarom moest hij zo glunderen van die gedachte? ‘Ik wilde niet zo formeel klinken,’ zei hij met een onoprechte klank in zijn stem die op zich al formeel was. ‘Het spijt me als ik je beledigd heb. Ik bedoel dat je nu hier bent, in mijn wereld, en op mijn verzoek. Dit is een dure wereld en ik vind het niet meer dan logisch dat ik de dingen betaal die je nodig hebt om je hier op je gemak te voelen.’


  Ze trakteerde hem op een heerlijke glimlach die hem bijna verblindde.


  ‘Dat klinkt al beter,’ zei ze stralend.


  Hij vloekte inwendig en pakte zijn telefoon om zijn chef-kok te bellen en de lunch te annuleren, waarna hij opstond en zijn jasje van de rugleuning van zijn stoel pakte. ‘Tijd voor lunch.’


  ‘Gaan we uit eten?’


  Hij knikte. Hij voelde zijn zelfbeheersing afbrokkelen en hij wilde niets liever dan haar aanraken. De komende vijf dagen zouden een hel worden. Hij zou veel koude douches moeten nemen. Heel veel. Maar nu kon hij zich beheersen door in het openbaar met haar te lunchen. ‘Waar hou je van?’ vroeg hij.


  Haar glimlach werd nog breder. ‘Pizza.’


  


  Toen ze in Dantes straat stonden, keek Aislin omhoog naar de stralende zon aan de blauwe hemel en besloot ze meteen haar trui uit te trekken. Ze droeg er nog een shirtje onder en ze wilde de zon op haar armen voelen na die lange, koude winter.


  Ze knoopte de mouwen van haar trui om haar taille en zag dat Dante haar gadesloeg alsof ze een nieuwe diersoort was. ‘We zijn nog niet bij je chique vrienden,’ zei ze opgewekt.


  ‘Is het niet wat koud voor blote armen?’


  ‘Dat meen je niet. Vergeleken met Ierland is dit hartje zomer. Ik heb de zon al sinds september niet meer gezien.’ Ondanks de vreemde sensaties had ze zich in jaren niet meer zo goed gevoeld als nu. Dantes geld had een zware last van haar schouders genomen.


  Ze liepen over de geplaveide straatjes van Palermo, maar werden nauwlettend in de gaten gehouden door drie lijfwachten die vlak achter hen liepen. Aislin ademde alle nieuwe geuren in en genoot zichtbaar van al het moois dat er te zien was; de kruiwagens met fruit en groenten, de bloemenkraampjes, de terrasjes vol mensen die koffie zaten te drinken, met een levendigheid die ze nu ook door haar aderen voelde stromen.


  ‘Wat een bruisende stad,’ zei ze. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien.’


  ‘Heb je veel gereisd?’


  ‘Niet echt buiten Ierland. Ik ben een paar keer in Londen geweest en ik heb een zomer als druivenplukker doorgebracht in Frankrijk, maar meer niet. Ik was al drie jaar niet buiten Kerry geweest.’ Ze grijnsde. ‘Dit is niet te vergelijken met Kerry.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Allereerst regent het niet.’ Ze grinnikte. ‘Welnee, zo erg is het niet. Het is een prachtige plek om te wonen en het regent er echt niet altijd. Soms schijnt de zon. Ons dorp grenst aan een bos, dus je ziet veel wilde dieren. Toen ik een jaar of tien was, stond er eens een hert in onze tuin. Orla was als de dood voor hem, de angsthaas.’


  Dante luisterde geamuseerd naar Aislins enthousiaste verhalen over haar dorp. Nadat hij het geld had overgemaakt aan haar zus, had ze de muur om zich heen net zo snel afgebroken als dat ze haar trui had uitgetrokken.


  Hij nam haar mee naar een pizzeria, maar de korte wandeling in de buitenlucht die het verlangen uit zijn lichaam had moeten verdrijven, had juist het tegenovergestelde effect. Hij keek toe terwijl ze over straat liep in een legging, afgetrapte enkellaarsjes en een trui om haar middel alsof ze een tiener was. Haar haar was los en een tikje verwilderd en toch was ze nog steeds de meest sexy vrouw op zijn eiland. Hij hield zijn handen stevig in zijn zakken om te voorkomen dat hij haar per ongeluk zou aanraken.


  Gio, een oude vriend die eigenaar was van de drukke pizzeria, begroette hem met een stevige omhelzing. Dante kuste hem op de wangen en stelde hem voor aan Aislin, die de omhelzing beantwoordde en Gio op de wangen zoende alsof ze elkaar al jaren kenden.


  Gio liep naar een tafeltje in de hoek en gaf hun de menukaarten.


  ‘Geven alle Sicilianen elkaar zo’n stevige pakkerd?’ vroeg ze, zodra ze weer alleen waren.


  ‘Ik snap niet helemaal wat je bedoelt.’


  ‘Je kuste een vriend op beide wangen. En hij kuste jou.’


  ‘Zo gaat dat op Sicilië,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘We deinzen niet terug voor lichamelijk contact.’


  Haar ogen werden groot. ‘Ik ken geen enkele Ierse vent die een kus van een andere man niet met een stomp op zijn neus zou betalen.’


  Hij schoot in de lach. ‘Je drukt je op een bijzondere manier uit.’


  ‘Ik ben Iers, dan krijg je dat.’ Ze nam een grote slok van het koude bier dat ze tot zijn grote verbazing had besteld. ‘Geen zorgen,’ zei ze bij het zien van zijn verbouwereerde blik, ‘tot aan de bruiloft hou ik het bij prosecco. Ik zal je niet laten zitten.’


  ‘Aislin, ik kan dit niet vaak genoeg benadrukken. Ik wil dat je jezelf bent. Als je prosecco wilt drinken, prima, maar je kunt ook bier drinken als je dat liever wilt.’


  ‘Maar alle andere gasten drinken vast prosecco of champagne of wat Sicilianen ook drinken. Ik weet dat je wilt dat ik mezelf ben, maar je stuurt me wel naar een personal shopper voor kleren–’


  ‘Een personal shopper die je zal helpen, maar niet je kleren voor je zal kiezen. Ik wil dat je je ontspant dit weekend en jezelf blijft zonder dat je te zelfbewust wordt.’


  Ze keek hem even sprakeloos aan, maar uiteindelijk grijnsde ze en hief ze haar glas. ‘Dat is fijn om te horen. Om eerlijk te zijn kan ik niet zo goed tegen alcohol op basis van druiven, daar krijg ik hoofdpijn van.’


  ‘Drink je daarom bier?’


  ‘Ik ben een straatarme student. Ik kan alleen maar goedkoop bier betalen. En goedkope sterkedrank waarmee je ook je autoruiten kunt ontdooien.’


  Dante wist niet precies waarom, maar merkte dat hij naar haar heerlijke lippen staarde. Gelukkig werden op dat moment hun pizza’s geserveerd. Hij nam een grote hap van zijn pizzapunt en zuchtte van genot.


  Hij was zich ervan bewust dat de cholesterol- en hartproblemen van zijn vader die hem uiteindelijk de nek hadden omgedraaid, waren begonnen toen hij niet veel ouder was dan Dante nu, en daarom genoot hij zelden van ongezond eten. Maar toen Aislin een pizza met pittige Siciliaanse worst had besteld, was het water hem in de mond gelopen en had hij haar voorbeeld gevolgd.


  Ze verslond haar pizza met de gretigheid van een arme student.


  ‘Ik hoop dat ik je niet beledig, maar ben je niet een beetje oud om nog te studeren?’


  ‘Een klein beetje maar. Ik moest in mijn laatste jaar stoppen vanwege Orla’s ongeluk. Ik ben afgelopen september weer verdergegaan.’


  ‘Mis je niet veel nu je hier bent?’


  Ze schudde haar hoofd en nam nog een slok. ‘Ik ben met de laatste studiepunten bezig die ik nodig heb voor mijn thuisstudie. Zo kon ik voor Finn blijven zorgen.’


  Om het onderwerp van zijn kersverse neefje te vermijden, stelde hij snel een andere vraag: ‘En je studeert geschiedenis?’


  ‘Uiteindelijk heb ik een bachelor in middeleeuwse Europese geschiedenis.’


  ‘En wat wil je daarmee doen?’


  ‘Geen idee. Ik wilde altijd voor de klas staan, maar…’ Ze keek een beetje zuur. ‘Ik denk niet dat ik opgewassen ben tegen brutale tieners. Ik heb geen geduld meer voor dat geneuzel.’


  ‘Hoe komt dat?’


  ‘Door alle toestanden die ik heb meegemaakt met Finn. Je weet dat hij te vroeg is geboren? Hij moest met een spoedkeizersnede worden gehaald. Orla heeft drie weken in coma gelegen en daarna hebben ze haar nog een maand zwaar verdoofd vanwege de kneuzing in haar hersenen. Ze had ook gebroken ribben, een gebroken arm en haar ruggengraat was beschadigd. Ze heeft uiteindelijk een halfjaar in het ziekenhuis gelegen en heeft daarna een jaar moeten revalideren. Ze was overduidelijk niet in staat om voor Finn te zorgen en ik werd zijn voogd. Dat was niet makkelijk.’


  Gaf ze toe dat ze toch niet zo’n heilig boontje was als hij had aangenomen? ‘Omdat je je oude leven moest opgeven?’


  ‘Nee, omdat de autoriteiten het er niet mee eens waren. Ik probeerde een volmacht te krijgen zodat ik namens Orla en Finn kon beslissen, maar dat werd een nachtmerrie. Ze zagen een meisje van eenentwintig en weigerden me tijdelijke voogdij te geven over een te vroeg geboren kind, of zeggenschap over de financiën van mijn zus. Ik heb alles op alles gezet om mijn zin te krijgen. Ze wilden Finn bij Jeugdzorg onderbrengen.’


  Tijdens het praten zwaaide ze met grootste gebaren haar pizzapunt heen en weer. ‘Jeugdzorg!’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Terwijl ik al die tijd bij hem ben gebleven. Ik heb drie maanden in dat ziekenhuis geslapen, maar ik mocht hem niet eens een naam geven! Toen Orla eindelijk bijkwam, was ze weer bij haar volle verstand en kon ze mij toestemming geven om alle beslissingen te maken. En zelfs toen werd ik tegengewerkt. Je wilt niet weten hoeveel bureaucratische onzin erbij kwam kijken. Wat voor werk ik ook ga doen, ik wil niets te maken hebben met die enorme vorm van bureaucreatie en stomme regeltjes.’


  Dante slikte een hap pizza door, maar zijn keel protesteerde. Voor de bruiloft moest hij natuurlijk alles weten over Aislin, maar dit soort dingen wilde hij niet weten. Waarom voelde hij zich dan toch zo schuldig? In de tijd dat zich dat alles had afgespeeld, had hij niet eens van het bestaan van de O’Reilly’s af geweten. ‘Waar was Finns vader al die tijd?’


  ‘Dat is de nou net de vraag.’ Ze leunde voorover, alsof ze hem een groot geheim wilde vertellen. ‘Ik weet niet wie de vader is. Orla weigert het me te vertellen. Ze had na het ongeluk problemen met haar geheugen, en nu beweert ze dat ze het niet meer weet.’


  Hij keek haar doordringend aan. ‘Geloof je haar niet?’


  ‘Ik geloof er geen snars van. Ze zal vast gaten in haar geheugen hebben, maar ik weet zeker dat ze hierover liegt. En als je dit ooit tegen haar zegt, prop ik als straf een hele pizza in je mond.’


  ‘Is dat een dreigement?’ Hij vond het zo vermakelijk, dat zijn schuldgevoel verdampte als sneeuw voor de zon.


  Hij wilde weten waar haar moeder al die tijd was geweest, maar besloot zijn mond te houden. Hij wilde niets weten over de minnares van zijn vader en hij haatte het idee dat zijn vader zich net zo aangetrokken had gevoeld tot haar moeder als hij zich nu tot Aislin aangetrokken voelde.


  Dio, die gevoelens kwamen voortdurend terug. Haar vrolijke stem speelde met zijn zintuigen, die al op scherp stonden.


  Ze keek hem doordringend aan en pakte nog een pizzapunt die ze naar haar mond bracht om er vervolgens een grote hap van te nemen.


  Het lukte hem amper om een kreun te onderdrukken. Het was geen poging van haar om hem uit te dagen, dat wist hij, maar toch… Hoe kon hij haar weer meenemen naar zijn huis waar ze de komende twee nachten zou doorbrengen? Hij kon zijn werknemers niet eens vragen om haar in de gaten te houden, aangezien zij alleen in de appartementen op de begane grond bleven zodat hij kon genieten van zijn privacy… Maar hij kon wel een paar wijzingen aanbrengen in hun taken voor de komende paar dagen zodat ze nooit alleen zouden zijn.


  Hij ademde diep in en uit.


  Dat was een goed idee. Zo konden ze elkaar beter leren kennen om Riccardo D’Amore ervan te overtuigen dat ze stapelverliefd waren, zonder dat ze ook maar een moment alleen waren.


  Als hij het goed aanpakte, hoefde hij pas weer alleen met haar te zijn als ze wegging.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Toen Aislin en Dante later die middag terugkeerden in zijn huis, reageerde ze verbaasd op de informeel geklede personeelsleden die het schone huis nóg schoner maakten.


  ‘Kom, we kunnen wat drinken op het dakterras, terwijl ons diner wordt bereid,’ zei hij, toen ze door een van de woonkamers liepen.


  Dantes woning was zo bijzonder ingericht, dat ze benieuwd was naar het dakterras. ‘Prima, maar geen koffie meer.’


  Met een grote grijns op zijn gezicht nam hij haar mee naar een zijdeur die naar een metalen wenteltrap aan de buitenkant leidde.


  De uren in de pizzeria waren voorbijgevlogen. Na de maaltijd waren ze aan hun tafeltje blijven zitten, waar ze liters koffie hadden gedronken en elkaar beter hadden leren kennen. Zo had Dante haar verteld over zijn jeugd in Palermo. Hij had in de strandvilla van de familie gewoond, maar in de stad voelde hij zich echt thuis. Daarna had hij haar uitgelegd hoe hij zijn eigen bedrijf had opgericht en uitgebreid, vastbesloten om door te breken in Amerika.


  Toen ze hem had horen vertellen over zijn luxeleventje in de high society, en alles wat hij had bereikt, had ze zich onzeker gevoeld over haar eigen prestaties. Ze voelde zich echter geen mislukkeling. Ze had hem verteld over haar eigen jeugd, haar vrienden en haar hechte band met Orla, haar voorliefde voor musicals en soapseries, haar fascinatie voor het bloederige middeleeuwse Europa. Dat ze had motor leren rijden van haar grootvader die ondertussen was overleden, dat ze elke week met haar grootmoeder naar de mis ging; de beste herinneringen van haar leven. Dante had aan haar lippen gehangen en zijn blik had haar niet losgelaten. Ze wist dat hij deze dingen moest onthouden en dat hij niet oprecht geïnteresseerd in haar was, maar toch… Welke vrouw zou nou geen vlinders in haar buik krijgen als zo’n knappe man aandacht aan haar schonk?


  Op het moment dat ze op het dakterras stapte, voelde ze meer dan vlinders in haar buik. De warme middagzon verwarmde haar blote armen, en ze keek vol verbazing uit over de kleurrijke straten en middeleeuwse bezienswaardigheden van Palermo, helemaal tot aan de glinsterende zee in de verte. Pas toen zag ze het terras zelf, dat het hele dak besloeg. Het bestond uit een zwembad en een aangrenzende jacuzzi, en een bar die elke Ierse pub deed verbleken. Ernaast stond de grootste barbecue die ze ooit had gezien, en ze zag ook een dansvloer en talloze zitplaatsen in de vorm van ligstoelen, hangmatten en zachte banken die her en der waren neergezet; sommige stonden in de zon en andere stonden in de schaduw van prachtig vormgegeven houten prieeltjes. Dante had dan wel geen tuin, maar er was hier voldoende groen, aangezien het hele terras werd omgeven voor heggen en bomen. Het was de ideale plek voor zijn decadente feestjes.


  Er werden kannen met vruchtensap gebracht, waarna een personeelslid plaatsnam achter de bar om hun drankjes te mixen.


  ‘Dit lijkt wel een andere wereld,’ verzuchtte Aislin, waarna ze naar een hangmat tussen twee palmbomen knikte. ‘Mag ik?’


  Dante spreidde zijn handen. ‘Dat hoef je niet te vragen. Weet je hoe je erin komt?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik zal het je laten zien.’


  Zijn elegante bewegingen zorgden weer voor vlinders in haar buik, maar het moment was van korte duur; al na een paar seconden stond hij weer met beide benen op de grond en gebaarde hij dat zij het moest proberen. Ze spreidde haar armen om het touw vast te pakken en plaatste haar achterwerk in het midden, precies zoals hij had gedaan. Vervolgens zwaaide ze haar benen snel omhoog, maar haar evenwicht was waarschijnlijk niet goed, want als Dante de hangmat niet had vastgegrepen, was ze op de grond gevallen.


  ‘Je moet even oefenen.’


  Ze voelde zijn warme adem in haar haar en was zich heel bewust van zijn lichaamswarmte, van de sterke arm die haar gewicht stabiliseerde onder de hangmat en zijn gespierde borst die over haar heen leunde om de andere kant vast te houden. Ze verstevigde haar greep op de hangmat, toen zijn geur tot haar doordrong. Haar hartslag versnelde en het gonzende geluid van haar bloedstroom in haar oren was zo hard, dat ze hem niet verstond toen hij zei dat ze achterover moest liggen. Ze volgde zijn aanwijzingen ademloos op, hoewel ze hem het liefst wilde vertellen dat hij haar ogenblikkelijk moest loslaten. Maar toen hij haar ten slotte losliet, wilde ze hem het liefst vertellen dat hij haar nog wel langer mocht vasthouden. Ze was zo gedesoriënteerd en geschrokken van haar gevoelens, dat ze niet meteen doorhad dat ze zonder zijn ondersteuning in de hangmat lag.


  Dante draaide zich om en dwong zichzelf om diep adem te halen, geschrokken van de hitte die door zijn lichaam gierde. Hij dronk langzaam zijn glas vruchtensap leeg en raapte zijn zintuigen weer bij elkaar, hopend dat zijn hartslag snel vertraagde en hij zijn lichaam weer onder controle kreeg.


  Zo hoorde een gezonde man te reageren op de aanwezigheid van een knappe vrouw, maar helaas mocht hij juist deze vrouw niet aanraken. Dio, wat rook ze lekker… Hij ademde nog een keer diep in en nam plaats aan de ronde tafel naast de hangmat. ‘Vertel eens iets over je tijd aan de universiteit.’


  Ze moesten weer een normaal gesprek voeren. Hij moest afstand nemen. Kijken, maar niet aanraken. Luisteren, praten. Afstand houden. Deze tactiek had in de pizzeria goed gewerkt en leek de beste manier om zijn lustgevoelens te onderdrukken.


  Ze schraapte haar keel. ‘Wat wil je weten?’


  ‘Vertel me over je vrienden. Vriendjes…’ Er schoot hem iets te binnen, en hij begreep niet dat hij haar die vraag niet eerder had gesteld. ‘Heb je op dit moment een vriend?’


  ‘Dan had ik hier nu niet gezeten.’


  Zijn cynische kant wilde schamper lachen, maar hij hield zich in.


  ‘Ik heb één vriend gehad,’ vertelde ze, met haar blik op de hemel gericht die steeds donkerder werd.


  Alweer moest hij zich inhouden om niet te lachen. ‘Eentje?’


  ‘Ja. Eén vriend. Patrick. Ik leerde hem kennen in mijn tweede jaar.’


  ‘Was het een serieuze relatie?’


  ‘Ik dacht van wel.’ Ze hoorde een vreemde combinatie van woede en verslagenheid in haar stem. ‘Hij heeft me bedrogen. Hij beloofde me gouden bergen,’ vervolgde ze zachtjes. ‘Ik heb veel aan hem getwijfeld. Hij was een echte rokkenjager, een beetje zoals jij, maar hij overtuigde me ervan dat ik de vrouw was naar wie hij had gezocht en dat ik bijzonder was. We waren zes maanden samen toen Orla haar ongeluk had. Twee weken later zei een van de verpleegkundigen voorzichtig tegen me dat ik niet zo fris rook en dat ik me beter thuis even kon omkleden.’


  ‘Heb je twee weken lang in dezelfde kleren in het ziekenhuis gezeten?’ Hij schrok zo van haar woorden, maar ook van haar onverwachte bekentenis, dat hij zich niet eens ongemakkelijk voelde over haar achteloze opmerking dat haar ex net zo’n rokkenjager was als hij.


  ‘Orla lag in coma op de intensive care. Finn vocht voor zijn leven op de afdeling Neonatologie. Ik kon gewoon niet weggaan. Ik vond het al moeilijk genoeg dat ik niet tegelijkertijd op beide afdelingen kon zijn. Ik heb nog gevraagd of ze niet bij elkaar konden liggen, maar dat was onmogelijk. Het was een vreselijke tijd waarin ik echt werd verscheurd. Ik ben in die eerste acht weken maar één keer weggegaan om een tas kleren te halen. Ik had Patrick nog gebeld met de vraag of hij me kon halen, maar hij nam niet op. Toen heb ik maar een taxi gebeld. Ik deelde een woning met drie andere meisjes en Patricks auto stond buiten. Ik betrapte hem in bed met Angela.’


  Dante wreef met zijn hand over zijn mond, onzeker over hoe hij moest reageren.


  ‘Hij wist wat ik doormaakte.’ De woede was duidelijk te horen in haar zware Ierse accent. ‘Hij wist dat ik steun nodig had. Hij wist dat mijn moeder niet van plan was om naar huis te komen. Ze woont al vijf jaar in Azië en na Orla’s ongeluk heeft ze me een paar berichtjes gestuurd, maar meer ook niet. Ik wilde gewoon dat iemand mijn hand vasthield en een klein stukje ellende met me deelde. Ik had hem nog gesmeekt om naar het ziekenhuis te komen, maar hij had allemaal smoesjes. Ergens wist ik al dat er iets niet klopte, maar ik had er niet de energie voor om ernaar te vragen.’


  ‘En wat heb je toen gedaan?’ Hij kon de woorden amper uitspreken bij de gedachte aan hoe eenzaam en bang ze geweest moest zijn.


  ‘Ik zei dat ik ze nooit meer wilde zien, propte wat kleren in een tas en ging ervandoor.’


  ‘Meer niet?’ Hij had verwacht dat ze had geschreeuwd en met huisraad had gesmeten.


  Ze draaide zich naar hem toe zodat ze hem kon aankijken. ‘Ik was uitgeput, Dante. Ik had twee weken lang amper geslapen en ik liep op mijn tandvlees. Ik had geen energie meer. Ik wilde gewoon mijn spullen pakken en teruggaan naar het ziekenhuis. Het duurde nog een tijdje voor het echt tot me doordrong.’


  Hij bedacht hoe verscheurd ze moest zijn geweest na dat verraad; zelf maakte hij nu een vergelijkbare situatie mee. Het verraad van een naaste was de ergste soort verraad. Aislin was bedrogen door de man van wie ze hield en verlaten door de vrouw die haar het leven had geschonken, in een periode waarin ze hen juist het hardst nodig had gehad.


  ‘Hoewel ik zijn gedrag niet goed wil praten, heeft hij je juist geholpen,’ zei hij, maar zijn stem klonk afstandelijker dan hij wilde. En aan haar moeder wilde hij helemaal geen woorden vuil maken.


  Sinead O’Reilly was even egoïstisch als zijn eigen moeder. Het was moeilijk te bepalen wie van de twee het ergst was.


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg ze verontwaardigd.


  ‘Eindelijk wist je de waarheid. Hij kon je niet langer aan het lijntje houden.’


  ‘Ik had hem nooit moeten geloven. Ik ben zo dom geweest. Maar die fout maak ik geen tweede keer. Ik vertrouw alleen nog mijn familie. Of nou ja, mijn zus en mijn neefje.’


  ‘Vertrouw niemand.’ Hij had zijn vader vertrouwd. En die had gelogen.


  Zijn bloed kookte van woede, maar deze woede was niet gericht op zijn leugenachtige vader, maar op de mensen die Aislin in de steek hadden gelaten. Hij schrok van zijn heftige emotie, omdat hij haar amper kende en het was vreemd om namens haar zoveel woede te voelen.


  ‘Heb jij een serieuze relatie gehad?’ vroeg ze hem na een ongemakkelijke stilte.


  ‘Nee,’ antwoordde hij verbitterd, en hij probeerde te glimlachen. ‘Ik ben niet gemaakt voor lange relaties. Ik ben een verstokte vrijgezel.’ Dat was zijn standaardantwoord op vragen over relaties. Hij haatte het om zich verder te verklaren, zelfs tegen Aislin.


  ‘Als ik niet bang was om uit de hangmat te vallen, zou ik nu een glas heffen op het single leven,’ zei ze, waarmee ze eindelijk wat humor toevoegde aan hun serieuze gesprek.


  


  Aislin dompelde haar grote teen voorzichtig in het zwembad en kwam tot de conclusie dat het water inderdaad verwarmd was, precies zoals Dante had beloofd. Ze liet zich tot haar schouders zakken, leunde met haar hoofd tegen de ronde rand van het zwembad en keek naar de donkere hemel.


  De stadsgeluiden klonken hierboven gedempt, als een soort achtergrondgeluid van het leven. Het leek absoluut niet op het geritsel van bomen en de geluiden van wilde dieren die ze thuis hoorde als het ’s avonds warm genoeg was om buiten te zitten.


  Ciro, de jongeman die haar gehavende koffer gisterochtend in Dantes huis had gedragen, zat aan de bar met zijn telefoon te spelen, maar ze schonk hem geen aandacht. Ze was blij met de vredige stilte. Dante was vlak na het diner gebeld en had halsoverkop naar de villa van zijn vader gemoeten, waarna ze haar kans had gegrepen en de badkleding had aangetrokken die ze samen met haar personal shopper had gekocht. In Dantes aanwezigheid zou ze die echter nooit durven dragen.


  De afgelopen twee dagen waren productief geweest en ze wisten inmiddels genoeg over elkaar om anderen ervan te overtuigen dat ze een echt stel waren.


  Ze wist niet meer waarom ze hem over Patrick had verteld. Alleen Orla wist dat ze hem met Angela betrapt had. Misschien was het een soort zelfbescherming, alsof ze zichzelf eraan herinnerde dat een man als Dante gevaarlijk was. Haar gevoelens voor hem waren onverklaarbaar. Ze zou alleen dankbaar moeten zijn, meer niet. Maar soms zag ze iets in zijn ogen wat haar kriebels in haar buik gaf en haar binnenste liet smelten.


  Het was bijna een opluchting geweest toen Dante haar vanmorgen na het ontbijt naar Viale Strasburgo had gebracht met de bekendste boetiek van Palermo, waar ze waren voorgesteld aan Aislins eigen personal shopper. Ze was winkels binnengestapt waar de pracht en praal haar bijna had overweldigd. Het was heel verleidelijk geweest om alles te kopen, maar ze had zich aan het minimale gehouden; vier casual outfits voor overdag, twee avondjurken waarvan één geschikt was voor een gala, een outfit voor de huwelijksceremonie, schoenen en accessoires, en een designer koffer voor haar nieuwe aankopen.


  Ze begreep nog steeds niet waarom ze haar personal shopper toestemming had gegeven om ook nieuw ondergoed te kopen. Haar eigen ondergoed was nog prima en het was niet alsof iemand zou zien wat ze onder haar chique kleding droeg. Ze was er toch in meegegaan, waarschijnlijk omdat ze zich schuldig voelde omdat ze de prachtige gouden baljurk had geweigerd die volgens de personal shopper perfect voor haar was. Zelf vond ze de jurk meer bij een catwalkmodel passen dan bij een studente uit Kerry.


  Blozend stelde ze zich Dantes reactie voor als hij de rekening zou zien. Ze wist dat hij het niet erg vond om voor haar te betalen, maar wat als hij zag wat ze precies gekocht had? Zou hij zich haar dan voorstellen in dat ondergoed? En waarom reageerde er dan ook een intiemer plekje op die gedachte?


  Nog drie dagen en dan zat het erop, dan zou deze aantrekkingskracht ook verdwijnen…


  Een zware, mannelijke stem deed haar opschrikken. Ze draaide haar hoofd om en zag dat Dante met Ciro in gesprek was. Haar hart bonsde in haar oren, toen hij naar haar toe kwam met een flesje bier in zijn hand.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Aislin was woedend op zichzelf. Ze was te lang in het zwembad gebleven; eigenlijk had ze alleen een snelle duik willen nemen zodat Dante haar niet in badkleding zou zien.


  Alleen met Ciro had ze zich geen moment voor haar zwemkleding gegeneerd, maar nu Dante er was… Deze man had het bed gedeeld met de mooiste vrouwen ter wereld. Vergeleken met hen was ze net een aardappel. Gelukkig was het donker en kon hij niet zien wat zich onder het water bevond.


  ‘Is het water lekker?’ vroeg hij vanaf de rand van het zwembad.


  Zijn stem had een opgewekte klank, maar ze bemerkte de spanning in zijn lange, gespierde lichaam. ‘Het is heerlijk. Is het wel goed dat ik er gebruik van maak? Sorry, ik had het moeten vragen…’


  ‘Daar is het zwembad voor. En je moet je ontspannen. De afgelopen dagen waren nogal…’


  ‘Intensief?’


  Hij knikte en nam een slok van zijn bier.


  ‘Is het noodgeval opgelost?’ vroeg ze.


  De vraag werd beantwoord met een gespannen grijns en opnieuw een knik.


  Ze voelde haar hart overslaan. Hij had een probleem moeten oplossen in het huis waarin hij was opgegroeid. En hij had zijn vader nog maar drie maanden geleden begraven. ‘Vind je het zwaar om naar de villa te gaan?’ vroeg ze voorzichtig.


  Dante staarde naar de grijze ogen die hem vol medeleven aankeken en vroeg zich af waarom hij niet langer weg was gebleven.


  De oude huishoudster van zijn vader had gebeld over een lekkage in een van de badkamers. Normaal gesproken had hij een loodgieter gestuurd om het probleem te verhelpen, maar deze keer was hij zelf ook gaan kijken. Even ontsnappen… Twee hele dagen met zijn Ierse vos en haar heerlijke accent, toekijken hoe ze at, dronk, lachte, glunderde, fronste… En een glimp opvangen van de pijn die ze met zich meedroeg… Dat begon zijn tol te eisen.


  Hoewel hij er alles aan had gedaan om zijn gedachten platonisch te houden en zijn lichaam in bedwang te houden, maakte Aislin gevoelens in hem los waar hij geen controle over had.


  Toen ze tijdens het diner een paar slokken water had gedronken, had hij er alles aan moeten doen om haar hals niet te kussen. Even later had hij haar in gedachten voor zich gezien, poedelnaakt op zijn bed, en dat beeld had hij niet van zijn netvlies gekregen. Gelukkig was toen net zijn telefoon gegaan. Hij had de kans gegrepen om even weg te gaan, maar bij terugkeer had hij haar in het zwembad aangetroffen.


  Hij was zich er pijnlijk van bewust dat ze onder het glinsterende oppervlak zwemkleding droeg. Hij trok een van de terrasstoelen naar de rand van het zwembad en negeerde haar vraag.


  ‘Orla en ik vonden het vreselijk om het huis van onze oma binnen te gaan na haar dood,’ zei ze zachtjes tegen de stilte, maar haar zachte ogen lieten hem geen moment los. ‘Ze woonde naast ons en haar huis was eigenlijk van ons. Om in de maanden na haar dood naar binnen te gaan en al haar spulletjes te zien… Dat was zwaar. Ik verwachtte voortdurend haar stem uit de keuken te horen, dat ze ons zou vragen of we een kopje thee en een koekje wilden.’ Ze perste haar lippen opeen en zuchtte. ‘Het heeft heel lang geduurd voor het tot me doordrong dat ze echt dood was.’


  ‘Het voelt nog steeds niet echt,’ bekende hij, nadat hij een grote slok had genomen. ‘Als ik naar binnen ga, zie ik mijn vader overal. Hij is er en ik wil hem spreken, maar hij is dood.’


  Hij wilde hem spreken en antwoorden krijgen, te beginnen met de vraag waarom hij al die tijd had gelogen over het bestaan van een zus. Het geheim was het ergste soort verraad. Het was alsof hij zijn vader een tweede keer verloor.


  Aangezien zijn flesje leeg was, wenkte hij Ciro voor een nieuwe. Hij voelde zich schuldig omdat Ciro vanavond eigenlijk een afspraakje had, en gecombineerd met woede en verlangen zorgde dat voor een explosieve sensatie. Hij was woedend op zijn overleden vader en hij verlangde naar de vrouw die halfnaakt in zijn zwembad lag en hem aanstaarde in het maanlicht.


  ‘Ik heb altijd geweten dat mijn vader een leugenaar was,’ bekende hij. ‘Hij was verslaafd. Verslaafden liegen. Maar hij heeft nooit tegen mij gelogen. Hij kon altijd bij mij terecht. Ik heb hem nooit veroordeeld. Ik was zijn zoon. Ik kende zijn zwakke punten, maar ik heb altijd van hem gehouden en ik heb hem altijd geholpen. En nu hoor ik dat hij toch tegen me heeft gelogen. Hij heeft het grootst mogelijke geheim met zich meegenomen in het graf.’


  ‘Orla?’


  ‘Sì. Orla. Ik vraag me nu af waar hij nog meer over heeft gelogen. Wie was de man die ik zo goed dacht te kennen?’


  Het water golfde toen Aislin naar hem toe zwom. Ze legde haar armen over elkaar op de zwembadrand. ‘Heb je er met je moeder over gesproken?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’ Hij nam het bierflesje aan van Ciro en knikte als bedankje. ‘Als mijn moeder van Orla weet, dan heeft zij dus ook al die tijd tegen me gelogen.’ Hij nam een paar stevige slokken en staarde voor zich uit, als hij maar niet naar Aislin hoefde te kijken. Zelfs nu zijn stemming en emoties een dieptepunt hadden bereikt, voelde hij haar blik in zijn huid branden.


  ‘Ouders liegen vaak tegen hun kinderen als ze denken dat ze het toch niet begrijpen, of om ze te beschermen,’ zei ze zachtjes. ‘Het wil niet zeggen dat je vader over meer dingen heeft gelogen.’


  ‘Maar ook niet dat hij dat niet heeft gedaan,’ kaatste hij terug.


  Ze legde haar wang op haar slanke onderarm en zuchtte. ‘Wanneer ik aan Finn denk en aan alle problemen die hij zal hebben, zou ik het liefst met hem willen ruilen. Ik hou zoveel van die knul, en van zijn moeder. Ik wil alles doen om ze te beschermen.’


  ‘Zou je tegen ze liegen?’


  ‘Er zijn veel dingen waarvan ik nooit had gedacht dat ik ze kon en die ik sindsdien heb gedaan,’ antwoordde ze. ‘Pas als je je in een bepaalde situatie bevindt, besef je hoe ver je kunt gaan voor een geliefde.’


  Hij zag haar voor zich in het ziekenhuis, helemaal alleen en al twee weken in dezelfde kleren. Hij zag haar voor zich toen ze vocht om Finns voogd te zijn en toen ze alles regelde tot haar zus voldoende was hersteld. Hoe ze daar de kracht voor had weten op te brengen, benam hem de adem.


  ‘Zoals inbreken in mijn cottage om mijn aandacht te krijgen?’ opperde hij, om een wat luchtiger toon in hun conversatie te brengen. In zijn ooghoeken zag hij een vluchtige glimlach om haar lippen.


  Aislin dacht aan Patrick. Ze had een sterke schouder nodig gehad na het ongeluk en wie had haar die beter kunnen geven dan de man die haar eeuwige liefde had beloofd? Maar in plaats daarvan was hij de koffer ingedoken met haar huisgenootje. Ook haar moeder had helemaal geen hulp geboden. Haar dochter en kleinzoon hadden op het randje van de dood gezweefd, en zij had alleen maar een paar sms’jes gestuurd.


  Dat zou ze haar moeder waarschijnlijk nooit kunnen vergeven. In feite had niemand haar geholpen. Haar vrienden en familie waren met spijtbetuigingen gekomen, zonder daadwerkelijk hulp te bieden. Ze had die last helemaal alleen gedragen. Het was zwaar geweest.


  Hoewel Dante had gezegd dat hij niemand vertrouwde, wist ze dat ze haar zus haar leven toevertrouwde. Maar verder niemand. Nooit meer.


  ‘Je vader heeft fouten gemaakt en ik snap waarom je kwaad op hem bent,’ zei ze. ‘Het is nog moeilijker omdat hij er niet is om vragen te beantwoorden of om zichzelf te verdedigen, maar je moet nooit vergeten dat hij van je hield. Ik had er alles voor over om zo’n band te hebben met een van mijn ouders. Mijn moeder wilde nooit moeder zijn. Orla en ik waren allebei een ongelukje en dat wisten we ook. Ze is met mijn vader getrouwd omdat mijn oma haar daartoe dwong. Ze wilde niet dat haar kleinkinderen buitenechtelijk waren.’


  ‘Je oma klinkt als een geweldige vrouw.’


  Glimlachend dacht ze aan de vrouw met het grote hart, die op het eerste gezicht misschien iets angstaanjagends had gehad. ‘Ik aanbad haar. Oma heeft ons opgevoed. Ze is zes jaar geleden overleden en ik mis haar nog elke dag.’


  ‘En je vader?’


  ‘Hij is verhuisd en hertrouwd. We kunnen het goed vinden, maar je kunt geen band opbouwen met iemand die je maar zo nu en dan ziet.’


  Dante slikte om zijn droge keel te verzachten en maakte toen de fout om haar aan te kijken. Ze werd beschenen door de maan die hoog aan de hemel stond. In dat betoverende licht was het niet vreemd dat hij zijn diepste gedachten wilde opbiechten. Haar aanblik was zo magisch, dat hij Ciro het liefst zou wegsturen. Hij wilde zijn kleding uittrekken, in het zwembad stappen en haar in zijn armen nemen om –


  Hij stond abrupt op en dronk het laatste slokje bier. ‘Tot morgenochtend. Ik ga naar bed.’


  Maar niet nadat hij een koude douche had genomen. Hoe kon hij zich zo bewust zijn van haar, terwijl de demonen in zijn hoofd voor zoveel chaos zorgden? Pas toen hij bij de trap was, besefte hij dat zijn telefoon nog op zijn stoel naast het zwembad lag en hij liep mokkend terug. Hij stapte het terras op en liep langs de bar, juist op het moment dat Aislin het zwembad uitklom.


  Zijn hele lichaam verstijfde.


  Dio…


  Het zwarte en prachtig vormgegeven badpak kon haar schitterende lichaam niet voldoende verhullen. Het was even wulps als in zijn dromen. Zijn bloed raasde door zijn aderen. Zijn mond werd droog, zijn handen klam en het zweet brak hem uit alsof hij in de sauna zat.


  Ze was zich niet bewust van zijn aanwezigheid, laat staan van de opwinding in zijn lichaam, en boog voorover om haar handdoek te pakken.


  Uit alle macht wist hij een kreun te onderdrukken.


  Alleen de punten van haar haar waren nat, en ze wreef ze voorzichtig droog met haar handdoek, waarna ze haar armen spreidde en de handdoek om haar prachtige, weelderige lichaam sloeg. Pas toen zag ze hem, en haar hele lichaam bevroor.


  Hij stond te ver weg om haar gezicht goed te zien, maar zelfs op die afstand was de elektrische lading bijna tastbaar. Gelukkig stapte Ciro net op dat moment het terras op, want anders…


  ‘Ik kwam deze net brengen,’ zei de jongeman, terwijl hij hem de telefoon overhandigde.


  Dante nam hem aan en draaide zich meteen weer om. Hij moest zo snel mogelijk een koude douche nemen.


  


  Aislin ritste haar nieuwe chique koffer dicht en wenste dat ze iets had waarmee ze de vlinders in haar buik kon verdoven. Haar gesprek met Dante in het maanlicht werd telkens opnieuw afgespeeld in haar hoofd, maar dat verbleekte bij haar gevoelens toen ze had opgekeken en had bemerkt dat hij was teruggekomen naar het terras.


  Die blik in zijn ogen…


  De hitte had haar overspoeld en haar hartslag versneld… Haar huid had in vuur en vlam gestaan.


  Ze had de hele nacht liggen woelen omdat ze steeds aan Dante had gedacht, en de ochtend was niet veel makkelijker geweest. Ze had tijdens het ontbijt gedaan alsof er niets aan de hand was, maar ze had niet kunnen voorkomen dat haar wangen warm werden zodra hij haar aankeek.


  Gelukkig had hij haar meteen na het ontbijt verrast door Ciro de opdracht te geven haar naar de meest exclusieve haarsalon van Palermo te brengen. Daarna had ze hem niet meer gezien.


  Eenmaal weer thuis, had ze Orla gebeld, wat had geresulteerd in een lang gesprek waar Aislin gemengde gevoelens aan overhield vanwege Orla’s verzoek. Vervolgens had ze haar eerste nieuwe designer outfit aan getrokken. Toen ze het nieuwe zwarte slipje met kant over haar dijen omhoog had getrokken, had ze steeds maar aan Dante gedacht en hoe hij het weer omlaag kon trekken.


  Tijdens de afgelopen paar dagen had haar verbeelding steeds overuren gedraaid, maar het was nog niet zo erg geweest als nu. Ze bleef maar denken aan zijn gespierde lichaam op het hare, zijn sensuele lippen die haar huid beroerden…


  Rusteloos keek ze in de spiegel om voor de tiende keer haar outfit te controleren. Zag ze er geschikt uit voor een weekendje met de rijkste en machtigste mensen van Europa? Dante bleef maar benadrukken dat ze zichzelf moest blijven, maar ze wilde hem niet voor schut zetten. Ze wilde niet dat mensen naar hen keken en zich afvroegen wat hij in haar zag; ze wilde dat hij trots was op haar.


  Toen er hard op haar slaapkamerdeur werd geklopt, voelde ze haar hart in haar keel. Ze haalde een hand door haar glanzende haar en controleerde of haar make-up niet was uitgelopen. Pas na een diepe zucht was ze er klaar voor om de deur open te doen.


  Dantes hart sloeg meteen op hol.


  De enigszins slordige en ongetemde schoonheid die vanmorgen nog tegenover hem had gezeten bij het ontbijt was onherkenbaar. Haar nauwsluitende zwarte jeans waren afgewerkt met een brede riem met diamanten, gecombineerd met een wijdvallend kleurrijk shirt en een nauwsluitend donkerblauw jasje. Ze droeg zwarte enkellaarsjes, met een hak die een paar centimeter hoger was dan die van haar eigen laarsjes. De verandering in haar nieuwe kapsel was subtiel; ze had nog hetzelfde model, maar het haar was steil en recht geknipt, en benadrukte haar hoge jukbeenderen en felle ogen. Haar framboosrode lippen glansden, waardoor ze nog voller en sensueler waren…


  ‘Zie ik er zo goed uit?’ vroeg ze angstig.


  Het was een toon die hij ondertussen kende. In het besef dat hij naar haar staarde rechtte hij zijn rug. ‘Je ziet er fantastisch uit.’


  ‘Echt waar? Je zei dat ik me casual moest kleden voor de heenreis. Of was een jurkje beter geweest?’


  ‘Nee, dolcezza, dit staat je prima. Je ziet er elegant en casual uit.’ En verrukkelijk, dacht hij met een pijnlijk verlangen dat hij tot in zijn botten voelde.


  Ze lachte opgelucht. ‘Gelukkig maar, al is elegant misschien een tikje overdreven. Ik wilde eerst een jurkje aantrekken, maar ik ben er nog niet klaar voor om mijn benen te laten zien. Die hebben al jaren geen zon gezien. Ze zijn zo wit dat ik er eerst een zelfbruiner op moet smeren.’


  ‘Zou je dat anders ook doen?’


  ‘Nee, maar ik weet zeker dat alle andere vrouwen daar–’


  ‘Doe alleen wat je wilt doen, en doe het niet voor de andere vrouwen. Ik vind je teint prachtig, je hebt geen lotions nodig. Je moet trots zijn op je huid, want die past bij jou en maakt je uniek.’


  De huid die hij net had gecomplimenteerd, werd meteen een paar tinten roder, en ze zocht naar woorden. ‘Bedankt voor die egoboost. Voor ik het vergeet, ik heb Orla net gesproken. Ik weet dat je veel aan je hoofd hebt met de bruiloft, maar ik heb haar beloofd het je te vragen. Ze wil weten of je naar Finns verjaardagsfeestje komt. Ze wil je graag ontmoeten.’


  Die vraag kwam als een schok; alle alarmbellen gingen af in zijn hoofd, maar hij koos zijn antwoord voorzichtig. ‘Vertel me er na de bruiloft maar meer over.’ Haar opluchting was zichtbaar, maar voor ze verderging, zei hij: ‘Voor we weggaan, moet ik je iets geven.’ Hij bleef standvastig aan zijn kant van de drempel staan.


  Na een rusteloze nacht was hij vanmorgen wakker geworden met vernieuwde vastberadenheid. Hij moest en zou afstand bewaren tot de vrouw aan wie hij voortdurend moest denken. Maar de blikken die ze hadden uitgewisseld in het maanlicht deden nog steeds zijn hartslag versnellen. Zijn lichaam had meteen op haar gereageerd toen ze de ontbijtkamer binnen was gekomen, met warrig haar en dikke ogen van de slaap. Hij bleef zich voortdurend afvragen hoe het zou zijn om haar tot zich te nemen, welke kleur het haar tussen haar benen zou hebben, hoe haar borsten aanvoelden in zijn handen, de kleur van haar tepels…


  Het leek wel een soort zelfkastijding, maar het was niet te stoppen. Het kostte hem al zijn zelfbeheersing om haar niet in zijn armen te nemen en haar lippen te bedekken met de zijne. Haar geur vulde de ruimte om hem heen en het liefst had hij diep ingeademd en zijn longen gevuld met haar aroma.


  ‘Wat wilde je me geven?’ vroeg ze verbaasd en nog steeds blozend. Haar ogen keken overal naar, behalve naar hem.


  ‘Je verlovingsring.’


  Toen keken haar grijze ogen hem wél aan. ‘Verlovingsring?’


  ‘Het zou vreemd zijn om je voor te stellen als mijn verloofde als je geen ring om je vinger hebt, vind je niet?’


  ‘Ik denk het.’


  Hij haalde een klein doosje uit zijn broekzak en gaf het aan haar. ‘Hopelijk past hij.’ Toen ze het uit zijn hand pakte en openmaakte, zag hij dat haar vingers een beetje trilden. Hij wachtte. Zijn keel werd droog in afwachting van haar reactie. Hij had de ring vanmorgen gekocht. Aanvankelijk had hij de eerste de beste ring willen kopen die goed genoeg was. Hij was nonchalant de juwelierszaak binnengelopen alsof hij een schoenenzaak binnenliep, maar twintig minuten later had hij met lege handen weer op de stoep gestaan.


  Drie juweliers later had hij eindelijk de perfecte ring voor Aislin gekocht: een grote, peervormige diamant omlijst met tientallen kleine, fonkelende diamantjes, smaragden en saffieren, op een ring van roségoud. Het was een oogverblindend en verfrissend sieraad, net als Aislin. Het was ook het duurste wat hij ooit had gekocht, op onroerend goed na. Waarom hij zo’n belachelijk bedrag had uitgegeven aan zijn nepverloofde was hem eigenlijk een raadsel, en hij wilde er niet te veel over nadenken. Bovendien kon hij het zich makkelijk veroorloven.


  Ze slikte en keek toen naar hem op. ‘Dante, ik kan dit niet dragen.’


  ‘Waarom niet? Vind je hem niet mooi?’


  ‘Ik heb nog nooit zo’n mooi sieraad gezien. Als ik ooit een juwelier kon vragen om een ring speciaal voor mij te maken, dan zou het deze ring zijn…’


  ‘Wat is dan het probleem?’


  ‘Hij heeft je een vermogen gekost. Wat als ik hem kwijtraak of beschadig? Dan kun je hem nooit terugbrengen.’


  ‘Je mag hem houden,’ zei hij vlak.


  ‘Nee, dat kan ik niet doen. Het is echt te veel.’


  ‘Aislin…’ Zuchtend stapte hij over de drempel om het doosje uit haar hand te pakken en de ring eruit te halen. Nog voor ze de kans had om te protesteren, schoof hij de ring om haar ringvinger. ‘Luister,’ zei hij zachtjes, terwijl zijn blik van de ring om haar vinger omhoog gleed naar haar ogen.


  Haar ogen waren duizend keer mooier.


  ‘Dit is een cadeau. Ik ken je ondertussen goed genoeg om te weten dat je elke cent van het geld aan Orla en Finn zal geven, en dat bewonder ik. Ik bewonder alles aan je, dolcezza, en ik wil dat je iets aan ons avontuur overhoudt dat speciaal voor jou is. Het zou een belediging voor me zijn als je hem weigert.’ Hij stond nu zo dicht bij haar, dat hij de sproetjes op haar mooie neus kon tellen.


  Voor het eerst wist ze niet wat ze moest zeggen. Haar tong zat aan haar gehemelte geplakt en de druk van zijn vingers om de hare zorgde voor chaos in haar hoofd. Ze rook zijn huid onder zijn aftershave. Ze voelde de warmte die hij uitstraalde. Als ze haar vrije hand optilde, kon ze die tegen zijn borst leggen om te voelen of zijn hart net zo snel klopte als het hare.


  Plots was ze zich pijnlijk bewust van haar gevoelige huid, het gewicht van haar borsten en de hitte in haar onderbuik. Ademen was bijna onmogelijk. Zijn donkere ogen staarden haar doordringend aan en kwamen steeds dichterbij… Ze voelde zijn grote, gebruinde hand in haar hals, nog voor de sensuele mond waar ze al die tijd over had gefantaseerd haar een weergaloze kus gaf.


  De sensatie explodeerde en schokte door haar lichaam. Zijn tong verkende haar mond en ze proefde hem, waarna ze zich tegen zijn gespierde borst aan drukte. Gevoelens die ze nog nooit eerder had gevoeld, stroomden door haar aderen tijdens een tweede schokgolf. Diep vanbinnen veranderde de hitte in haar onderbuik in een allesoverheersende hunkering, en ze proefde zijn mond met dezelfde intensiteit als die van hem, terwijl alle gedachten uit haar hoofd werden gejaagd en haar zintuigen het overnamen.


  Niet alleen zijn borst was hard. Ze voelde zijn opwinding tegen haar buik en werd in vervoering gebracht door een verlangen dat allesomvattend was. Er ontsnapte een kreun aan haar lippen. Elke vezel in haar lijf ontwaakte en danste op het ritme van Dantes aanbidding…


  En toen was de dans voorbij.


  De kus werd abrupt afgebroken. Zijn harde lichaam trok zich zo snel terug, dat het bijna pijn deed.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Verbaasd met haar ogen knipperend, probeerde ze weer op adem te komen. Haar longen deden pijn; ze kon amper inademen. Angstig voor wat ze in zijn ogen zou zien, durfde ze hem niet aan te kijken.


  De stilte in de kamer was oorverdovend.


  Haar benen waren zo zwak, dat ze met onzekere passen naar een stoel liep en zich erin liet vallen. Ze legde een hand tegen haar mond; de lippenstift die ze voor het eerst in drie jaar had gebruikt, zat op zijn lippen.


  Ze was nog nooit zo gekust.


  Lieve help, haar lichaam stond in brand van verlangen en schaamte!


  Dante haalde zijn vingers door zijn haar en vloekte inwendig met alle scheldwoorden die hij al sinds zijn jeugd niet meer had gebruikt. Wat mankeerde hem? Hij had zulke verleidingen regelmatig weten te weerstaan, meestal met echtgenotes en vriendinnen van vrienden. Adembenemende, sexy vrouwen die hij in een oogwenk mee naar bed zou hebben genomen als ze single waren geweest.


  Al die vrouwen had hij kunnen weerstaan. In feite had hij altijd gedacht dat hij zich beter kon beheersen dan zijn vader, maar hier stond hij dan. Hij had gefaald. Het was ontzettend moeilijk geweest om zich los te maken uit Aislins omhelzing, en zijn lichaam verlangde naar meer.


  Toen hij dacht dat hij zijn emoties weer een beetje onder controle had, toen hij zichzelf weer kon horen denken, keek hij naar haar, zoals ze met haar gezicht in haar handen en schokkende schouders in de stoel zat. ‘Gaat het wel?’


  Langzaam keek ze op. ‘Nog niet. Momentje.’


  Hij beet zijn kaken op elkaar. ‘Dat was absoluut niet mijn bedoeling.’


  ‘Het was ook niet mijn bedoeling,’ mompelde ze.


  ‘Ik heb je beloofd dat deze deal platonisch zou zijn en ik heb me niet aan die belofte gehouden.’ Hij walgde van zichzelf. Verdorie, hij hield zich altijd aan zijn beloftes. ‘Ik kan alleen maar mijn excuses aanbieden.’


  ‘Bied je je excuses aan voor de kus of voor je gebroken belofte?’


  ‘Voor beide.’


  Woede flitste in haar ogen. ‘Ik hoef je excuses niet. We waren er allebei bij en een verontschuldiging is vernederend.’


  ‘Ik zou je nooit vernederen.’ Hij vloekte binnensmonds en ademde diep in. ‘Het is onmogelijk…’


  ‘Ik weet het. Zodra je je losmaakte, was het duidelijk dat je er spijt van had. Je hoeft het niet uit te leggen. Ik ben misschien niet zo mooi en verfijnd als je andere vriendinnetjes, maar ik ben niet gek. Je vindt me niet aantrekkelijk. Die kus was een vergissing.’ Ze kwam overeind en toverde een glimlach op haar lippen die overduidelijk geforceerd was. ‘Zulke dingen gebeuren. We vergeten gewoon dat het gebeurd is.’


  Toen ze langs hem heen liep, greep hij haar arm vast. ‘Hoe bedoel je?’


  Haar wangen werden weer rood. ‘Laat maar. Ik stel me aan. Ik schaam me kapot, oké? Je wilde me niet echt kussen.’


  ‘Aislin…’ Hij sloot zijn ogen en liet haar arm los voor hij weer iets doms zou doen, zoals haar opnieuw kussen. Hij deed een stap naar achteren. ‘Je hebt gelijk, ik was niet van plan om je te kussen, en je bent inderdaad heel anders dan mijn voormalige vriendinnen. Godzijdank. Maar over de rest heb je het mis.’


  Er volgde een lange stilte voor ze iets durfde te zeggen. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Dio, Aislin. Heb je die vonk tussen ons dan niet gevoeld?’


  Ze keek omlaag naar het tapijt. ‘Ik dacht dat ik het me had ingebeeld.’


  ‘Ingebeeld?’ Hij schoot bijna in de lach bij zoveel naïviteit. ‘O, dolcezza, dat heb je je niet ingebeeld. Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb ontmoet. Je bent trouw en grappig, en sexyer dan vrouwen zouden mogen zijn. Maar we weten allebei dat het niet verstandig is om iets met die vonk te doen. Als we onze families en bijkomende problemen even negeren en alleen aan ons tweeën denken…’ Zijn gedachten gingen alle kanten op en zijn tong probeerde ze bij te houden. ‘Ik ben niet de hartenbreker die iedereen denkt dat ik ben, maar ik ben ook geen heilige. Ik ga alleen uit met vrouwen uit mijn eigen wereldje. Ik meende het toen ik zei dat je anders was. Ik zou niet goed voor je zijn. Je verdient veel beter.’ Hij hield zijn adem in, wachtte op haar reactie. Toen ze hem eindelijk aankeek, zag hij een vuur in haar ogen dat dwars door hem heen ging.


  ‘Fijn om te weten dat jij weet wat goed voor me is. Dan hoef ik gelukkig niet voor mezelf te denken.’ Ze rukte de deur open en liep de gang in. ‘Jij, Moncada, bent een eejit.’ Met die woorden sloeg ze de deur hard achter zich dicht.


  


  Aislin stormde door de gang naar de lift en drukte nijdig op de knop. Terwijl ze ongeduldig stond te wachten, hoorde ze zijn zware voetstappen achter zich, maar ze weigerde hem aan te kijken, zelfs toen hij naast haar stond.


  ‘Luchtte dat op?’


  ‘Nee.’ Ze sloeg haar armen over haar elkaar, alsof ze zo kon voorkomen dat ze hem een stomp in zijn gezicht zou geven of, erger nog, haar armen om zijn hals zou slaan om hem te kussen. Ze was zich zo bewust van zijn aanwezigheid, dat ze niet eens goed kwaad op hem kon zijn.


  ‘Ik heb je koffer.’


  Die was ze helemaal vergeten! Ze bedankte hem nors.


  ‘Is een eejit hetzelfde als een idioot?’


  Hoorde ze nou een geamuseerde klank in zijn stem? Nog steeds wilde ze hem niet aankijken. ‘Jazeker, en jij bent daar een goed voorbeeld van.’


  Er klonk een belletje, en de liftdeur ging open. Ze stapten allebei naar binnen en zodra de deur sloot, draaide ze zich naar hem toe.


  ‘Goed, Moncada. We moeten even wat dingen op een rijtje zetten. Je bent dan misschien wel duivels sexy, sir, maar je hebt een reputatie. Zie je? Dat had ik zelf al door, aangezien ik geen eejit ben.’


  ‘Hoezo “sir”?’


  ‘Dat is ter vervanging van een ander woord dat ik eigenlijk wil gebruiken.’ Toen ze hem eindelijk aankeek, zag ze inderdaad een lach in zijn ogen, en ze voegde nog een paar woorden toe aan het lijstje.


  ‘Woorden die erger zijn dan eejit?’


  ‘Ja, sir. Veel erger. En het zou fijn zijn als je je mond hield zodat ik naar je kan schreeuwen en mijn hart kan luchten. Ik vind het niet fijn als mensen me vertellen wat wel en niet goed voor me is. Ik ben geen kind. Als ik een affaire met je wil, dan doe ik dat lekker, en dan zou ik heel goed weten dat het nooit iets zal betekenen, en dan niet omdat jij beweert niet van de lange relaties te zijn. Affaires zijn altijd van korte duur, aangezien het geen relaties zijn. Het is een belediging dat je doet alsof ik het verschil niet ken.’


  Toen de lift op de begane grond aankwam en de deur open schoof, kwam geen van beiden in beweging.


  ‘Ik heb nooit beweerd dat je het verschil niet kent.’


  ‘Je suggereerde het wel. Met je “het zou niet goed voor je zijn, ik heb alleen affaires met verfijnde vrouwen die vooraf weten wanneer de relatie zal stranden”,’ imiteerde ze hem spottend.


  ‘Dat heb ik ook nooit gezegd.’


  ‘Niet met zoveel woorden, maar daar kwam het wel op neer. Nou, sir, ik weet het verschil tussen een affaire en een relatie heel goed, en ik weet ook dat een relatie er voor ons niet in zit. Ik woon in Ierland bij mijn familie. Jouw leven speelt zich af op Sicilië, als je niet aan het reizen bent. En dan niet te vergeten al dat gedoe met onze gedeelde halfzus, en we zijn op cultureel en moreel vlak ook verschillend, dus het is een grove belediging als je denkt dat ik een relatie met je wil, sir.’


  ‘Ben je klaar?’


  ‘Nee, nog lang niet.’ Ze was nog nooit zo gefrustreerd geweest en ze wilde niets liever dan die grijns van zijn lippen slaan. In plaats daarvan greep ze de revers van zijn leren jasje zodat ze hem op zijn mond kon kussen. Haar lichaam verwelkomde die heerlijk warme en stevige lippen meteen, maar er was nog genoeg woede. Ze hield haar adem in en telde tot drie voor ze hem losliet, net toen ze zijn hand om haar middel voelde. ‘Zo,’ zei ze stijfjes, en ze balde haar bevende handen tot vuisten voor ze uit de lift stapte. ‘Nu ben ik wel klaar.’


  ‘Waar was dat voor nodig?’ Zijn stem klonk opeens niet meer zo geamuseerd.


  ‘Zodat ík me nu kan verontschuldigen. Het spijt me dat ik je heb gekust. We hadden een platonische afspraak en ik heb me er niet aan gehouden. Het spijt me verschrikkelijk.’


  Hij ademde diep in, alleen maar om daarna in lachen uit te barsten.


  ‘Vind je dit nog steeds amusant?’ vroeg ze ijzig.


  ‘Heb je liever dat ik je weer in de lift duw en daar de liefde met je bedrijf? Want moet je horen, dolcezza, aangezien we nu toch eerlijk zijn, ik ben nog nooit zo opgewonden geweest.’


  Ze voelde de opwindende warmte in haar onderbuik toenemen en drukte haar knieën tegen elkaar. ‘Raak je er opgewonden van als ik je beledig? Heb je soms een masochistisch trekje?’


  Maar misschien gold dat wel voor haar, peinsde ze. Om hem zo vast te pakken en te kussen… Zoals haar overleden grootmoeder vaak gezegd had: ze had ze soms niet allemaal op een rijtje.


  ‘Ik denk het wel.’ Dante legde een hand op de klink van de voordeur en zuchtte. ‘Ik bedenk voortdurend redenen waarom ik je niet moet aanraken en ik hou me voor dat onze halfzus een complicatie is waar we ons niet zomaar overheen kunnen zetten.’


  Ze maakte een geluidje alsof ze het met hem eens was.


  ‘Ik moet dit weekend helder kunnen nadenken,’ verklaarde hij. ‘Dit is de belangrijkste deal van mijn leven, en als we Riccardo D’Amore er niet van kunnen overtuigen dat we verloofd zijn, dan kan ik het schudden. Dan loop ik veel winst mis, breek ik niet door op de Amerikaanse markt en verlies ik aanzien, want het nieuws van de mislukte deal zal snel de ronde doen. Ik moet me volledig op de deal richten, maar eigenlijk wil ik alleen maar de liefde met jou bedrijven. Waarom denk je anders dat er overal personeelsleden rondlopen? Zij moeten ons afleiden, anders word ik gek van de verleiding om je aan te raken.’


  ‘Echt?’


  Hij lachte vol ongeloof. ‘Ik was nog geen vijf minuten alleen met je, zonder personeelsleden, en ik stond je al te zoenen. Dus wat denk je zelf? Die kus was verrukkelijk.’


  Ze kwam naar hem toe en keek hem diep in de ogen.


  Hij voelde de hitte door zijn aderen stromen bij de gedachte aan haar zoete tong.


  Haar volle lippen gingen iets uiteen. ‘Zeg dat wel.’


  Hij wist een kreun te onderdrukken, maar verstevigde zijn grip op de deurklink.


  ‘Het spijt me dat ik me zo aanstelde,’ fluisterde ze. ‘Dante, je kus… wat die in me losmaakte… Zoiets heb ik nog nooit eerder gevoeld. Ik schrok ervan. Ik schrok van mijn eigen reactie. Ik vergat wat ik hier deed en hoe belangrijk dit weekend voor je is.’


  Hij streek met een vinger over haar wang, die meteen rood werd, en wist een glimlach te produceren die waarschijnlijk meer op een grimas leek. ‘Laten we proberen dit weekend zo goed mogelijk door te komen.’


  Ze rechtte haar rug en knikte.


  Toen hij de deur opendeed, snoven ze allebei de warme lentelucht op.


  Zijn auto stond al klaar.


  


  Aislin keek door het raampje naar het indrukwekkende kasteel uit de renaissance dat voor haar opdoemde en dat de Britse kastelen deed verbleken.


  Aan de linkerkant van de villa zag ze tientallen auto’s geparkeerd staan die zelfs zij herkende als peperdure merken, naast de prachtige roomkleurige muren en de indrukwekkende bomenrij.


  Dante had haar verrast door zelf achter het stuur van de strakke rode sportwagen te kruipen die buiten zijn huis geparkeerd had gestaan. Nu stapte hij uit en liep snel om de auto heen om haar portier open te maken. Hij stak zelfs een hand uit om haar te helpen.


  Toen ze voor hem stond, rechtte ze haar rug en ademde ze diep in voor ze hem aankeek.


  Haar blik werd beantwoord door zijn groene ogen, en hij legde haar hand tegen zijn borst. ‘Ben je er klaar voor?’


  Met een vastberaden knikje pakte ze zijn hand vast. Ze kon dit. Ze kon dit echt.


  Tijdens de rit had hij haar alles verteld over de andere gasten die hij persoonlijk kende, en hij had haar meer details gegeven over wat ze kon verwachten van dit weekend, waarin mensen veelal pronkten met hun rijkdommen. Het feest begon met een receptie, die werd georganiseerd door de vader van de bruid in de tuinen van het kasteel, gevolgd door een zevengangendiner.


  De parkeerhulp die hen naar hun parkeerplek had begeleid, kuchte discreet om aan te geven dat ze hem moesten volgen, terwijl een andere hulp hun koffers meenam. Eenmaal binnen in het kasteel werden ze naar een enorme receptieruimte gebracht waar ze werden opgewacht door personeel met dienbladen vol glazen champagne, en aan de andere kant van de kamer was een stel in schitterende avondkleding in gesprek met een paar andere gasten.


  Aislin voelde een paniekaanval opkomen; haar keel kneep dicht. Haar casual outfit was chic, maar ze voelde zich enorm underdressed. Ze zou hier nooit tussen passen.


  ‘Dat zijn de bruid en bruidegom,’ fluisterde Dante in haar oor, terwijl ze het koppel naderden.


  Zijn adem op haar huid deed haar huiveren, en ze forceerde een glimlach op haar gezicht toen het paar hen zag en naar hen toe kwam.


  Alessio en Dante schudden elkaar stevig de hand, gevolgd door een innige omhelzing en een paar kussen op de wang. Aislin zag dat Dante de bruid, die hij voorstelde als Cristina, minder hartelijk begroette, maar toen werd Aislin plots innig omhelsd door Alessio. Zowel de bruid als de bruidegom was enorm geïnteresseerd in de verlovingsring om haar vinger.


  ‘Je bent een mysterieuze man, Dante,’ merkte Alessio lachend op. ‘Ons op het laatste moment vertellen dat je een gast mee wilde nemen. Toen Cristina zei dat je je verloofde mee zou nemen, dacht ik nog dat ze het verkeerd had begrepen.’


  Cristina lachte en had de witste tanden die Aislin ooit had gezien.


  ‘Op een dag zal je leren dat ik altijd gelijk heb,’ zei Cristina.


  ‘Sorry, ik moet nog veel leren.’


  ‘Dat je dat maar weet.’


  Waarschijnlijk spraken ze speciaal voor Aislin Engels en daar was ze dankbaar voor, en voor hun warme welkom. Ze kon alleen maar hopen dat de overige gasten net zo vriendelijk waren.


  Nadat ze een paar minuten hadden gekletst, zei Cristina: ‘Jullie willen vast graag naar jullie kamer. Ik zal iemand roepen die jullie de weg wijst zodat jullie je even kunnen opfrissen en omkleden voor de receptie.’


  ‘Dat zou fijn zijn, dank je,’ antwoordde Aislin, hoewel ze dacht dat het woord ‘kamer’ vast een verspreking was.


  Cristina wenkte een medewerker, waarop Alessio Dante even apart nam.


  Ze spraken Italiaans, maar Aislin kon aan hun lichaamstaal zien dat ze het over de zakendeal hadden en Alessio leek zich te verontschuldigen.


  Toen ze een paar minuten later achter de medewerker aan liepen naar hun kamers, kon ze Dante er eindelijk naar vragen. Ze hielden elkaars hand weer vast; ze mochten geen moment uit hun rol vallen.


  ‘Ja, hij bood me zijn excuses aan,’ bevestigde Dante. ‘Alessio schaamt zich voor zijn vader.’


  ‘Ik neem aan dat hij heeft geprobeerd hem op andere gedachten te brengen?’


  ‘Ja, maar met alle voorbereidingen voor de bruiloft had Alessio geen tijd om met hem om de tafel te gaan zitten om de deal in detail te bespreken. Riccardo weet dat hij met mijn concurrent minder winst zal maken. Mijn voorwaarden zijn beter, maar hij houdt voet bij stuk.’ Hij verwelkomde het om even over zaken te praten. In ieder geval leidde dat hem af van het fijne gevoel van haar kleine hand in de zijne.


  De medewerker die voor hen uit liep, bleef staan en bekeek het klembord in haar handen. ‘Dit is jullie kamer.’


  ‘Van mij of van Aislin?’ vroeg hij.


  Ze controleerde haar klembord opnieuw. ‘Mr. Dante Moncada en Miss Aislin O’Reilly,’ las ze voor, waarna ze haar hand in haar zak stak en een grote sleutelbos tevoorschijn haalde. Ze haalde er een sleutel af, maakte de deur open en stapte naar binnen. ‘Wilt u dat een dienstmeisje uw koffers uitpakt?’ Ze gebaarde naar hun koffers die naast het hemelbed stonden.


  Dante zag Aislins gefronste wenkbrauwen en gealarmeerde blik. ‘Nee, dank je. Dat doen we liever zelf.’


  ‘Waar is mijn kamer?’ vroeg Aislin, zodra de vrouw de deur achter zich had dichtgedaan.


  Hij sloot zijn ogen en voelde zijn hart tegen zijn ribben bonzen. ‘Dit is je kamer. Onze kamer.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Wat?’ riep Aislins geschokt uit. ‘Moeten we delen? Maar jij zei…’


  ‘Dat we aparte kamers zouden krijgen?’ Hij lachte beduusd. ‘Dat dacht ik ook echt.’


  Ze haalde even diep adem en zei: ‘Misschien waren alle kamers al bezet, aangezien het wel erg kort dag was.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Nergens voor nodig.’ Haar lach klonk afwezig. ‘Cristina denkt vast dat ze ons een plezier doet. Ik slaap wel op de chaise longue.’


  ‘Nee.’


  ‘Jij kunt er niet op slapen, met je lange benen.’


  ‘Ik slaap wel op de grond.’


  ‘Dat is slecht voor je rug.’ Ze trok de eikenhouten kledingkast open en wierp een blik in de lades van het dressoir.


  ‘Wat zoek je?’


  ‘Extra beddengoed.’ Ze mompelde iets – het leek wel een vloek – waarna ze weer rechtop ging staan. ‘Dat is er niet. We kunnen het personeel niet om extra beddengoed vragen, want als de andere gasten daarachter komen, gaan ze meteen roddelen dat we niet in één bed slapen, en dan is mijn komst voor niets geweest. We moeten gewoon samen in dit bed slapen.’ Ze opperde het zo achteloos mogelijk, maar ze voelde zich zo ongemakkelijk, dat haar hele lichaam verstijfd aanvoelde. ‘Wil je misschien nog naar de badkamer voor ik me omkleed?’ vroeg ze, terwijl ze haar koffer op het bed legde.


  Meteen verscheen een beeld op zijn netvlies, hoe ze die jeans over haar heupen omlaag schoof en eruit stapte… Met opeengeklemde kaken antwoordde hij: ‘Nee, ga je gang. Er is ook nog tijd om te douchen of in bad te gaan, als je wilt.’


  ‘Door de stoom wordt mijn haar pluizig,’ zei ze hoofdschuddend, ‘en ik heb geen tijd om het dan weer glad te stylen. Ik heb allemaal middeltjes voor mijn haar gekregen van de stylist, maar dat duurt vast eeuwen.’ Ze haalde een donkerrode jurk met mooie, donkerblauwe bloemen uit haar koffer en schudde hem even uit, waarna ze drie andere outfits uit de beschermende verpakking haalde en openvouwde. ‘Hopelijk zitten er niet al te veel kreukels in, maar anders is er vast ergens een strijkijzer dat ik even kan gebruiken.’


  Hij had haar nog nooit zo snel horen praten, en ze vertikte het om hem aan te kijken. Hij besefte dat zij het gedeelde bed erger vond dan hij. ‘Als je kleren geperst moeten worden, kunnen de medewerkers dat voor je doen.’


  Hij nam haar outfits van haar over en terwijl hij ze in de kast hing, haalde ze snel een handjevol kanten ondergoed uit de koffer en propte ze die snel in een lade, waarna ze zich opsloot in de badkamer met haar jurk en een grote tas.


  Hoe moest hij dit weekend in vredesnaam doorkomen? Als ze niet hadden gekust, zou het al erg zijn om een bed te moeten delen. Maar ze hadden wel gekust, en dat maakte het vooruitzicht nog veel en veel erger. Want na dat voorproefje was zijn verlangen alleen maar toegenomen.


  De rit vanuit Palermo was een martelgang geweest, maar ze hadden allebei hun best gedaan om te blijven praten; over de verwachte gasten, over wat er dat weekend zou plaatsvinden, over de juiste etiquette. Ze hadden maar doorgekletst, zonder het ook maar een seconde over die vervloekte kus te hebben en wat die had losgemaakt.


  Dio, hij stond bijna op ontploffen. Hij wist zich geen raad. Hij wilde niets liever dan die badkamerdeur openbreken en haar naar het bed sleuren.


  


  Aislin trok de jurk over haar hoofd aan en in plaats van in de spiegel te kijken, staarde ze naar het stapeltje kleren dat ze had uitgetrokken en op de grond had gelegd.


  Hoe kon ze deze krappe ruimte delen met Dante? Het was een prachtige en ruime kamer, maar het delen van een ouderwetse telefooncel zou hetzelfde effect hebben gehad. Zodra die deur was dichtgegaan, was haar lichaam weer tot leven gekomen.


  Zolang ze onder de mensen waren, had ze haar gevoelens kunnen beheersen, maar wanneer ze alleen waren… Ze was wanhopig genoeg om onder een koude douche te springen. Of om een medewerker te laten komen die het bad met ijswater kon vullen waarin ze zich kon onderdompelen.


  En dan? Een koude douche of een ijskoud bad zou nooit genoeg zijn. Dat effect zou slijten en dan was ze weer terug bij af; ze moest een suite delen met een man die zo’n verlangen bij haar opwekte, dat ze wel bezeten leek.


  Ze balde haar hand tot een vuist en beet op haar knokkels om een gefrustreerde schreeuw te onderdrukken.


  Toen er op de deur werd geklopt, kwam ze met een schok weer in de realiteit.


  ‘Aislin? Alles goed?’


  Ze deed de deur open en zag Dante, fronsend. Ze keken elkaar doordringend aan. Haar hart bonsde zo hard, dat haar hele lichaam mee wiegde op het ritme en er verscheen kippenvel op haar armen. De tijd leek stil te staan, en de kamer leek wel nog kleiner te worden. Ze stond als aan de grond genageld en kon geen woord uitbrengen. De groene ogen die ze zo betoverend vond, vibreerden. Zijn borst zette uit en ontspande weer, zag ze. Zij was niet de enige die deze pijn voelde, dacht ze, en zodra dat besef tot haar was doorgedrongen, rende ze op hem af, op hetzelfde moment dat hij zijn handen naar haar uitstak.


  Het ene moment keek ze hem aan en het volgende moment had hij zijn armen om haar heen geslagen. Ze kusten alsof het het laatste was wat ze ooit zouden doen en ze proefde zijn warmte die in stroomstoten door haar lichaam raasde. Met haar armen om zijn hals geslagen, hield ze hem stevig vast, terwijl hij zijn handen over haar rug liet glijden; ondertussen gleden haar vingers door zijn zachte, dikke haar.


  Zijn smaak, zijn geur, zijn borstelige baard die in haar wang prikte, genot en pijn in één…


  Ze kusten als twee uitgehongerde wolven; het was een koortsige en onstuitbare kracht en ze genoot er volop van en liet haar kreunen eindelijk aan haar lippen ontsnappen. Ze drukte haar borsten tegen zijn harde borst. Haar hele lichaam stond in brand en hunkerde ernaar om te worden verlost van dit pijnlijke verlangen. Er was een natuurkracht losgebarsten, en ze was niet van plan om ervoor op de vlucht te slaan.


  Uiteindelijk liet Dante haar lippen los en begroef hij zijn gezicht in haar hals. Zijn baard schuurde tegen de gevoelige huid, terwijl hij haar optilde in zijn armen en naar het bed liep. Ze vielen allebei neer en zochten hunkerend naar elkaars lippen. Zijn hand gleed over haar blote dij en zijn vingers kneedden in haar gevoelige huid.


  Ze trok ongeduldig aan zijn overhemd en reikte naar de knopen van zijn broek, maar raakte buiten adem toen hij met een vinger onder het elastiek van haar slipje gleed en haar heetste plekje vond.


  Sabbelend op haar onderlip, kreunde hij hevig. Zijn blik was ondoorgrondelijk, zijn hijgende ademhaling warm in haar gezicht, terwijl zijn vinger verder ging. In een werverwind aan verlangens en genot, kroop ze nog dichter tegen hem aan. Ze wilde meer; zijn vingers waren heerlijk maar niet genoeg. Het vuur in haar binnenste was te heet en had al haar remmingen vernietigd.


  Ze wilde meer. Ze wilde alles.


  Ze zocht wanhopig naar zijn broekknopen en trok eraan om hem te bevrijden, hunkerend naar zijn lichaam. Hij mompelde iets onduidelijks en sabbelde in haar nek, waarna zijn sterke vingers haar slipje omlaag trokken. Ze wilde hem helpen en wist het slipje tot aan haar kuiten te laten zakken, waarna ze hem van haar voeten kon schoppen en ze eindelijk zijn broek los kon knopen.


  Ze was totaal niet meer verlegen toen ze zijn broek en ondergoed omlaag trok tot over zijn heupen en hem eindelijk voor zich zag.


  In haar ooghoek zag ze hem naar bescherming reiken, waarna hij iets overeind kwam om de verpakking open te scheuren met zijn tanden…


  En toen dook hij op haar.


  De verlossing was allesomvattend; ze schreeuwde het uit van genot.


  Hij nam keer op keer bezit van haar lichaam, waarbij al haar zintuigen op scherp werden gezet. Ze had nooit geweten dat dit gevoel mogelijk was en op dat moment bestond er niets anders.


  Dante kon amper geloven hoe heet en fijn ze was, en Dio, hoe graag ze het wilde. Het was alsof haar lichaam voor hem was gemaakt, zoals ze haar benen om zijn middel had geslagen en kreunde van genot. Zoals ze hem aanmoedigde, aanspoorde, en met haar nagels door de stof van zijn overhemd krabde. Ze smeekte hem telkens opnieuw, tot haar grip op hem verstevigde en haar hele lichaam hem met haar meevoerde…


  Even vreesde hij een black-out te krijgen.


  Hij had geen idee hoelang het duurde, of hoelang ze op bed lagen, ineengestrengeld. Pas een hele poos later draaide hij zijn hoofd om om haar aan te kijken en hij herkende de verdoving in haar blik.


  Toen hij haar kuste, sloeg ze een arm om zijn hals. Ze beantwoordde zijn kus, waarbij ze haar vingertoppen over de huid van zijn nek liet glijden. Uiteindelijk trok ze zich iets terug, ze zuchtte diep en begroef haar gezicht in zijn hals. ‘Nou… dat was bijzonder,’ fluisterde ze met een schamper lachje.


  Hij legde zijn kin op haar kruin en voelde een lach opborrelen. ‘Ik zou het zelf eerder adembenemend willen noemen.’


  ‘Dat dekt de lading ook wel.’


  Hun monden vonden elkaar weer, maar nu moest Dante het feest verpesten. ‘Ik moet het condoom weggooien,’ zei hij.


  Maar ze liet hem niet zo makkelijk gaan. ‘Nog één kus.’


  Hij gehoorzaamde en haalde voorzichtig haar arm weg, voor hij zich losmaakte van de vrouw die hem in korte tijd meer genot had bezorgd dan hij ooit in zijn hele leven had ervaren. Hij had zelfs al zijn kleren nog aan, en Aislin had alleen haar slipje uitgetrokken.


  Dio, ze was klaar voor hem geweest.


  Zijn wankele benen brachten hem onwennig naar de badkamer, alsof het de benen van iemand anders waren. Ze voelden zwaarder aan, maar leken ook te tintelen.


  Hij kwam de slaapkamer weer in toen Aislin van het bed klom. Zo slonzig had hij haar niet eerder gezien. Haar haar dat de kapster zorgvuldig had gestyled, zat helemaal in de war, haar make-up zat overal en nergens en haar lippen waren dikker en zachter dan ooit tevoren. Zijn lichaam, dat net een beetje op adem was gekomen, sprong weer tot leven.


  Ondanks haar glimlach keek ze hem behoedzaam aan. ‘Gaan we nu praten over wat er net is gebeurd?’


  Hij leunde tegen een muur en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Wil jij erover praten?’


  Ze schudde haar hoofd en bedekte haar mond. Haar schouders gingen een paar keer schokkend op en neer.


  ‘Alles in orde?’


  Ze schudde haar hoofd weer, knikte en schudde toen weer haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Eigenlijk ben ik nog een beetje beduusd. Is dat nou echt gebeurd?’


  Hij schoot in de lach; niet omdat hij om haar moest lachen, maar omdat hij het zelf nog niet helemaal kon geloven. ‘Sì. Het is echt gebeurd.’


  ‘Dante…’


  ‘Wat is er?’


  Ze beet op haar lip en tuurde naar het tapijt.


  Binnen een paar stappen was hij bij haar en knielde hij voor haar neer. Hij hief met een vinger haar kin op en keek haar recht in de ogen, hopend daarin te kunnen zien wat ze voelde.


  Aislin slikte en voelde haar hoofd bonzen, terwijl ze streed tegen de tegenstrijdige emoties. Ze had nooit geweten dat het zo kon zijn. Ze wilde haar armen om zijn nek slaan en al die geweldige dingen nog een keer voelen, in de hoop dat het de tweede keer net zo lekker zou zijn als de eerste keer. ‘Zo ben ik anders niet,’ verzekerde ze hem. Nu het vuur tussen hen was gedoofd, of in ieder geval onder bedwang was, voelde ze alleen maar schaamte.


  ‘Dat had ik ook niet verwacht,’ zei hij voorzichtig. ‘En zelfs als je wel zo was, dan is er niets mis mee en hoef je je er niet voor te schamen. We zijn allebei volwassen. En single.’


  Ze lachte. ‘Niet waar, we zijn verloofd.’


  Zijn glimlach was niet zichtbaar in zijn ogen. ‘Nu hoef je je dus helemaal niet te schamen.’


  ‘Ik wil niet een nieuwe naam in je zwarte boekje zijn.’


  Hij ademde diep in voor hij een hand in haar hals legde en krulletjes in haar haar draaide met zijn vingertoppen. ‘Aislin, jij zal nooit een naam in iemands zwarte boekje zijn.’


  Er klonk een vreugdeloos lachje. ‘Denk je dat echt? Kijk,’ zei ze, voor hij de kans kreeg om te antwoorden. ‘Ik wil niet zeggen dat ik meer wil dan dit. Wij zullen nooit jonge geliefden zijn. We zijn gewoon te verschillend, zelfs al hadden we geen gedeelde halfzus, maar ik moet je wel vertellen… dat ik nog nooit een affaire heb gehad.’ In het besef dat de situatie belachelijk was, legde ze haar voorhoofd tegen zijn voorhoofd, waarna ze wel oprecht lachte. ‘Wat ik probeer te zeggen, is dat ik niet weet hoe dit werkt en ik ook niet weet hoe ik me moet gedragen nu we het daadwerkelijk hebben gedaan.’


  Dante kuste haar vluchtig op de lippen. ‘Als daar een etiquette voor is, dan heb ik die ook even gemist.’


  ‘Hoe gedroegen je vorige minnaressen zich normaal gesproken na de seks?’


  ‘Niet aan denken. Vergelijk jezelf toch niet steeds met andere vrouwen.’


  ‘Maar ik heb foto’s gezien van je vorige vriendinnen. Ze zijn allemaal zo… geraffineerd en betoverend mooi.’


  ‘Dat kan wel zo zijn, maar zij hebben me nooit zo weten op te winden als jij.’


  Haar wangen werden roze. ‘Echt? Meen je dat?’ vroeg ze met een fonkeling in haar ogen.


  Zijn vingertop streelde haar zachte lippen. ‘Je maakt iets in me los, dolcezza, en ik zal niet mijn excuses aanbieden en ik zal me ook niet schuldig voelen, want wat wij net hebben gedaan, was ongelofelijk.’


  Glunderend tastte ze zijn vinger af met het puntje van haar tong. ‘Dat wel, hè? Ik weet niet wat me bezielde. Ik heb nooit geweten dat het zo goed kon zijn.’


  De verleiding van haar tong wond hem zo op, dat het hem een kreun ontlokte. ‘Ik wil weer de liefde met je bedrijven,’ bekende hij, terwijl hij haar gezicht in zijn handen nam.


  Ze sloeg een arm om zijn hals en keek hem met grote ogen aan. ‘Wat houdt je tegen?’


  ‘Tijd.’


  ‘Wat?’ Ze maakte zich los uit zijn omhelzing om op haar horloge te kijken en slaakte een gilletje. ‘Dante, we komen te laat. De receptie begint zo.’


  ‘Dat bedoelde ik,’ zei hij nuchter. Hij stond op en moest even bijkomen van het knellende gevoel in zijn broek.


  Aislin sprong van het bed en zag zichzelf in de kamerhoge spiegel naast de badkamerdeur. ‘Ik zie er niet uit.’ Haar warrige haar kon nog net worden getemd met een borstel en ze kon haar make-up nog even opnieuw aanbrengen, maar haar jurk was helemaal gekreukt. ‘Hebben ze hier een wasservice?’ Ze trok de deur van de kledingkast open. ‘Vanavond moet ik de avondjurk aantrekken die ik heb gekocht voor de huwelijksreceptie morgenavond.’ Frustratie borrelde in haar op; de jurk voor morgenavond was veel opzichtiger dan de jurk die ze nu aanhad.


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik heb outfits gekocht aan de hand van de plannen voor dit weekend, maar ik heb er niet aan gedacht dat de kleren konden kreuken tijdens seks.’ Ze trok de jurk van morgenavond uit de kast. ‘Hoe gaan mensen in jouw wereld om met al die verschillende outfits? Waarom dragen ze geen outfit voor de bruiloft zelf die je de hele avond kunt dragen, zoals normale mensen zouden doen.’


  ‘Waarom doe je dat dan niet?’


  ‘Maar jij zei dat iedereen zich zal omkleden voor het feest ’s avonds.’


  ‘Het interesseert niemand als je dezelfde kleren draagt.’


  ‘Geloof me, elke vrouw zal mijn outfits nauwkeurig bestuderen. Ik heb blijkbaar de meest begeerde vrijgezel van Sicilië gestrikt, dus alles wat ik doe, wordt geanalyseerd. Mijn kleren zeggen ook iets over jou.’


  ‘Ik zal je personal shopper even bellen met de vraag om nog een paar jurken te sturen.’


  Ze trok een zuur gezicht. Ze wilde niet dat hij nog meer geld aan haar uitgaf en ze wilde ook niet twee keer dezelfde jurk dragen. Dit weekend moest ze in dit wereldje passen omdat ze hem daarmee zou helpen.


  ‘Ik bel haar meteen,’ zei hij bij het zien van haar bedenkelijke frons. Hij ging achter haar staan en sloeg een arm om haar taille. ‘En voel je vooral niet schuldig.’ Hij kuste haar kruin. ‘Ik heb je jurk verpest en tenzij we schandalig te laat willen komen, stel ik voor dat je je opsluit in de badkamer voor ik de andere jurk ook verknal.’


  


  Toen Aislin een halfuur later uit de badkamer kwam, floot Dante bewonderend.


  ‘Even wachten, voor je iets zegt,’ zei ze, terwijl ze zich naar haar koffer haastte en een paar jadegroene hoge hakken tevoorschijn haalde. Ze trok ze aan en maakte een pirouette. ‘Nu mag je eerlijk zijn. Hoe zie ik eruit?’


  ‘Als iemand die als de sodemieter de kamer uit moet lopen voor ik je op het bed smijt.’ En hij maakte geen grap.


  Aislin zag er verrukkelijk uit. Ze had gedoucht en was gekleed in een prachtige smaragdgroene zijden jurk die nog het meest op een Romeinse toga leek. De mouwloze jurk had een hoge halslijn en zat nauwsluitend om haar smalle taille die werd benadrukt met een dikke, zijden band met honderden kleine kristalletjes. Hij viel tot aan haar knieën en was elegant en geraffineerd. Ze had in de badkamer ook haar make-up bijgewerkt met een donker oogpotlood voor een rokerig effect, en het probleem met haar haar had ze opgelost door het op te steken in een lage nonchalante knot. De losse lokken die langs haar gezicht vielen, waren vast niet opzettelijk. Ze droeg grote oorringen van roségoud die prachtig bij haar teint pasten.


  ‘Ik neem aan dat dat een compliment was. Of niet?’


  ‘Reken maar. Wegwezen.’


  Toen hij haar een paar tellen later volgde, leunde ze tegen de muur van de gang. Ze keken elkaar aan. Hij wilde haar dolgraag in zijn armen nemen en heel even wilde hij de festiviteiten en Riccardo D’Amore afzeggen, haar over zijn schouder gooien en weer hun kamer in gaan. Toen ze haar hand uitstak, keek hij ernaar. Ze had geen nagellak of piepkleine diamantjes op haar korte maar keurig bijgehouden nagels, wat hij wel bij de andere vrouwelijke gasten verwachtte.


  Op dat moment werd hij overweldigd door schuldgevoel.


  Deze jonge vrouw was uit een dorp geplukt en meegesleurd naar deze stad vol haaien. Zelfs als Riccardo er niet van overtuigd raakte dat hij anders was dan zijn overleden vader, moest hij voor deze jonge vrouw zorgen en haar beschermen tegen de roofdieren die haar levend zouden verslinden. Hij mocht haar geen moment uit het oog verliezen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Het personeel wachtte onder aan de trap om de gasten door het kasteel naar de receptie in de tuin te leiden.


  Aislin hield Dantes hand stevig vast en staarde vol bewondering naar de enorme ruimtes met hoge beschilderde plafonds en prachtige meubels die een combinatie waren van antiek en modern, opzichtig en stijlvol. Ze vermoedde dat de eerdere generaties die hier hadden gewoond simpelweg alleen de oude, versleten gordijnen en tapijten hadden vervangen met de nieuwste trends, zonder rekening te houden met de andere meubels. Die mix van stijlen gaf het indrukwekkende bouwwerk juist een ontspannen sfeer. Zelf probeerde ze ook een beetje ontspannen over te komen.


  Er stond een enorme, morsige man op de patio, naast de openslaande deuren die naar de prachtige tuinen leidden. Hij begroette de gasten die naar buiten liepen.


  ‘Is dat Cristina’s vader?’ vroeg Aislin zachtjes.


  ‘Nee, dat is Riccardo.’


  ‘Ik dacht dat Cristina’s vader de gastheer was van de receptie?’


  ‘Klopt, maar Riccardo moet zich overal mee bemoeien. Hij moet altijd alle touwtjes in handen hebben, ook als hij er eigenlijk niets mee te maken heeft.’


  ‘En met hem wil je een zakendeal sluiten?’


  ‘Nee, met zijn zoon.’ Hij kneep zachtjes in haar hand om aan te geven dat ze niet meer konden fluisteren omdat ze bijna bij hem waren.


  Riccardo begroette haar beleefd, zoals Sicilianen dat doen; met een omhelzing en kussen. Maar daarna pakte hij haar hand en bestudeerde hij haar verlovingsring. ‘Jullie gaan trouwen,’ zei hij met een zwaar Italiaans accent, en toen hij haar hand eindelijk losliet, keek hij Dante aan met zijn kleine oogjes. ‘Gefeliciteerd.’


  Aislin kon aan de klank in zijn stem afleiden dat hij zo zijn bedenkingen had over hun relatie.


  ‘Dank u wel,’ zei Dante beleefd.


  Riccardo depte met een zakdoek het zweet van zijn voorhoofd. Hij wilde nog iets zeggen, maar toen voegde een vrouw van middelbare leeftijd en met een kort kapsel zich bij hun gezelschap. Zijn houding veranderde meteen. ‘Dit is mijn vrouw, Mimi,’ zei hij, voor hij zijn vrouw in het Italiaans toesprak.


  Mimi keek Aislin doordringend aan voor ze haar omhelsde en een kus op haar wangen gaf. ‘Geen Engels,’ zei ze, waarna ze met haar handen wapperde alsof ze zo haar excuses aanbood.


  ‘Geen Siciliaans,’ zei Aislin glimlachend.


  Dante zei nog iets in het Italiaans, waarna hij Aislin wegleidde van de D’Amores om zich onder de glamoureuze gasten in de tuin te begeven.


  ‘Laat me niet alleen,’ fluisterde ze, terwijl ze angstig in zijn hand kneep.


  ‘Geen moment. Ontspan.’


  Ze liet zich meevoeren langs de talloze gasten, van peuters tot oudere mannen met een zuurstoftank achter op hun rolstoel. Ze hoorde allerlei namen, ze werd tientallen keren omhelsd en gekust en er was champagne en vruchtensap in overvloed, opgediend door de knappe medewerkers die stuk voor stuk model konden zijn.


  Telkens wanneer Dante haar voorstelde als zijn verloofde, reageerde men overduidelijk geschokt. En hij had gelijk gehad; iedereen wilde graag haar verlovingsring zien, waar vooral de vrouwen van onder de indruk waren.


  Maar ze zag ook de zijdelingse blikken en ze zag dat er veel gefluisterd werd, alsof ze grondig werd geïnspecteerd. Niet iedereen was even positief; één vrouw in het bijzonder, een prachtige brunette genaamd Katrina, vertrouwde het kennelijk niet. Aislin wist dat ze een levendige fantasie had, maar zelfs Medusa had een vriendelijker blik dan Katrina.


  Dante liet haar hand geen moment los, alsof hij een anker was dat haar op haar plek hield in deze schatrijke menigte. Na een uur leek er een einde te komen aan de kennismakingsgesprekken en werden er kleine groepjes gevormd. Pas toen werd ze echt aan de tand gevoeld.


  ‘Hoe hebben jullie elkaar leren kennen?’ vroeg een lange blondine genaamd Sabine. Ze had vriendelijke ogen en een klein kindje dat zich aan haar vastklampte. Sabines echtgenoot, een Franse mediatycoon, verontschuldigde zich om verderop een praatje te maken.


  Nu Medusa buiten gehoorsafstand was, kon Aislin eindelijk een beetje ontspannen. ‘Ik brak in in de cottage van zijn vader en probeerde hem aan te vallen met de douchekop,’ antwoordde ze met een brede glimlach.


  Sabine dacht waarschijnlijk dat ze een grapje maakte en schoot in de lach. ‘Zo maak je wel een goede eerste indruk.’


  ‘Ik had meteen alleen maar oog voor haar,’ zei Dante, opgelucht dat het antwoord in goede aarde viel.


  ‘Dat snap ik. En waarom had je ingebroken in de cottage van zijn vader?’


  ‘Ah, daar wordt het ingewikkeld.’ Ze nam een slokje van haar champagne. ‘We delen een halfzus.’


  Sabine keek haar zo verbaasd aan, dat het bijna komisch was.


  Dante luisterde aandachtig terwijl Aislin op haar typische humoristische manier vertelde over de omstandigheden rondom hun eerste ontmoeting. Zoals zij het vertelde, leek het onvermijdelijk dat ze verliefd op elkaar zouden worden.


  Het was dat hij de waarheid kende, anders had ze hem ook overtuigd.


  Sabine wendde zich uiteindelijk tot hem. ‘Heb je Orla al ontmoet?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde hij, zonder eraan toe te voegen dat hij dat niet van plan was. Hij voelde zijn maag samentrekken. Hij had nog geen duidelijk antwoord gegeven op Aislins uitnodiging voor Finns feestje. Hij zou duidelijk moeten maken dat hij niet wilde gaan.


  Zodra dit weekend achter de rug was, zou zijn leven weer normaal worden en kon hij zijn halfzus vergeten. Hij had haar genoeg geld gegeven om zijn schuldgevoel af te kopen. En dan zou hij Aislin ook vergeten. Als ze ooit in geldnood kwam, had ze de ring nog. Die kon ze verkopen en dan zou ze ontdekken dat hij meer waard was dan het bedrag dat hij aan Orla had gegeven.


  Alles was in kannen en kruiken en hierna kon hij weer verder met zijn leven.


  Maar dit weekend zou hij volop gebruikmaken van de tijd die ze hadden.


  Zijn belofte om van haar af te blijven en een platonische relatie met haar te hebben, was verbroken – Dio, en hoe! – en hij wilde zich niet meer genot ontzeggen nu hij wist hoe goed het was.


  Met moeite wist hij zijn ogen van zijn Ierse vos los te maken, die met Sabine over Italiaanse middeleeuwse geschiedenis praatte. Hij kende Sabine al enkele jaren en hij had Aislin opzettelijk naar haar toe gebracht; van alle aanwezige vrouwen was zij de enige die haar onder haar hoede kon nemen en haar niet als mogelijke concurrente zou behandelen.


  Hij zag Riccardo’s ogen op Aislin gericht en wist dat de oude man nieuwsgierig was. Alle gasten waren nieuwsgierig naar Aislin. Toen het geluid van een koperen gong over het terrein weerklonk, zuchtte hij van opluchting. De receptie zat erop. Nu was het tijd voor het diner. Over een paar uur zouden ze zich verontschuldigen en kon hij met Aislin het bed in duiken.


  


  Het diner vond plaats in de weldadige banketruimte. De gerechten waren heerlijk, zoals verwacht kon worden op zo’n prachtige locatie.


  Er zaten bijna honderd mensen aan een U-vormige tafelopstelling en het duizelde Aislin als ze eraan dacht dat er morgen twee keer zoveel gasten voor de bruiloft zouden zijn. Als Dantes verloofde stond ze op een speciale lijst van gasten die uit familieleden en goede vrienden bestond die waren uitverkoren om het hele weekend door te brengen met het bruidspaar.


  Een ober gaf haar een nieuwe cocktail. Toen de wijnglazen aan het begin van het diner waren gevuld, had Dante haar discreet gevraagd of ze misschien iets anders wilde. Ze durfde geen biertje te bestellen en had de ober gevraagd of hij haar wilde verrassen, wat resulteerde in een fruitige en verrukkelijke cocktail.


  Gelukkig zat Katrina de Medusa helemaal aan de andere kant van de tafel en uit het zicht, waardoor Aislin zich een beetje kon ontspannen. Ze had Dante nog niet zo ontspannen gezien. De seks had de spanning uit hun relatie gehaald; er viel niets meer te verbergen.


  Hoewel ze tijdens het diner alledaagse gesprekken voerden, had elk woord een sensuele weerklank en versnelde haar hartslag zodra ze zag dat hij naar haar keek, als een voorproefje van wat hen te wachten stond na het diner. Er hing een zinderende spanning tussen hen in die even tastbaar was als het kloppen van haar hart. De warmte van zijn bovenbeen brandde door de stof van haar jurk. Ze zette het glas aan haar lippen, nam een grote slok en zette het met bevende hand terug op tafel. Lieve hemel, ze trilde helemaal!


  Gelukkig had ze haar lichaam weer onder controle toen de obers terugkwamen en een nagerecht van warme chocoladetaart opdienden. Ze prikte in haar toetje en zag de dikke, gesmolten chocolade op haar bord vloeien. Het was het lekkerste toetje dat ze ooit had gehad, maar ze kreeg amper een hap door haar keel.


  ‘Het is niets voor jou om je bord niet leeg te eten,’ mompelde Dante, toen ze haar lepel neerlegde en haar bordje wegschoof.


  Ze keek hem aan en zocht wanhopig naar een gevatte opmerking, maar die kwam maar niet. Alleen de waarheid. ‘Dat is jouw schuld.’ Ze voelde zijn warme adem tegen haar oorlelletje, toen hij naar haar toe leunde.


  ‘Wat precies?’


  Ze draaide haar gezicht naar hem toe zodat het puntje van haar neus langs zijn wang gleed en ze zijn muskusachtige geur kon ruiken. ‘Dat ik geen eetlust heb.’


  ‘Heb je misschien ergens anders zin in?’


  Het kostte haar al haar zelfbeheersing om hem niet te likken.


  ‘Genieten jullie van het diner?’


  In een flits was ze weer in het hier en nu. Ze draaide zich naar Riccardo D’Amore die achter hen was gaan staan en voelde dat ze bloosde als een tiener. Riccardo was na het overdadige diner meteen naar hen toegekomen. Dit was hun kans om hun relatie te bewijzen en het moment voor haar om indruk op hem te maken voor Dantes deal. ‘Ja, uitstekend, dank u wel,’ antwoordde ze opgewekt. ‘Het eten is heerlijk, en er is ook zoveel. Ik heb er nu al spijt van dat ik zoveel heb gegeten, want ik kan geen hap meer op.’


  Dante ergerde zich aan de onderbreking, maar wist het goed te verbergen en luisterde geamuseerd naar Aislins antwoord. Toen hij zich naar Riccardo draaide, zag hij dat de man aan haar lippen hing.


  ‘Was alles naar wens?’ informeerde Riccardo, terwijl hij met zijn logge lichaam tussen haar en Dante in ging staan.


  Dante wilde het liefst met een vork in zijn buik prikken, als straf, omdat hij tussen hem en Aislin kwam. Hij zou juist blij moeten zijn dat Riccardo in haar geïnteresseerd was; dit was immers de reden dat hij Aislin zo’n exorbitant bedrag betaalde, maar in plaats daarvan wilde hij zeggen dat Riccardo op moest hoepelen.


  ‘Het is beter dan de restaurants waar ik heb gedineerd,’ zei ze enthousiast. ‘En de cocktails zijn ongelofelijk. Hebt u die al geproefd?’


  ‘Nee.’


  ‘Hier.’ Ze gaf hem haar cocktailglas. ‘Proef eens.’


  Dante vond het fantastisch dat Riccardo D’Amore op haar verzoek inging.


  Hij nam een slokje en leek de cocktail wel te kunnen waarderen. ‘Molto bella.’


  Ze leek hem te begrijpen en straalde. ‘Ik weet niet hoe het heet, de ober heeft hem speciaal voor mij gemaakt.’


  D’Amore grijnsde en keek van Aislin naar Dante. ‘Jullie hebben dezelfde zus?’


  Dante voelde plots speldenprikjes over zijn ruggengraat lopen. Dus daarom was Riccardo naar hen toe gekomen. De Siciliaanse geruchtenstroom draaide op volle toeren.


  Aislin antwoordde namens hem en reikte in haar kleine clutch. ‘Ze heet Orla. Wilt u een foto zien?’ Ze bewoog haar vinger over het scherm van haar telefoon voor ze hem voor zijn gezicht hield. ‘Dat is Orla.’


  Riccardo’s blik ging van de foto naar Dante, maar zijn ogen waren donker. ‘Ze lijkt op je vader.’


  Het was duidelijk wat hij ervan vond; dit was bewijs van Salvatore Moncada’s losbandige levensstijl, vanuit het graf.


  Dante knikte erkennend. De speldenprikjes bedekten inmiddels ook zijn hoofdhuid.


  Aislin haalde haar telefoon weg en veegde weer over het scherm. ‘Dat is Finn, Orla’s zoon. Hij is een engel.’


  Riccardo glimlachte. ‘Wat een mooie knul.’


  ‘Zeg dat wel,’ benadrukte ze enthousiast. ‘En zo slim. Hij lijdt aan hersenverlamming, maar hij laat zich er niet door tegenhouden. Hij is altijd opgewekt. Het is heel jammer dat Dante de eerste drie jaar van zijn leven heeft gemist, maar daar kon hij niets aan doen. Hij weet nog niet lang van zijn bestaan af, maar daar komt nu verandering in. Hij koopt een huis voor ze en is van plan om ze zoveel mogelijk te helpen. Hij wordt vast een geweldige oom.’


  ‘En vader?’ opperde de oude man, toen hij Aislins woordenstroom had verwerkt.


  ‘Later,’ antwoordde ze voor Dante tussenbeide kon komen. ‘We willen eerst genieten van ons leven als getrouwd stel voor we aan kinderen beginnen.’


  Ze zei het vol overgave, alsof het een logisch antwoord was.


  Eigenlijk moest Dante trots op haar zijn dat ze zich aan het script hield dat ze hadden bedacht, maar hij voelde alleen maar die speldenprikjes.


  Riccardo was zich niet bewust van Dantes stemming. ‘Is de trouwdatum al bekend?’


  ‘We zijn net een week verloofd,’ bekende Aislin, alsof het een groot geheim was. ‘We dachten aan het einde van de zomer, dan hebben we nog genoeg tijd om alles te regelen. We willen een grote, witte bruiloft, maar er moet nog zoveel gebeuren… Maar dat weet u vast als geen ander. De voorbereidingen van dit weekend hebben waarschijnlijk ook maanden gekost.’ Ze keek Riccardo aan alsof hij alles had geregeld en dat ze daar enorm van onder de indruk was.


  ‘Sì, er moest veel geregeld worden.’ Hij knikte en als hij een pauw was, had hij nu trots met zijn veren gepronkt.


  ‘Misschien hebt u nog wat tips voor ons.’


  ‘Die deel ik graag.’


  Ze straalde weer.


  Ten slotte wendde Riccardo zich weer tot Dante, overschakelend op hun eigen taal. ‘Ik ben onder de indruk. Stuur haar maar naar mij toe als je haar zat bent. Ik heb een neefje dat vast weg van haar zal zijn. Het wordt tijd dat hij een gezinnetje sticht.’


  ‘Aislin is geen slavin die rondgaat.’ Dante klemde zijn vingers om de steel van zijn glas, maar eigenlijk wilde hij Riccardo tegen de vlakte slaan.


  De oudere man keek hem kalm aan, maar zijn mondhoek krulde omhoog. ‘Fijn om te horen, maar ik geloof het pas als ik het zie. Je hebt al je eerdere overwinningen behandeld als slavinnen, maar daar gedroegen ze zich ook naar. Deze is anders. Zorg goed voor haar.’ Hij leunde voorover, gaf Aislin een kus op beide wangen en schuifelde terug naar zijn stoel.


  Dante dronk zijn wijnglas leeg en vocht tegen de vrijwel onbedwingbare opwelling om het glas kapot te slaan.


  De sfeer juist inschattend legde ze een hand op zijn bovenbeen. De spanning die ze die avond op het dakterras in hem had gevoeld, was terug. ‘Wat zei hij tegen je?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Niets belangrijks,’ antwoordde hij met een glimlach, alsof het niets voorstelde.


  ‘Waarom staat je gezicht dan op onweer? Is je plan mislukt? Mocht hij me niet?’


  ‘Hij mocht je,’ merkte hij op. ‘Hij zei dat als ik je zat was, ik je aan hem moest geven zodat je met zijn neef kon trouwen.’


  Ze keek hem walgend aan. ‘Bah.’ Veel kans om er verder op in te gaan was er niet. Want er liep een koude rilling over haar rug, toen ze Katrina in haar ooghoeken zag naderen. De vrouw had haar klauw om haar champagneglas.


  ‘Als we daar het gelukkige paar niet hebben,’ lispelde ze verleidelijk, terwijl ze op dezelfde plek ging staan waar Riccardo net had gestaan.


  ‘Wil je iets, Katrina?’ Dantes stem was vriendelijk, maar er zat een scherp randje aan zijn woorden.


  ‘Ik maak me gewoon zorgen om je verloofde.’ Ze wierp haar vijandelijke blik op Aislin. ‘Het is vast lastig om een buitenstaander te zijn op zo’n evenement. Of niet?’


  Aislin wilde zich niet laten intimideren door de sluwe klank in haar ogenschijnlijk aardige woorden. ‘Nee, iedereen is ontzettend vriendelijk tegen me.’


  ‘Siciliaanse gastvrijheid. Niemand zou iets gemeens tegen je zeggen, niet recht in je gezicht.’


  ‘Nee, ze maken kattige opmerkingen achter iemands rug om,’ verzuchtte Dante, zonder zijn minachtig voor Katrina te verhullen. Hij stond op en stak zijn hand uit naar Aislin. ‘Ga maar snel terug naar Giovanni, Katrina, en betrek Aislin niet bij je spelletjes. Buona notte.’


  Aislin begreep deze korte confrontatie niet en liet zich verbaasd uit de eetzaal leiden. Wat was er nou net in hemelsnaam gebeurd, vroeg ze zich af.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Aislin wachtte tot ze door de verlaten gang naar hun kamer liepen, voordat ze weer iets durfde te zeggen. ‘Waar ging dat over?’


  Zijn gezicht was strak en emotieloos. ‘Katrina speelt graag met mensen.’


  ‘Waarom zou ze dat doen?’


  ‘Omdat ze een kreng is.’


  ‘Is ze een ex van je?’


  ‘Nee.’


  ‘Wil ze je?’


  Hij deed de deur voor haar open. ‘Ja.’


  Aislin voelde zich een beetje misselijk worden. ‘Heeft ze daarom zo’n hekel aan me?’


  Dante zag de kleur uit haar gezicht trekken en zuchtte voor hij de deur achter zich sloot. ‘Ze heeft een hekel aan alle mooie vrouwen. Ze was vroeger model. Ze is met een Italiaanse filmproducent getrouwd die dertig jaar ouder is dan zij, in de verwachting dat hij een ster van haar zou maken, maar ze kan niets. Ze verveelt zich en zit vast in een liefdeloos huwelijk. Ze vermaakt zich door met andere kerels te slapen. Ze is een roofdier. Dit is mijn wereld, dolcezza, en hij zit vol mensen die alleen aan hun eigen pleziertjes denken.’ Hij trok zijn jasje uit, maakte zijn stropdas los en gooide beide kledingstukken over de leunstoel in de hoek van de kamer.


  Riccardo’s opmerking over Dantes eerdere minnaressen had niet ver van de waarheid gezeten. Hij vond alle vrouwen hetzelfde omdat hij opzettelijk voor hetzelfde type vrouw was gegaan. Hij zag wat hij wilde zien en ze speelden maar al te graag het spelletje mee. Net als Katrina. Als ze niet getrouwd was geweest, was hij misschien wel op haar avances in gegaan.


  Hij nam Aislins gezicht in zijn handen en keek in haar mooie grijze ogen. Ze was alles wat Katrina en zijn eerdere minnaressen niet waren. Aislin was bloedmooi, zowel vanbinnen als vanbuiten. Hij boog voorover en ademde haar zoete adem in, voordat hij haar lippen kuste.


  Dat was de schok die hij nodig had. Haar geur, haar armen om zijn middel en haar lippen die iets uiteengingen; deze combinatie verjoeg de demonen die Riccardo met zijn beschuldigende woorden in hem had losgemaakt.


  Hij liet zijn vingertoppen over haar gezicht glijden, naar de lage knot in haar nek, vechtend tegen de drang om haar zo snel mogelijk te verslinden. Deze keer zouden ze er de tijd voor nemen. Deze keer zouden ze het doen zoals het hoorde. Hij speelde met de spelden in haar haar en trok ze eruit. Haar roestkleurige lokken vielen warrig over haar schouders, en hij begroef zijn gezicht erin om de geur van frambozen op te snuiven. Toen hij haar lippen weer vond, besefte hij dat hij nooit meer zijn lievelingsfruit zou kunnen zien of proeven zonder aan de kleur van haar lippen en de geur van haar haar te denken.


  Ze hield zijn middel stevig vast en drukte haar lichaam tegen hem aan zodat niets meer tussenbeide kon komen. Dante liet zijn handen over haar armen glijden tot hij haar handen vasthad, waarmee hij haar naar het bed leidde en haar op de rand liet zitten. Hij duwde haar knieën voorzichtig uit elkaar voor hij tussen haar benen knielde.


  Ze keken elkaar recht in de ogen aan. Hij knoopte zijn overhemd los, liet het van zijn schouders glijden en op de vloer vallen. Haar ogen werden groot. Ze stak een trillende hand uit en legde die tegen zijn borst. Haar aanraking maakte een ongekende sensatie in hem los, die hij met gesloten ogen onderging.


  Aislin voelde zijn bonzende hart tegen haar hand en kon wel huilen. Het was Dantes hart dat zo snel klopte vanwege haar. Zijn gebruinde huid was bedekt met donker haar dat zachter was dan ze verwachtte en ze bestudeerde zijn bruine tepels, zijn gespierde borstkas, zijn strakke buik.


  Dit was Dante. En hij was adembenemend.


  Ze tastte voorzichtig zijn lichaam af met haar vingertoppen, alsof ze dit moment nooit meer wilde vergeten. Ze leunde voorover om de mannelijke geur van zijn huid in zich op te nemen, samen met zijn kruidige parfum. Het was een verrukkelijke combinatie die als een drug door haar bloed raasde. Ze vervolgde haar ontdekkingsreis over zijn huid en aarzelde even bij zijn broekriem. Opkijkend zag ze de pure honger in zijn blik, en haar adem stokte.


  Ze smulde van die honger, maar leunde naar voren om zijn geopende lippen te bedekken met kussen. Ze sloot haar ogen en ademde hem in. Koffie, likeur en Dante zelf als het heerlijkste parfum dat ze ooit had geroken en dat ze nooit meer zou vergeten. Onhandig trok ze aan zijn riem, terwijl ze zijn hals kuste. Daarbij proefde ze iets wat ze nooit eerder had geproefd: Dante.


  Toen ze eindelijk de riem had losgemaakt, zocht ze naar de knopen van zijn broek, en ook deze kreeg ze niet meteen los. Maar er was geen haast. Eerder die avond waren hun opgekropte lustgevoelens tot uitbarsting gekomen, maar nu waren ze allebei kalm, alsof ze alle tijd van de wereld hadden om alle dingen te doen waar ze al die tijd van hadden gedroomd. Nu was er tijd om toe te geven aan alle onbeantwoorde verlangens.


  Verlangens waarvan ze een week geleden niet had geweten dat ze ze had. Een week geleden had ze zichzelf niet als seksueel wezen beschouwd. Seks en intimiteit hadden niets voor haar betekend. Haar wereld stond op zijn kop. Ze was niet langer bang voor haar ontwaakte seksualiteit. Ze was niet meer bang voor Dantes reputatie. Ze was niet eens bang dat ze deze gevoelens nooit meer voor een ander zou hebben.


  Als ze alleen maar dit weekend samen hadden, was dat genoeg.


  Hij leunde naar haar toe, streek met zijn wang over haar wang. Zijn hand zocht die van haar, waarna ze samen zijn broek los maakten en de rits omlaag trokken. Na nog een kusje in haar hals stond hij op en keek hijgend op haar neer, voordat hij zijn broek en ondergoed omlaag trok en in volle glorie voor haar stond.


  Haar hart leek uit haar borstkas te springen.


  Hij was prachtig. Elke centimeter van hem.


  ‘Ik wil je zien,’ zei hij koortsig.


  Haar ogen lieten hem geen moment los toen ze haar jurk in haar hals losmaakte en de met kristallen versierde riem af deed. Ze kwam iets omhoog van het bed om de rok van haar jurk omhoog te tillen naar haar middel en hem over haar hoofd uit te kunnen trekken. Ze gooide de jurk op de vloer; het kon haar niet schelen waar hij neerkwam. Op dit moment draaide alles om Dante.


  Hij beet zijn kaken opeen en zijn ogen waren donker. Zijn hijgende ademhaling volgde het ritme van haar hart. Als ze zich ooit had geschaamd voor haar lichaam, zorgde die blik er nu voor dat al haar twijfels oplosten. Ze reikte achter haar rug om haar beha los te maken.


  Het bevrijden van haar borsten was altijd al een heerlijk gevoel, maar ze leken wel zwaarder dan anders, en gevoeliger. Ze kwam voorzichtig weer iets omhoog van het bed, deze keer om haar slipje omlaag te trekken tot ze het van zich af kon schoppen. Toen was ze even naakt als hij, en haar hele lichaam wachtte in spanning op wat er komen zou.


  Elke centimeter van zijn lichaam wilde haar veroveren, elke cel was op haar afgestemd. Zijn hart ging zo hard tekeer, dat het bijna pijn deed. Naakt was ze nog mooier dan in zijn dromen. Het was alsof haar lelieblanke huid nog nooit zonlicht had gezien, en het vormde een prachtig contrast met haar roestkleurige schaamhaar, terwijl haar natuurlijke, volle borsten tepels hadden met de kleur van frambozen…


  Bellissimo.


  Hij plaatste een knie tussen haar dijen, waarna hij haar voorzichtig achterover duwde zodat ze op haar rug op het bed lag. Hij bleef korte tijd boven haar hangen om naar haar knappe gezicht te staren. Ze beantwoordde zijn blik. En toen bedekte hij haar mond met zijn lippen en liet hij al zijn remmingen los. Hij kuste haar overal. Hij verkende haar prachtige, lichte huid met zijn mond en handen, en ontdekte haar smaken en geur. Hij verslond haar borsten en leerde dat ze naar adem hapte als hij zijn tong over haar frambooskleurige tepels bewoog. Hij ging alsmaar lager, waar hij een nieuwe smaak en geur ontdekte.


  Dio, hij ontdekte telkens meer geheimen. Aislin had een vurige passie in haar ziel, besefte hij verbaasd, en toen hij haar eindelijk tot zich nam, was zijn laatste heldere gedachte dat hun lichamen als puzzelstukjes in elkaar pasten.


  Aislin kon al geen heldere gedachte meer vormen. Haar hele lichaam stond op scherp. Keer op keer begroef hij zijn gezicht in haar hals, en het gevoel dat hij haar bezorgde, had ze nooit eerder ervaren. Ze had niet verwacht dat hun eerste keer overtroffen kon worden, maar ze had het mis. Het tempo van zijn bewegingen versnelde en ze bewoog met hem mee, waarbij het genot alleen maar toenam. Ze wilde iets zeggen, maar het enige wat over haar lippen kwam, was een reeks onsamenhangende kreten waarmee ze om meer smeekte.


  De lucht werd uit haar longen geblazen toen haar lichaam explodeerde, en ze slaakte nog een laatste gil op hetzelfde moment dat Dante een dierlijk gegrom uitstootte. Ze werd overrompeld door de schokgolven en snikte tegen zijn warme wang, terwijl ze zich zo lang mogelijk liet meevoeren, tot haar hele lichaam verzadigd was.


  Het duurde verrassend lang voor ze weer op adem kwam. Ze hoorde haar bloed in haar oren suizen en door elk deel van haar bevredigde lichaam stromen.


  Uiteindelijk tilde Dante zijn hoofd op. Hij kuste haar teder en gleed voorzichtig van haar af.


  Ze keek toe, toen hij naar de badkamer liep en wilde plots niets liever dan in tranen uitbarsten. Ze had geen idee waar de tranen vandaan kwamen, maar ze knipperde ze weg en begroef zich onder de dekens zodat Dante niets zou zien. Toen hij naast haar onder de dekens kroop en haar in zijn armen nam, moest ze op haar tong bijten om niets te zeggen waar ze morgenochtend spijt van zou hebben. Hier, in het donker, ineengestrengeld met Dante, wilde ze hem vertellen dat ze van hem hield.


  


  Aislin kroop uit bed. Ze trok Dantes overhemd aan dat op de grond lag. Het rook helemaal naar hem.


  Ze keek naar zijn slapende lichaam, maar voelde een brok in haar keel. Hij lag met een arm boven zijn hoofd en de dekens om zijn middel gewikkeld. Zijn ademhaling was langzaam en regelmatig.


  Na een keer diep ademhalen, liep ze naar het koffiezetapparaat aan de andere kant van de kamer. Zodra ze koffie had gezet, pakte ze haar telefoon en stapte ze hun balkon op zodat Dante verder kon slapen. Hij had zijn rust hard nodig; ze hadden die nacht niet veel geslapen. Eigenlijk had ze doodmoe moeten zijn, maar in plaats daarvan was ze enorm gespannen. En bang.


  Het was een beetje fris in de ochtend, maar de steeds lichter wordende hemel was wolkeloos en het zou een warme dag worden. Ze kon de zee zien, die dichterbij was dan ze had verwacht, en hij was kalm. Ze staarde er weemoedig naar en hoopte dat haar eigen lichaam zo kalm kon zijn in plaats van gespannen.


  Ze had donders goed geweten waar ze gisteravond mee bezig was toen ze de liefde had bedreven met Dante. Deze gevoelens die ze nu ervoer waren simpelweg een bijwerking van de hormonen die door haar lijf hadden gegierd.


  Ze wilde ergens anders aan denken en zette haar koffiekopje op de tafel om haar zus te bellen. Orla was altijd vroeg wakker om voor Finn te zorgen.


  ‘Waarom ben jij wakker op dit goddeloze tijdstip?’


  De lompe reactie van haar zus troostte haar; dit was haar wereld. ‘Ik sta op een balkon met uitzicht op de Middellandse Zee.’


  ‘Regent het?’


  ‘Geen wolkje aan de hemel. Hoe is het met Finn?’


  ‘Hij kijkt tv. Hij heeft nog maar twee keer naar je gevraagd sinds hij wakker is. Heb je Dante al gesproken over zijn feestje?’


  Orla’s stem klonk zo hoopvol, dat Aislin een steek in haar hart voelde. Arme Orla. Ze was door zoveel mensen in de steek gelaten; hun moeder, haar vader, Finns vader… Zoveel pijn en toch verlangde Orla naar een relatie met de broer die ze nooit had ontmoet.


  Aislin deed er alles aan om haar zus en Finn te beschermen en ze voelde een brok in haar keel, toen ze bevestigde dat Dante hoopte naar het feestje te kunnen komen.


  Ze moest hem geloven…


  Ze besefte dat ze hem ook echt geloofde. Ze vertrouwde hem genoeg om hem toe te laten in de levens van haar zus en neefje, en dat hij hen niet in de steek zou laten zoals al die andere mensen hadden gedaan.


  Het kwam niet alleen door hun intieme relatie, of door het gesprek op het dakterras, maar door een combinatie van de afgelopen dagen.


  Orla’s enthousiasme was aanstekelijk en Aislin was meteen een stuk vrolijker, tot haar zus haar een paar minuten later vroeg of ze maandag nog naar huis kwam.


  Eigenlijk wilde ze daar helemaal niet aan denken…


  ‘Als ik een vlucht kan boeken.’


  Ze had niet eens naar vluchten gekeken. Maar welke vlucht ze ook zou nemen, ze had nog maar één nacht met Dante.


  Op dat moment hoorde ze de balkondeuren achter haar openschuiven en ze draaide zich om. Terwijl Orla vertelde over de rolstoelvriendelijke auto die ze wilde kopen, kwam Dante – gelukkig met ondergoed aan – achter haar staan. Hij sloeg zijn gespierde armen om haar middel en kuste haar op haar kruin.


  ‘Aan welke kleur zat je te denken?’ vroeg ze zonder nadenken, maar ze hoorde het antwoord niet eens omdat ze Dantes begroeting tegen haar onderrug voelde. Ze deed haar best om haar gedachten bij het gesprek te houden, maar het was tevergeefs.


  Dante liet een hand onder haar overhemd glijden, tot hij haar borst vond en die begon te strelen. Zijn andere hand gleed door haar haar en trok haar hoofd voorzichtig naar achter, zodat haar hals beschikbaar was voor zijn tong. Haar lichaam stond meteen weer in vuur en vlam. Toen hij een hand over haar buik naar haar schaamhaar liet glijden, wist ze dat ze klaar voor hem was, en ontsnapte er een gefrustreerde kreun aan haar lippen.


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Orla.


  ‘Roomservice,’ loog ze. Ze hoopte dat haar stem niets verried, hoewel Dante zijn ondergoed omlaag had getrokken en ze zijn opwinding tegen haar billen voelde. Haar onderlichaam smolt. Ze hoorde het geluid van een verpakking die werd opengetrokken. ‘Ik moet ophangen,’ zei ze, hoewel ze het eerder hijgde, maar ze had er geen controle meer over.


  Dante duwde haar iets naar voren en zette zijn vingers in haar heupen.


  ‘Ik bel later terug. Hou van je, kus.’ Ze verbrak de verbinding net op het moment dat Dante haar veroverde.


  Ze bedreven snel de liefde, als een natuurkracht die diepgewortelde oergevoelens in haar losmaakte.


  Achteraf greep ze met knikkende knieën de balustrade vast en bonsde haar hele lichaam van genot, terwijl hij haar haar weer naar achteren trok en haar hoofd draaide om haar te kussen.


  ‘Wat doe je me aan, dolcezza?’ vroeg hij haar kreunend in haar mond.


  Ze lachte zwakjes. ‘Dat kan ik ook aan jou vragen.’


  Een onzekere lach verscheen op zijn gezicht. ‘Ik vraag me af hoe ik de dag doorkom zonder dat ik je telkens meesleur naar een plek waar ik de liefde met je kan bedrijven.’


  Hij verdween in de kamer om zijn condoom bij de rest van de verzameling in de prullenbak te gooien. Aislin pakte haar telefoon die ze blijkbaar had laten vallen, en vroeg zich af hoe ze de rest van haar leven door moest komen zonder de liefde met hem te bedrijven.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Dante reed snel naar de kathedraal. Normaal gesproken vond hij het heerlijk om te rijden, maar wanneer hij in zijn drukke leven van A naar B moest, liet hij zich liever rijden. Tijd was van onschatbare waarde en als hij een chauffeur had, kon hij nog wat werken.


  Aangezien dit een ontspannen weekendje zonder werk was, had hij besloten om zelf te rijden, hoewel hij nu spijt had van die beslissing. Hij moest zich goed op de weg concentreren zodat zijn ogen niet afdwaalden naar Aislin die naast hem zat en er adembenemend uitzag in een nauwsluitende en off-the-shoulder marineblauwe jurk.


  Toen ze zich die ochtend bij de andere gasten in de ontbijtzaal hadden gevoegd, had hij zich moeten inprenten dat hij haar hand vasthield omdat het moest voor hun toneelstukje, maar dat was een leugen. Hij had zelf niet eens door dat hij haar hand vasthield, zo normaal en vanzelfsprekend was het.


  Na het ontbijt was ze naar hun kamer gegaan en had ze gezegd dat ze een uur nodig had om zich in alle rust klaar te maken; pas dan kon hij binnenkomen. Hij had begrepen wat ze bedoelde. Na hun avontuurtje op het balkon waren ze samen onder de douche gestapt om de handelingen te herhalen. Het was zo verhit geweest, dat ze bijna vergeten waren een condoom te gebruiken.


  Om de tijd te doden, had hij snooker gespeeld in de spellenkamer met Alessio’s jongste broer, Guido, een humeurige puber van vijftien. Ze hadden elkaar goed aangevuld; de norse tiener die eigenlijk wilde stappen met zijn vrienden en de ontstemde man van vierendertig die zijn Ierse vos wilde bespringen.


  Na een uur was hij eindelijk naar zijn kamer gegaan en net toen hij binnen was, was ze de badkamer uit gekomen met een stijltang in de hand en niets meer dan een handdoek om haar lichaam gewikkeld.


  ‘Waag het niet om me aan te raken. Ik bijt, hoor.’ Waarna ze zich weer had opgesloten in de badkamer.


  Dertig minuten later had ze de deur op een kiertje geopend. ‘Ga aan de andere kant van de kamer staan,’ had ze hem bevolen, waarna ze had gewacht tot hij deed wat ze vroeg voor ze uit de badkamer was gekomen. Ze had haar handen uitgestoken, als een waarschuwing. ‘Ik meen het, Moncada. Raak me niet aan. Het heeft een uur geduurd voor mijn haar stijl was.’


  Ze was aangekleed en haar haar had sluik over haar blote schouders gehangen.


  Het was maar goed geweest dat hij aan de andere kant van de kamer had gestaan. Als ze binnen handbereik was geweest, had hij haar in een oogwenk in zijn armen genomen. En ze hadden allebei geweten wat er dan zou zijn gebeurd. Hij had al een outfit verpest, en de vervangende jurk voor de avondreceptie was onderweg vanuit Palermo. Er was geen tijd meer om een nieuwe jurk voor de bruiloft te regelen.


  Hij berekende dat hij pas over vijf, misschien zes uur weer alleen met haar zou zijn. Ze hadden drie uur de tijd tussen de bruiloft en de avondreceptie. Dat was genoeg tijd om haar één, misschien zelfs twee keer te beminnen, en om te douchen en aan te kleden.


  Dio, zat hij nu te rekenen wanneer hij weer seks met haar kon hebben?


  ‘Praat met me. Leid me af,’ eiste hij, toen hij achter het stuur zat.


  ‘Wat? Waarom?’


  ‘Omdat ik beter niet kan rijden als ik zo opgewonden ben, dolcezza. Ik heb afleiding nodig. Vertel me iets interessants over Europese middeleeuwse geschiedenis.’


  Ze giechelde zachtjes. ‘Alles is daar interessant aan.’


  ‘Kies een mooi verhaal uit. Vertel me iets over Sicilië wat ik nog niet weet.’


  ‘Weet je hoe Sicilië onder het koninkrijk van Aragon viel?’


  ‘Toen we bij Spanje hoorden?’


  ‘Klopt.’


  ‘Vertel het me.’


  Tien minuten lang luisterde hij ontspannen naar het verhaal over de geschiedenis van zijn eiland waar hij ooit iets over had gelezen, maar zij bracht dit hoofdstuk op haar eigen manier tot leven.


  ‘Als je geen docent wilt zijn, waarom word je dan geen historicus?’ vroeg hij. ‘Dan kun je in een museum werken en rondleidingen geven.’


  ‘Maar dan kan ik niet thuis blijven,’ antwoordde ze. ‘Er zijn geen musea in mijn woonplaats, dus dan zou ik Orla en Finn achter moeten laten.’


  ‘Ze zullen je vast missen, maar Orla kan beter professionele hulp inhuren en niet zo op jou leunen.’


  ‘Ik zou ze te veel missen,’ verklaarde ze.


  ‘Dan gaan ze met je mee. Het wordt tijd dat je je eigen leven leidt. Je hebt er al lang genoeg mee gewacht.’


  Er was niet veel parkeergelegenheid bij de kathedraal, maar hij wist een plekje te bemachtigen. Toen hij zijn hand uitstak om Aislin te helpen uitstappen, zag hij in zijn ooghoeken iemand naar hen toe komen. Hij vloekte.


  Aislin volgde zijn blik en zag een koppel hun kant op komen. De oudere man liep met een wandelstok en had een bos spierwit haar die haar aan Einstein deed denken. De jongere, slanke vrouw aan zijn arm had donker haar dat zeer nauwkeurig was gestyled, en droeg een prachtige zilverkleurige jurk met kant en een golvende groene cape. Ze gokte dat het grootvader en kleindochter waren. Ze keek weer naar Dante en zag de afschuw in zijn ogen, en pas toen besefte ze dat hij naar de vrouw staarde. ‘Wie is dat?’ vroeg ze zo nonchalant mogelijk.


  ‘Mijn moeder.’


  ‘Sorry?’


  ‘Die vrouw is mijn moeder.’


  Die vrouw had hen zien staren, tilde een hand op en begon enthousiast te zwaaien, waarop Dante ook een hand opstak. Maar hij zwaaide niet.


  ‘Is dat je moeder? Dat meen je niet. Serieus?’ Ze was bang dat haar ogen uit haar hoofd zouden vallen. Jemig, hoe kon dat zijn moeder zijn? Ze leek niet op de moeder van een man van vierendertig. ‘Ze zou je zus kunnen zijn.’


  ‘Dat moet je tegen haar zeggen. Dan is ze net zo dol op jou als op haar plastische chirurg.’


  ‘Dat is dan vast een dure plastische chirurg. Ze ziet er prachtig uit,’ fluisterde Aislin, toen het stel dichterbij kwam. Het duurde even, aangezien de man met een wandelstok liep.


  ‘En is dat je grootvader?’


  ‘Ik gok dat hij haar toekomstige ex-man is.’


  Ze wilde giechelen, maar zag dat Dantes gezicht lijkbleek was en haar glimlach verstierf. Dante had het tijdens hun gesprekken amper over zijn moeder gehad. Hij had alleen gezegd dat ze naar het Italiaanse vasteland was verhuisd toen Dante nog klein was en daarbij haar enige kind had achtergelaten. Ze nam zijn hand in de hare, alsof ze hem wilde beschermen.


  Toen Immacolata dichterbij kwam, waarbij ze moeiteloos op hakken liep die minstens twee keer zo hoog waren als die van haar, nam haar nieuwsgierigheid toe. De charmante vrouw was net zo donker als haar zoon, hoewel haar haarkleur waarschijnlijk uit een flesje kwam. Van dichtbij leek ze ouder, maar nog steeds lang niet oud genoeg om een volwassen zoon te hebben. Ze was elegant en beeldschoon en haar felblauwe ogen fonkelden.


  ‘Dante!’ riep ze uit, waarbij ze de arm van haar partner losliet om haar zoon te omhelzen en op zijn wangen te kussen.


  ‘Moeder,’ begroette hij haar afstandelijk. ‘Stel je ons nog voor?’


  ‘Dante, dit is Giuseppe, een goede vriend van Riccardo D’Amore en een zeer goede vriend van mij. Zijn vrouw is onlangs overleden, God hebben haar ziel.’ Ze sloeg een kruisje. ‘Giuseppe, dit is Dante.’


  Ze had hem niet meer ‘haar zoon’ genoemd sinds hij een jaar of achttien was, want dan zouden mensen zich afvragen hoe oud zij dan wel niet was.


  Giuseppe accepteerde Dantes verplichte omhelzing. Hij was zo oud dat een briesje hem nog omver kon waaien.


  ‘Help je hem over haar heen te komen?’ vroeg hij zijn moeder.


  ‘Ik doe mijn best,’ antwoordde ze op ernstige toon. ‘Hij is bijna net zoveel waard als jij, lieverd.’


  ‘Waar is Pierre?’


  Pierre was echtgenoot nummer vijf.


  ‘Pierre is verleden tijd.’


  ‘Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Hij was saai.’ Ze knipoogde naar Aislin die het gesprek vol ongeloof volgde. ‘Wie is deze schoonheid?’


  ‘Dit is Aislin,’ antwoordde hij, waarna hij overstapte op Engels. ‘Aislin, dit is mijn moeder, Immacolata.’


  Zijn moeder schrok eventjes toen hij de nadruk legde op het woord ‘moeder’. Ze sprak geen Engels, maar sommige woorden waren universeel.


  Aislin liet zich omhelzen door zijn moeder en de wolk parfum die ze om zich heen droeg. ‘Wat fijn om u te ontmoeten.’


  Zijn moeder glimlachte, hoewel ze er geen woord van verstond. Maar toen zag ze Aislins hand en pakte ze die om de ring te bestuderen. Enigszins beschuldigend wendde ze zich tot Dante. ‘Heb jij haar deze ring gegeven?’


  ‘Ja.’


  ‘Gaan jullie trouwen? Daar heb je helemaal niets over gezegd.’


  ‘Ten eerste heb ik haar nog maar net gevraagd en ten tweede heb jij mij ook niets verteld over je huwelijk met Pierre of Stavros.’


  Toen er steeds meer mensen bij de kathedraal verschenen, vond Dante het een goed moment om het gesprek af te kappen en naar binnen te gaan.


  Zodra ze een plekje hadden gevonden en alleen maar konden wachten tot de bruid haar grote entree zou maken, fluisterde Aislin: ‘Wat heb ik gemist?’


  Hij vertelde haar alles.


  ‘Dus ze heeft je stiefvader gedumpt voor een rijkere weduwnaar?’


  ‘Ze noemen haar niet voor niets de Zwarte Weduwe,’ verzuchtte hij nors. ‘Pierre was haar vijfde echtgenoot en zal een stuk armer uit het huwelijk komen, net als alle echtgenoten die hem voor zijn gegaan, onder wie mijn vader.’


  Op het moment dat het orkest begon te spelen om de bruid te verwelkomen, gingen alle gasten staan. Even later, toen Cristina bij het altaar stond, nam iedereen weer plaats zodat de priester aan de dienst kon beginnen.


  ‘Hoe oud was je toen je moeder wegging?’ fluisterde Aislin.


  Haar zachte stem was door de overige gasten niet te horen, aangezien de vrouw die aan de andere kant van haar zat een onrustige baby op schoot had.


  ‘Zeven.’


  ‘Is ze weggegaan omdat ze ontdekte dat je vader mijn moeder zwanger had gemaakt?’


  ‘Ik weet niet waarom ze is weggegaan.’


  Haar hart huilde om de verlaten jongen. ‘Heb je het haar nooit gevraagd?’


  ‘Nee. Ze is weggegaan. Einde verhaal.’


  ‘Moet ik bang zijn dat ze mijn ogen uitkrabt als ze ontdekt wie ik ben? En daar zal ze uiteindelijk achter komen. Er is vast iemand die het haar vertelt.’


  ‘Ze zal waarschijnlijk alleen nieuwsgierig zijn.’ Hij sloot zijn ogen en ademde diep in. ‘Mijn moeder is niet wreed of gemeen. Jij bent niet verantwoordelijk voor de zonde van je moeder.’


  ‘Van mijn moeder?’ De blik in haar ogen laaide fel op. ‘Mijn moeder was negentien toen jouw vader haar verleidde!’


  Hij zuchtte. ‘Ik bedoelde niet dat het haar schuld was. Ik had geen idee dat ze zo jong was.’


  Het bleef even stil. Toen zei ze: ‘Als ik de verhalen van mijn moeder moet geloven, wist ze dat hij getrouwd was.’


  Na die bekentenis stelde hij een van de vele vragen die al die tijd al door zijn hoofd spookten. ‘Weet je hoe ze elkaar hebben ontmoet?’


  ‘Ze was met wat vriendinnen op vakantie op Sicilië. Je vader kende de eigenaar van hun hotel. Hij zag mijn moeder zonnebaden bij het zwembad en het was lust op het eerste gezicht.’ Haar ogen kregen een harde uitdrukking. ‘Het zou een vakantieliefde zijn, maar ze waren niet voorzichtig genoeg. Ze spraken af dat zij Orla zou opvoeden en dat hij haar alleen financieel zou bijstaan. Dat vonden ze allebei de beste regeling. Arme Orla. Ze wilde hem graag leren kennen, maar dat hebben ze nooit toegestaan.’


  De priester rondde zijn preek af; de gasten kwamen overeind om een hymne te zingen. De woorden waren in het Latijn, maar Aislin kende de hymne en zong probleemloos mee.


  Vier rijen voor hen zag ze de Immacolata vol overgave meezingen. ‘Heb je je moeder nog vaak gezien nadat ze was weggegaan?’ vroeg ze, zodra ze weer waren gaan zitten.


  ‘Een paar keer. Ze was naar Florence verhuisd, en ik kwam soms een weekend of voor een feestdag langs.’


  Haar gedachten gingen meteen naar haar eigen vader. Hun relatie was vergelijkbaar geweest, maar ze had zich niet meer kunnen herinneren dat ze ooit samen met hem in één huis had gewoond, en dus ze had zijn aanwezigheid nooit gemist. ‘Je hebt haar vast en zeker enorm gemist.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zou mijn vader meer gemist hebben, als híj was weggegaan.’


  ‘Het spijt me.’ In het besef hoe moeilijk het voor hem moest zijn, gaf ze een kneepje in zijn hand. Zij bleef maar ratelen over hun families en het verleden, terwijl hij nog rouwde om een vader en moest wennen aan de geheimen en leugens die onthuld waren. ‘Denk je dat ze wist dat je je vader meer zou missen? Dat ze je daarom bij hem achterliet?’


  ‘Ik denk dat ze alleen aan zichzelf dacht. Moeders moeten hun kinderen verzorgen. Mijn moeder verzorgt alleen haar nagels. Moederschap gaat tegen haar natuur in.’


  Ze keek hem een beetje berouwvol aan. ‘Mijn moeder was ook niet geboren voor het moederschap, als je dat nog niet wist.’


  Nee, dacht Dante, Aislin was de verzorger van de O’Reilly’s. Daarom beschermde ze haar zus en neefje. Haar familie was alles voor haar. Hij dacht aan iets van vroeger, waar hij al lang niet aan gedacht had, van ongeveer tien jaar geleden toen hij een zware griep te pakken had gehad. Twee weken lang had hij amper zijn hoofd kunnen optillen. Toen zijn moeder dat had gehoord, was ze meteen gekomen om bij hem te kijken. Ze had in de deuropening van zijn slaapkamer gestaan met een masker voor haar opgemaakte gezicht, maar voor het eerst had hij het kunnen waarderen dat ze naar hem toe was gekomen om met haar eigen ogen te zien dat hij niet stervende was. Ze was onuitgenodigd vijf dagen lang gebleven, in zijn huis, maar was nooit verder gekomen dan de slaapkamerdeur. Ze was gebleven tot het hoogtepunt voorbij was en was vervolgens weer naar huis gegaan, naar de echtgenoot met wie ze op dat moment getrouwd was.


  Ze gaf dus wel om hem, op haar eigen manier.


  Als hij ooit een ongeluk zou krijgen en in coma zou geraken, zou ze ongetwijfeld aan zijn zijde zitten en zou ze blijven tot het gevaar was geweken.


  Had ze van het bestaan van Orla geweten? Had ze met zijn vader afgesproken om Dante er nooit over te vertellen?


  De gasten stonden opnieuw op, er werd wederom een hymne gezongen en toen was het tijd voor de geloften.


  De chaos in zijn hoofd was luid genoeg om hun woorden te verdringen en daar was hij blij mee. Liefde en trouw waren slechts lege beloftes. Het paar ging een verbintenis aan die ongetwijfeld zou eindigen in teleurstelling, want daar draaide een huwelijk om. Teleurstelling.


  Aislin kon het bruidspaar niet goed zien, maar ze hoorde de heldere stemmen van Alessio en Cristina zoals ze in de grote kathedraal werden weerkaatst. De brok die ze vanmorgen in haar keel had gevoeld toen ze had toegekeken terwijl Dante sliep, was terug en ze was zich meer dan bewust van de manier waarop hij haar hand vasthield.


  ‘Denk je dat ze samen oud zullen worden?’ vroeg ze hem, toen ze samen met de andere gasten over het terrein rondom de kathedraal liepen om foto’s te laten maken.


  Hij knikte. ‘Ze komen allebei uit families waarin het huwelijk heilig is. Zelfs als ze elkaar het leven zuur maken, blijven ze bij elkaar.’


  ‘Niet alle huwelijken lopen slecht af,’ merkte ze op.


  ‘Nee, ze eindigen allemaal met de dood of een scheiding.’


  Hun gesprek werd afgebroken toen de fotograaf iedereen instructies gaf voor hun positie. Aislin toverde een glimlach op haar lippen en begaf zich tussen de rumoerige gasten. Allereerst werd het gelukkige bruidspaar gefotografeerd, waarna het tijd was om samen met de directe familie te worden vereeuwigd. Uiteindelijk werden Aislin en Dante erbij geroepen om samen met de andere vrienden op de foto te worden gezet.


  Dante legde een arm om haar middel en drukte haar stevig tegen zich aan, en terwijl Aislin naar de camera lachte, besefte ze dat deze foto het enige bewijs zou zijn van de tijd die ze met hem had doorgebracht.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Kun je de knoopjes voor me dicht doen?’


  Dante, die zijn baard stond te trimmen, liep de badkamer uit en kwam naast haar staan. Hij had volop genoten van haar gezicht toen ze hun kamer binnen waren gelopen en ze de vervangende jurk had zien hangen.


  ‘Ik had deze jurk bijna gekocht!’


  ‘Dat hoorde ik. Wat hield je tegen?’


  ‘Ik dacht dat ik er belachelijk uit zou zien.’


  ‘Jij ziet er nooit belachelijk uit.’ En omdat het al zes uur geleden was geweest dat ze voor het laatst de liefde hadden bedreven, had hij haar weer naar het bed getild.


  Door zich in haar warme, uitnodigende lichaam te verliezen, had hij de bittere nasmaak van de bruiloft eindelijk van zich af kunnen schudden.


  Nu ze elkaar via de spiegel aankeken, wierp Aislin hem haar strengste blik toe. ‘Alleen de knopen, Moncada!’


  Hij salueerde en ging aan de slag met de kleine, gouden knopen die de jurk op zijn plek zouden houden. Toen dat gedaan was, bleef hij even naar haar staan kijken. ‘Je bent adembenemend.’


  Er verschenen blosjes op haar wangen. ‘Jij ook,’ zei ze glimlachend.


  ‘Wat ben ik blij dat we je eerste jurk hebben verpest.’


  ‘Ik ook.’


  De vervangende jurk was strapless en toonde een prachtig decolleté. Hij omsloot haar taille en liep onder haar heupen wijder uit, terwijl hij aan de voorkant tot haar kuiten viel en aan de achterkant tot haar enkels.


  Aangezien hun vrijpartij opnieuw haar kapsel had verpest, had ze haar haar weer vluchtig opgestoken. En net als de vorige avond snakte hij naar haar.


  ‘We kunnen maar beter gaan, voor ik in de verleiding kom om ook deze jurk te verpesten.’


  Ze sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem. ‘Als we terug zijn in onze kamer, zal ik je daar een handje mee helpen.’


  Luid kreunend duwde hij haar voorzichtig van zich af.


  Ze voelde zich hebberig en licht in het hoofd, alsof alles mogelijk was, en toen ze naar de balzaal liepen voor de avondreceptie hield ze zijn hand geen moment los. De gedachte dat dit hun laatste avond samen was, duwde ze van zich af. Dit was een avond om te feesten en hun laatste kans om Riccardo D’Amore te bewijzen dat ze verliefd waren. En dat besef was pijnlijker dan ze wilde toegeven.


  Terwijl ze door de feestzaal liepen, die voor de gelegenheid was omgetoverd tot een tweede bar, viel haar oog op een man die op hen afkwam. Ze versteende. Hij was even lang als Dante en bijna even knap. Er was iets met hem… ‘Wie is dat?’


  Ze had de gefluisterde vraag nog maar amper uitgesproken of de man zag Dante.


  Hij begroette hem met een innige omhelzing en kussen op zijn wangen. Ze spraken even met elkaar, voor hij een verontschuldigend gebaar maakte en weer snel wegliep.


  ‘Wie was dat?’ vroeg ze opnieuw.


  Dante keek haar doordringend aan, zijn ogen samengeknepen. ‘Tonino Valente. Hoezo?’


  ‘Hij komt me zo bekend voor.’ Ze deed haar best om zich te herinneren waar ze hem van kende.


  ‘Hij is de eigenaar van het kasteel. Riccardo maakt het de werknemers extra moeilijk door allerlei belachelijke eisen te stellen. Tonino is snel gekomen om een handje te helpen.’


  ‘Waar ken je hem van?’


  ‘Onze vaders waren vrienden. Zijn vader was de eigenaar van een hotelketen… Het zou me niets verbazen als je moeder in een van zijn hotels verbleef toen ze mijn vader leerde kennen.’


  Opeens realiseerde ze zich waarom hij haar zo bekend voorkwam en ze sloeg een hand voor haar mond.


  ‘Wat is er?’


  Ze slikte en zonder na te denken, flapte ze uit: ‘Hij doet me aan Finn denken.’


  ‘Orla’s zoon?’


  Ze knikte. ‘Orla was zes maanden voor haar ongeluk op Sicilië geweest. Ze wilde je vader spreken, maar durfde op het laatste moment niet meer. Meer heeft ze me niet verteld over haar reis, maar een maand later kwam ze erachter dat ze zwanger was. Ze weigerde te vertellen wie de vader was, en ik dacht eigenlijk dat het een collega of zo was. Hoe kan ik zo blind zijn geweest? Alles klopt.’


  In het besef met wie ze haar gedachten deelde, pakte ze Dantes hand die ze tegen haar borst legde. ‘Je mag niets zeggen. Misschien zit ik er volkomen naast, die kans is heel groot, dus je moet je mond houden. Beloof het me. Orla zou me vermoorden als ze wist dat ik zo over haar praat.’


  Hij keek haar zwijgend aan.


  ‘Alsjeblieft, Dante,’ smeekte ze. ‘Je mag niets tegen Orla zeggen, of tegen Tonino. Mijn verbeelding sloeg gewoon op hol, meer niet. Ik had mijn mond moeten houden.’


  Zeg dat wel, dacht Dante somber. Als ze niet wat vaker nadacht voor ze wat zei, zouden haar verbeelding en ondoordachte opmerkingen haar nog in de problemen brengen. Het idee dat Tonino Valente de vader van Finn was, was te belachelijk voor woorden.


  Maar het kwam niet door haar woordenstroom dat hij weer speldenknopjes op zijn huid voelde. Hij had gezien hoe ze naar Tonino had gekeken en toen ze had gevraagd wie dat was, had hij een verhit en ongemakkelijk gevoel in zijn buik gehad. Zoiets had hij nog nooit meegemaakt. Waarschijnlijk werd dat jaloezie genoemd… Hij was nog nooit in zijn leven jaloers op iemand geweest. Maar hoe kon hij anders de opluchting verklaren toen ze had uitgelegd waarom Tonino haar zo bekend voorkwam?


  Alsof hij in drijfzand stond, staarde hij haar aan. Hij had minder dan een week met haar doorgebracht en slechts de laatste paar dagen waren ze minnaars geweest, maar toch had hij bijna de nek van een oude vriend willen breken.


  Haar ogen keken hem smekend aan. ‘Alsjeblieft, Dante. Beloof me dat je niets zult zeggen.’


  Aangezien hij niet van plan was om Orla te ontmoeten, was die belofte geen probleem, maar zijn schuldgevoel was even belachelijk als Aislins speculaties.


  Hij was nooit van plan geweest om het geheime liefdeskind van zijn vader en haar zoon te ontmoeten. Hij wilde nooit meer deel uitmaken van een familie, en dat gold ook voor een familie met zijn geheime zus die blijkbaar net zo goed kon liegen als zijn vader. Hij kwam tot de conclusie dat al deze irrationele, jaloerse gevoelens en speldenknopjes werden veroorzaakt door hetgeen waar Aislin voor stond; hun gedeelde halfzus en de leugens van zijn vader.


  Terwijl dat besef tot hem doordrong, voelde hij een kalmte bezit van hem nemen. Hij zou genieten van de tijd die hem nog restte met Aislin en vervolgens afscheid van haar nemen zonder achterom te kijken.


  


  Aislin deed haar best om niet meer aan Tonino Valente te denken. Ze hield zich voor dat haar fantasie even op hol was geslagen en concentreerde zich op de receptie.


  Ze was naar veel bruiloften geweest, maar deze spande de kroon. De balzaal was omgetoverd tot een sprankelend wonderland met een champagnefontein die ongetwijfeld een paar records verbrak, evenals een chocoladefontein waar niemand te dichtbij durfde te komen, een cocktailbar en een eindeloze toestroom van hapjes die werden opgediend door een legertje obers… En dat alles op de muziek van een wereldberoemde dj die op nummer 1 stond in meerdere hitparades over de hele wereld met zijn remix van een klassieker uit de jaren tachtig.


  De sfeer was opgewonden en feestelijk, en ze genoot ervan. Ze dronk zelfs bier uit een flesje, na aandringen van Dante, en ze kletste met Sabine en haar man Francois, die na een paar drankjes een stuk losser werd. Ze voelde zich niet langer te min in vergelijking met de andere gasten en ook Katrina’s aanwezigheid deerde haar niet meer; ze voelde zelfs medelijden voor de mooie vrouw die vastzat in haar eigen hel.


  De enige stoorzender was Dante.


  Er zat hem iets dwars, dat kon ze voelen, maar ze wist niet wat het precies was. Voor een buitenstaander was er niets aan de hand, maar ze wist dat zijn stemming volledig was omgeslagen. Na het dansen wilde ze nog even op adem komen bij hun tafel, toen Riccardo D’Amore zich bij hen voegde.


  ‘Je drinkt bier?’ vroeg hij met een frons.


  ‘Ik krijg hoofdpijn van champagne,’ antwoordde ze met een opgewekt knikje.


  ‘Geen cocktail?’


  ‘Vanavond niet. Dan word ik te snel dronken en dan zet ik mezelf voor schut, dus ik hou het liever bij bier.’


  Dante betwijfelde of Riccardo de helft had verstaan, maar de man glunderde. Toen wendde hij zich tot Dante. ‘Ben je morgenochtend beschikbaar?’ vroeg hij in het Italiaans.


  ‘Dat ligt eraan.’


  ‘Ik heb nog eens aan je deal met Alessio zitten denken. Ik had me er misschien niet zo mee moeten bemoeien. Alessio is slim genoeg om zijn eigen keuzes te maken.’


  Dat was zo goed als een excuus, en Dante had ook niet meer verwacht aangezien Riccardo een trotse man was die zijn fouten niet snel toegaf. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat ik niet tussenbeide had mogen komen. Ik heb hem gesproken en hij is nog steeds van mening dat de deal met jou de beste is. De contracten zijn nog geldig. Hij gaat maandagmiddag op huwelijksreis, maar voor zijn vertrek heeft hij nog wel even tijd om het contract te ondertekenen. Tenminste, als je nog steeds interesse hebt?’


  Uit alle macht verborg hij zijn opwinding. Hij deed alsof hij even moest nadenken over het voorstel, alhoewel hij dolblij was dat zijn plannetje was gelukt. ‘Ik ben de hele maandag aan het vergaderen, maar mijn advocaat is met me mee. Als Alessio, het contract en zijn advocaten om elf uur bij me kunnen zijn, kan ik wel een gaatje voor hem vinden.’


  Dante had ook zijn trots. Hij wilde deze deal dolgraag, anders had hij Aislin niet zo’n enorm bedrag beloofd, maar hij weigerde om zich onderdanig aan Riccardo’s voeten te werpen. Hij wilde hem een beetje laten zweten, dat had hij wel verdiend.


  ‘Ga je nog steeds akkoord?’


  ‘Als hij er voor elf uur kan zijn, ja.’


  ‘Hij zal er zijn. Waar ben jij?’


  ‘Madrid. Daar ga ik morgenavond naartoe.’ Zijn toon sprak boekdelen; Alessio moest er zijn, anders zou het feest niet doorgaan.


  Riccardo haalde zijn zakdoek tevoorschijn en depte ermee over zijn zwetende voorhoofd. ‘Hij zal er zijn.’


  Pas toen verscheen er een glimlach op Dantes gezicht. Hij stak zijn hand uit. ‘Dan hebben we een deal.’


  Riccardo accepteerde hem in zijn eigen klamme hand. ‘We hebben een deal.’


  


  Zodra Aislin de volgende ochtend haar ogen opende, voelde ze een beklemming in haar borst, die zo zwaar was, dat het even duurde voordat ze gewoon kon ademen. Dantes arm lag over haar buik en zijn knie lag tegen haar bovenbeen. Hij was in diepe slaap.


  Zijn stemming was enorm verbeterd nadat de deal met de D’Amores was bevestigd. Hij was naar haar toe gekomen op de drukke dansvloer en het was totaal niet erg geweest dat de andere dansende lichamen hen telkens tegen elkaar aan hadden gedrukt.


  Zijn euforische stemming was ook merkbaar geweest in de slaapkamer. Ze hadden weinig geslapen die nacht; nog minder dan de nacht daarvoor. Aislin had niet in slaap willen vallen. Ze had geen moment willen missen. Helaas was haar lichaam het daar niet mee eens geweest en was ze in slaap gevallen toen de eerste zonnestralen onder de zware gordijnen door waren geglipt.


  Ze voelde warme tranen in haar ogen branden, maar knipperde ze snel weg. Dante schoof naar haar toe en rekte zich uit, waarna ze zijn opwinding tegen haar dij voelde.


  Ze mocht niet huilen. Ze hadden nog een paar uur samen. En misschien…


  Hij kroop op haar en kuste haar lippen.


  Misschien was hij er ook nog niet aan toe om afscheid te nemen.


  


  Het ontbijt werd opgediend in de eetzaal en alle weekendgasten waren aanwezig, in ieder geval lichamelijk. Er werden pijnstillers uitgedeeld alsof het snoepjes waren. Alleen de kinderen waren nog levendig en enthousiast, maar hoewel ze het hele weekend hun gang hadden mogen gaan, kregen ze nu op hun kop als ze te uitbundig werden.


  Aislin begreep niet waarom ze zich zo ellendig voelde, aangezien ze niet eens zoveel had gedronken en ze voldoende water had gehad. Dante zag er niet veel beter uit, maar hij glimlachte toen hij zei dat hij zich prima voelde. Er mankeerde in ieder geval niets aan zijn eetlust. Zelf had ze niet zo’n honger en ze rekte de tijd door langzaam van haar croissant te knabbelen en haar koffie en jus d’orange telkens bij te vullen; alleen maar om hun laatste maaltijd zo lang mogelijk te laten duren.


  Was dit dan alles?


  Een week geleden had ze gedacht dat ze nooit meer verliefd zou worden, laat staat op deze man, maar nu werd ze vanbinnen verscheurd door de gedachte dat ze nooit meer zijn armen om haar middel zou voelen.


  Net toen Dante zijn stoel naar achteren duwde om naar hun kamer te gaan, kwamen Riccardo D’Amore en zijn vrouw aan hun tafel staan.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij glimlachend in het Engels, zonder teken van hoofdpijn of andere kwaaltjes na het feest van gisteravond.


  ‘Goedemorgen,’ begroette Aislin hen zo opgewekt mogelijk.


  ‘We willen graag dat je naar ons huis komt voor diner,’ zei hij, zijn woorden zorgvuldig kiezend.


  ‘Dante en ik?’ Ze deed haar best om haar verbazing te verbergen.


  ‘Sì. Het zou grote eer zijn. Kom je… mercoledì?’


  Ze wierp een blik op Dante. Hij grijnsde, maar zijn ogen onthulden niets.


  ‘Mercoledi?’ herhaalde ze onzeker.


  ‘Woensdag,’ mompelde Dante.


  ‘Juist. Woensdag.’ Haar hart maakte een sprongetje. Ze kon wel tot woensdag blijven. Dat was geen probleem. Orla kon haar nog wel een paar dagen missen en dan zou ze nog vier dagen met Dante hebben. ‘Ik had nog geen plannen voor woensdag. Jij wel?’ vroeg ze hem met een opgeluchte glimlach.


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Dat is dan afgesproken.’


  Riccardo vertaalde haar antwoord voor zijn vrouw, die net zo glunderde als haar man.


  Eenmaal terug in hun kamer begon Aislin haar spullen in haar peperdure koffer te leggen. Ze deed nog net geen dansje van geluk. Nog vier dagen met Dante! Dat was perfect. Ze zou Orla zo bellen om het te vertellen…


  ‘Wil je dat ik de rest van het geld aan Orla overmaak?’ vroeg Dante.


  ‘Ja, graag.’ Ze huppelde naar hem toe en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Je bent vast dolblij dat je plan geslaagd is.’


  Ze verwachtte een kus en was teleurgesteld toen hij maar naar haar kruintje bleef staren.


  ‘Ik ben blij dat hij zijn fout heeft ingezien. Deze deal zal ze veel meer geld opleveren dan de deal met mijn concurrent.’


  ‘Nou, ik ben blij dat het allemaal goedkomt.’


  Hij glimlachte gespannen en maakte haar armen los. ‘Ik zal het geld meteen overmaken.’ Hij liep bij haar vandaan en haalde zijn telefoon uit de zak van zijn jasje.


  ‘Ik zal Orla bellen zodat ze weet dat het eraan komt, en ik zeg meteen dat ik donderdag pas thuis zal zijn.’


  ‘Donderdag?’


  ‘Het diner bij D’Amore is woensdag.’


  Hij ging op de leunstoel zitten en had alleen maar oog voor zijn telefoon. ‘Dat etentje gaat niet door.’


  Ze voelde meteen een baksteen in haar maag. ‘Maar je zei dat we zouden gaan.’


  Hij haalde achteloos een schouder op.


  ‘Je wilt hem toch niet tegen je in het harnas jagen? Niet nu.’


  Opnieuw haalde hij een schouder op, terwijl zijn vingers over het scherm van zijn telefoon vlogen. ‘Het contract wordt morgen ondertekend.’


  ‘Is er geen bedenktijd waarin ze van gedachten kunnen veranderen?’


  ‘Nee. Zodra het contract is ondertekend, staat het vast.’


  ‘Dus je hebt gelogen over het diner, dat je zou gaan?’


  ‘Jij hebt gezegd dat we zouden komen, niet ik.’


  Ze staarde naar hem en dwong hem om op te kijken van zijn telefoon zodat ze zijn ogen kon aflezen. ‘Jij zei dat je beschikbaar was.’ Er bekroop haar een akelig gevoel, maar ze probeerde het te negeren. Haar fantasie nam vast weer een loopje met haar. Dante had zijn haat voor Riccardo nooit onder stoelen of banken geschoven en na de manier waarop Riccardo hem had behandeld, begreep ze waarom hij liever niet op de uitnodiging inging.


  ‘Het is niet belangrijk,’ zei hij. ‘Zodra het contract is ondertekend, laat ik hem weten dat we niet kunnen komen.’


  ‘Ik vind het niet erg om te gaan. Jij moet met hem samenwerken…’


  ‘Nee, ik zal met zijn zoon werken.’


  ‘Maar dan kwets je zijn gevoelens.’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn. Ze zitten niet op mijn gezelschap te wachten, maar op dat van jou.’


  ‘Dante, ik vind het echt niet erg om nog een paar dagen te blijven. Dat is het minste wat ik voor je kan doen.’


  Hij grijnsde. ‘Ik vlieg vanavond naar Madrid en heb de komende twee dagen alleen maar vergaderingen.’


  ‘Ik ben nog nooit in Madrid geweest.’


  ‘Het is een prachtige stad. Je moet er echt eens naartoe.’


  Niet vandaag dus, concludeerde ze. ‘Dante… wil je soms niet dat we nog een paar dagen met elkaar doorbrengen?’


  ‘Het zou leuk zijn als ik er de tijd voor had, maar die heb ik niet.’


  Leuk? ‘Heb ik soms iets verkeerds gezegd?’


  ‘Nee, je hebt je rol met verve gespeeld… Va bene.’ Zijn stem klonk iets hoger dan anders. ‘Het geld is overgemaakt. Ik zal een vlucht naar Ierland voor je regelen, voor vanmiddag. Ik zou je mijn jet kunnen lenen, maar daarmee ga ik al naar Madrid. Op de luchthaven zal een auto voor je klaarstaan die je naar huis brengt.’ Pas toen keek hij op van zijn telefoon.


  Zijn ogen, die levendig en liefdevol waren geweest, waren nu leeg.


  Haar bloed bevroor in haar aderen.


  ‘Heb je je spullen ingepakt? We moeten gaan.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Dante reed weg van het kasteel en nam meteen de afslag naar de luchthaven. Hij zou Aislin daar afzetten en vervolgens naar huis gaan, waar hij zich kon voorbereiden op zijn vlucht naar Madrid.


  Hij dacht aan alles wat hij die week moest doen en regelen. Aangezien de deal met de D’Amores doorging, moest hij afspraken verzetten en systemen installeren. Er stond hem de komende maanden een hoop werk te wachten.


  De ringtone van Aislins mobieltje doorbrak de stilte; ze hadden geen woord gezegd nadat ze waren ingestapt.


  ‘Neem je niet op?’ vroeg hij, toen ze haar telefoon leek te negeren.


  ‘Het is vast Orla.’


  ‘Waarom neem je dan niet op?’


  ‘Omdat ik weet wat ze zal vragen en ik heb daar geen antwoord op.’


  ‘Wat zal ze vragen?’


  ‘Ze wil weten of ze je kan ontmoeten voor Finns feestje.’


  Hij klemde zijn vingers om het stuur, en hij was blij om in de verte de luchthaven al te zien. Hij trapte het gas iets dieper in. Over een paar minuten zou ze uit zijn leven verdwijnen en dan zou hij nooit meer aan de O’Reilly’s hoeven denken.


  ‘Goed dan,’ zei ze uiteindelijk, haar kaken op elkaar geklemd.


  Tot ze de parkeerhavens voor de luchthaven bereikten, zeiden ze niets meer.


  Hij zette de motor uit en draaide zich naar haar toe. ‘Er staat in de lounge van de vertrekhal iemand op je wachten,’ zei hij. ‘Ze heeft een bordje met je naam erop, dus je kunt haar niet missen. Zij zal zorgen dat alles goed verloopt en dat je op tijd in het vliegtuig zit.’


  Ze gaf geen reactie.


  ‘Aislin?’


  Ze draaide zich langzaam naar hem toe en toen haar sprekende grijze ogen hem aankeken, zag hij een emotie die zo sterk was, dat hij ervan schrok.


  Ze knipperde even met haar ogen, en de pijn was weg.


  ‘Pak je telefoon,’ zei ze streng. ‘Ik geef je Orla’s nummer, dan kun je haar bellen als de uitslag van de dna-test er is.’


  Hij voelde zijn hartslag suizen in zijn ogen. ‘Aislin–’


  ‘Wil je me ook jouw nummer geven, zodat ik dat aan haar kan geven?’ ging ze verder, alsof hij niets had gezegd. ‘Zelfs als je haar niet wilt spreken voor het feestje, is het misschien goed als jullie praten.’


  Hij ademde diep in en legde zijn achterhoofd tegen de hoofdsteun. ‘Nee.’


  ‘Nee? Hoezo nee?’


  Hij had gehoopt dat ze zou vertrekken zonder dit gesprek te voeren, maar nu had hij geen keus meer: ze wilde een duidelijk antwoord. ‘Ik ga niet naar Orla.’


  ‘Wil je haar niet ontmoeten?’ Ze keek hem verbaasd aan, alsof hij haar iets ongelofelijks vertelde. ‘Maar waarom wil je haar niet ontmoeten? Ze is je zus. Oké, ze haalt soms het bloed onder je nagels vandaan, maar ze is een schat–’


  ‘Orla is mijn zus niet.’ Er bekroop hem een onheilspellend gevoel. Het stroomde door zijn aderen en plakte aan zijn botten.


  ‘Begin nou niet weer. Ze is echt je zus.’


  ‘Nee, dolcezza, dat is ze niet.’ Hij moest zijn best doen om zijn stem niet te verheffen. ‘De test zal bewijzen dat we hetzelfde dna hebben, maar dan is ze niet meteen mijn zus. Ik snap dat dat niet het antwoord is waar je op hoopte, maar ze is een vreemde voor me en ik ben niet van plan om een vreemde toe te laten in mijn leven.’


  ‘Je zal haar ontmoeten op Finns feestje. Daar kun je haar moeilijk ontwijken.’


  ‘Ik ga niet naar Finns feestje.’


  ‘Maar je zei nog…’


  ‘Ik vroeg of je me er later meer over kon vertellen. Ik heb niets beloofd.’


  ‘Dante, kom alsjeblieft. Geef ze de kans om–’


  ‘Nee,’ zei hij resoluut, woedend omdat ze niet wilde luisteren en woedend omdat ze ongewilde emoties in hem losmaakte. Hij sloeg met zijn handen op het stuur. ‘Dit gaat niet om kansen. Ik wil ze niet in mijn leven. Ik ben families zat, en alle leugens en al het bedrog. Ik ben het zat. Wat wil Orla van me? Mijn geld. Ze heeft een miljoen. Ze heeft zevenentwintig jaar zonder mij gekund, dus waarom wil ze me nu ineens leren kennen? En mijn vader… Ik hoop dat hij brandt in de hel.’


  Er kwam een schreeuw over zijn lippen; hij sloeg hard genoeg op het stuur om zichzelf echt pijn te doen. ‘Ik heb hem al mijn hele leven de hand boven het hoofd gehouden. Ik heb hem onderdak gegeven toen hij alles had vergokt wat mijn grootouders en overgrootouders hadden opgebouwd. Ik heb hem altijd geholpen toen hij me nodig had. Ik hield van hem en het enige wat van hem over is, is deze enorme leugen. En dan heb ik het nog niet eens over mijn moeder, die alleen met zichzelf bezig is. Alles verveelt haar, zelfs haar eigen kind.’ Er verscheen een kille uitdrukking in zijn ogen.


  ‘Als ik naar mijn familie kijk, zie ik alleen maar ruzie en ellende,’ vervolgde hij toen. ‘Zussen en broers die elkaar naar het leven staan, getrouwde mensen die elkaar bedriegen. Daar wil ik niets van weten. Er kan niets goeds voortkomen uit contact met een zus die net zo’n leugenaar is als onze vader. Wie de vader van haar kind ook is, hij heeft het recht om het te weten, maar zij houdt het geheim terwijl ze weet hoeveel ellende dat kan aanrichten.’


  Aislin schrok van zijn tirade, maar ze leunde naar voren, haar wangen rood. ‘Als je Orla kende, zou je weten waarom ze het geheim houdt.’


  ‘Dat zeg jij, als haar zus.’


  ‘Is mijn woord niet goed genoeg? Heeft de afgelopen week niet bewezen dat ik me aan mijn woord hou?’


  ‘Ik geloof niemand op zijn woord,’ beet hij terug.


  ‘En ik dacht nog wel dat ík slecht van vertrouwen was…’ Ze schudde haar hoofd en probeerde haar eigen woede te bedwingen.


  Het was al erg genoeg dat hij cynisch was over Orla, maar dat hij ook zo over haar dacht, na alles wat ze hadden gedeeld… Dat kwetste haar meer dan ze voor mogelijk hield. Hij had zijn pleziertje gehad en nu de tijd om was, dumpte hij haar alsof er niets was gebeurd.


  ‘Weet je, sir, jij bent niet de enige die gekwetst en teleurgesteld is. Dat overkomt iedereen. Mijn moeder emigreerde toen ik negentien was en ik denk niet dat ze ooit nog terugkomt. Ze liet mij alleen met Orla na haar ongeluk, en nu we het toch over Orla hebben, zal ik je eraan herinneren dat haar vader niets meer dan een naam was. En dat haar moeder nooit de moeite heeft genomen om langs te komen toen ze op het randje van de dood zweefde. Ze heeft niet eens haar zieke kleinzoon ontmoet. En Orla zwelgt geen moment in zelfmedelijden.’


  Ze was goed op dreef en rechtte haar rug. ‘Mijn waardeloze ex-vriendje heeft me bedrogen toen mijn zus en neefje bijna doodgingen in dat troosteloze ziekenhuis. Ik had nooit gedacht ooit nog iemand te vertrouwen, op mijn zus na. Heel eventjes dacht ik jou te kunnen vertrouwen. Maar wat had ik het mis. Je bent nog erger. Jij liet me in de waan dat je naar Finns feestje zou komen…’


  ‘Dat heb je aan jezelf te danken.’


  ‘Schei uit met je leugens en smoesjes.’ De woede en paniek die haar bijna te veel waren geworden, kwamen nu ongeremd en ongefilterd naar buiten. ‘Je bent een leugenaar en ik kan niet geloven dat ik zo blind en dom heb kunnen zijn.’ Ze sloeg met gebalde vuisten op haar bovenbenen. ‘Orla en Finn denken dat je deel wilt uitmaken van hun levens. Je hebt me valse hoop gegeven. Nu moet ik ze kwetsen met de waarheid. Ik hak nog liever mijn arm eraf dan dat ik ze moet kwetsen. Je hebt Riccardo laten denken dat je nu een familieman bent, maar je kotst nog liever op je dure pak dan dat je een familie hebt, en dan durf je Orla een leugenaar te noemen? Jij bent de leugenaar hier. Jij bent gewoon weer zo’n egoïstische schoft die een pak geld naar zijn problemen gooit om ze op te lossen. O, ik heb een nepverloofde nodig… Ik betaal er wel iemand voor. O, een zus die ik nog nooit heb ontmoet. Hier heb je wat geld. O, een ziek neefje. Hier heb je geld. Meer willen ze toch niet van je en gelukkig heb je genoeg geld, want je bent het zelf niet eens waard om Orla’s schoenen te kussen.’


  Ze schrokken allebei van een harde klop op het raampje.


  Dante drukte op een knop om het raampje omlaag te laten glijden, waarna een parkeerwachter in uniform zijn hoofd er bijna doorheen stak.


  Aislin hoefde geen Italiaans te verstaan om te begrijpen dat ze ergens anders moesten parkeren. ‘Rustig maar, ik ga al.’ Ze trok de verlovingsring van haar vinger en smeet hem op de vloer van de auto. Ze vertikte het om Dantes leugenachtige gezicht nog langer aan te kijken. ‘Fijn leven nog.’ Ze greep haar handtas, sprong uit de auto en smeet het portier achter zich dicht.


  Het geluid van piepende banden weerklonk in haar hoofd, toen ze de vertrekhal in liep. Pas toen de medewerker met Aislins naam op een bordje haar vroeg waar haar bagage was, besefte ze dat haar koffer nog in Dantes kofferbak lag.


  


  Het vliegtuig maakte vaart op de startbaan en kwam los van de grond.


  Aislin bleef naar het Engelse tijdschrift staren dat ze had gekocht. Ze wilde niet toekijken hoe Sicilië onder haar verdween.


  Ze wilde nooit meer aan hem denken.


  Over een paar uur zou ze weer thuis zijn, bij de twee mensen van wie ze het meest hield. Ze zou verdergaan met haar leven, maar zou voortaan ook wat meer aan zichzelf denken. Ze wilde iets maken van haar leven. En ze zou nooit meer aan Sicilië denken.


  


  Dantes moeder zat al aan een tafeltje in de hoek van het restaurant, met een groot glas witte wijn in haar hand. Toen ze haar zoon zag binnenkomen, stond ze lachend op en omhelsde ze hem hartelijk.


  ‘Wat een onverwacht genoegen,’ zei ze, toen ze allebei waren gaan zitten. ‘Komt je Ierse schoonheid niet?’


  Dante grijnsde. ‘Aislin is in Ierland.’


  Zijn moeder keek hem aan met pientere ogen. ‘Problemen in het paradijs?’


  ‘Het is voorbij,’ zei hij kort, waarna hij een glimlach op zijn lippen forceerde. ‘Heb je al naar het menu gekeken?’


  Een ober kwam hun bestelling opnemen en zodra hij weer wegliep, leunde Dantes moeder naar voren.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Met je Ierse schoonheid.’


  ‘Niets. We hebben gewoon besloten dat het huwelijk een stap te ver was.’


  Ze keek hem weer aan, alsof ze hem kon doorzien. ‘Jammer. Ik mocht haar graag. En jij ook.’


  ‘Moeder…’ zei hij waarschuwend. Hij had zijn liefdesleven nooit met haar besproken en wilde daar ook niet mee beginnen. Aislin was wel de laatste persoon over wie hij wilde praten. Hij hoefde alleen maar aan hun laatste gesprek te denken of zijn bloeddruk schoot al omhoog.


  ‘Goed, je wilt niet over haar praten. Waarover dan wel? Je hebt vast zo je redenen om me uit te nodigen. Wat is er? Of gaat het soms over je zus?’


  Hij ademde langzaam in en nog langzamer uit.


  In de acht dagen sinds Aislin het portier achter zich had dichtgesmeten, had hij zich geen moment op zijn werk kunnen concentreren. In plaats daarvan spookten hun gesprekken door zijn hoofd, vooral die over zijn vader, tot hij dacht dat hij gek werd. Zo kon het niet lang doorgaan. Hij wilde antwoorden en zijn moeder was de enige die ze kon geven.


  ‘Is zij de reden dat je bij mijn vader bent weggegaan?’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes en knikte. ‘Ik ging bij hem weg toen ik erachter kwam dat hij een andere vrouw zwanger had gemaakt, maar dat was niet de voornaamste reden. Ik wilde al jaren bij hem weg. Die affaire was het excuus waar ik op had gewacht.’


  Dantes glas wijn werd voor hem neergezet, gevolgd door een mandje verse broodjes.


  Hij nam een grote slok. ‘Waarom had je een excuus nodig?’


  ‘Om het goed te praten, voor mezelf. Die Ierse vrouw was niet de eerste vrouw met wie hij me had bedrogen. Maar dit was de eerste keer dat er gevolgen waren.’


  Hij nam nog een slok van zijn wijn. ‘Waarom heb je me niet meegenomen?’


  Haar ogen werden zacht. Ze steunde met haar ellebogen op tafel en vouwde haar handen ineen onder haar kin. ‘Jij was de reden dat ik een goed excuus nodig had om weg te gaan. Ik wist dat ik je nooit bij hem weg kon halen. Je vader was een vreselijke echtgenoot, maar hij was een geweldige vader. Je aanbad hem. Als je viel en pijn had, rende je altijd naar hem toe. Toen je die nachtmerries had als kind, riep je altijd om hem. Mensen vonden me een vreselijke moeder toen ik je achterliet, maar het was erger geweest als ik je had meegenomen.’


  Dante pakte een broodje uit het mandje en brak het open met zijn handen. Hij had even tijd nodig om zijn gedachten op een tijdje te zetten. Het was waar; hij was altijd naar zijn vader gegaan als hij pijn had of bang was. Zolang hij zich kon herinneren, was hij ontzettend hecht met zijn vader geweest. ‘Waarom heeft hij me niet verteld over Orla? Waarom heb jij me niets over haar verteld? Waarom waren jullie zo geheimzinnig?’


  Ze zuchtte en reikte naar haar wijn. ‘Dat was de keuze van je vader en ik moest zijn wensen respecteren. De moeder wilde hem niet betrekken bij de opvoeding. Hij wilde nog stappen ondernemen, maar besloot het toch niet te doen. Hij dacht, en ik was het met hem eens, dat het al erg genoeg was dat ik bij je wegging. Als je dan ook ineens zou horen dat je een zus had die je waarschijnlijk nooit zou kennen, zou het misschien te veel voor je worden. Het leek ons logisch om het zo aan te pakken.’


  ‘Waarom heeft hij me dan niets verteld toen ik oud genoeg was om het te begrijpen?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik denk zelf dat hij bang was dat je hem zou haten. Jij was de enige van wie hij echt hield. Als hij jou niet had gehad, was zijn gokprobleem waarschijnlijk nog veel verder uit de hand gelopen.’


  De eerste gang werd opgediend, en voor het eerst in zijn leven had hij een echt gesprek met zijn moeder. Hij kreeg steeds meer begrip voor de keuzes die zij en zijn vader voor hem hadden gemaakt. Achteraf leken die keuzes niet zo goed uit te pakken, maar ze hadden hun best gedaan.


  ‘Dante…’ Ze legde haar hand voorzichtig op de zijne, alsof ze bang was dat hij hem terug zou trekken. ‘Ik weet dat ik fouten heb gemaakt als moeder, maar mag ik je advies geven op basis van mijn ervaringen?’


  Hij was benieuwd naar wat ze te zeggen had en knikte.


  ‘Ik ben vaak getrouwd geweest, en ik had zo mijn redenen. Ik geef toe dat financiële zekerheid een grote rol speelde, maar ik heb altijd van mijn echtgenoten gehouden.’


  Hij wilde glimlachen om haar eerlijke bekentenis dat ze het voor het geld deed. Ze was een bijzondere vrouw, op haar eigen manier. Maar hij kon niet glimlachen. Alle spieren in zijn gezicht waren bevroren. Angst bekroop hem en nam bezit van zijn hele lichaam. Hij wist wat ze wilde zeggen.


  ‘Liefde is ongrijpbaar,’ zei ze oprecht. ‘Het is heel zeldzaam. Wanneer je het vindt, moet je het vastpakken en nooit loslaten.’ Haar greep op zijn hand verstevigde, alsof ze zo haar woorden wilde benadrukken. ‘Je Ierse schoonheid… Ik weet niet wat er tussen jullie is voorgevallen, maar toen ik jullie op de bruiloft zag, voelde ik de liefde die jullie voor elkaar koesteren.’


  ‘Ik ben niet verliefd op haar.’


  Zijn ontkenning was automatisch. Hij had zijn gevoelens ontkend sinds ze acht dagen geleden naar Ierland was vertrokken. Dat hij alles op alles moest zetten om haar niet te bellen, betekende niets. Dat hij elke ochtend wakker werd met een leegte in zijn hart die hij niet kon vullen, betekende ook helemaal niets. Ze hadden een paar spannende dagen beleefd die waren geëindigd met hatelijke woorden. En toen was ze verdwenen.


  Zijn moeder keek hem vragend aan. Zag hij nou medelijden in haar ogen?


  ‘Het was nooit liefde,’ zei hij. ‘Het was een vlaag van verstandsverbijstering, meer niet. En die is voorbij.’


  Ze zei er niets meer over, maar hij wist precies wat ze wilde zeggen.


  Dat hij tegen zichzelf loog.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Het kleine rijtjeshuis zag er oud uit, maar was goed onderhouden. Zelfs in de slagregen die zijn gehuurde auto teisterde, kon Dante het mooi aangelegde voortuintje zien.


  Het was vijf dagen geleden dat hij had gedineerd met zijn moeder en de antwoorden had gekregen waar hij naar had gezocht. Vijf ellendige dagen waarin hij zichzelf opnieuw had moeten leren kennen.


  Hij was een dwaas geweest. Hij was precies waar Aislin hem van had beschuldigd.


  Alleen al de gedachte aan haar naam maakte de leegte in zijn hart, die was ontstaan toen ze uit zijn auto was gesprongen, nog groter. Wat was begonnen als een klein barstje was inmiddels een gapend gat.


  Hij had gedacht dat een goed gesprek met zijn moeder alles zou oplossen en dat hij daarna genezen zou zijn, maar hoe kon hij genezen als hij Aislins gezicht zag zodra hij zijn ogen sloot.


  Hij moest haar spreken. Hij kon niet verdergaan met zijn leven zonder haar gezicht ooit weer te zien of haar Ierse accent te horen. Zonder de kans om haar te vertellen dat hij van haar hield.


  Aislin lichtte elke kamer op die ze binnenkwam en tijdens hun tijd samen had ze hem het hoofd op hol gebracht met haar stralende persoonlijkheid. Alsof ze een knop in zijn hoofd had ingedrukt.


  Als hij de rest van zijn leven zonder haar sprankelende persoonlijkheid moest leiden, wilde hij in ieder geval in de spiegel kunnen kijken en zeggen dat hij voor haar had gevochten. Als ze hem afwees, zou hij daarmee kunnen leven. Maar hij zou deel uitmaken van haar leven, of ze wilde of niet, aangezien hij ook tot het besef gekomen dat hij zijn zus en neefje graag wilde ontmoeten. Hij wilde bij hun familie horen.


  Aislin hield zoveel van hen, dat ze haar hele leven voor ze opgaf. Hij wist genoeg.


  Toen er achter het raam op de begane grond een gezicht verscheen, maakte zijn hart een sprongetje. Al snel werd de voordeur geopend en verscheen er een knappe brunette in de deuropening, waar ze bleef staan, terwijl ze naar hem staarde. Zijn benen leken wel loodzwaar, en hij voelde amper de regen die hem al snel doorweekte terwijl hij naar zijn zus liep. Toen hij haar in de ogen keek, was het alsof hij in een spiegel keek.


  ‘Ik wist dat je zou komen,’ zei ze zachtjes. Haar stem was lager dan die van Aislin, maar ze had hetzelfde accent.


  ‘Hoe?’ Hij had pas besloten om te komen toen hij vanmorgen wakker was geworden. Het was alsof hij eindelijk was ontwaakt na een lange droom.


  Ze glimlachte. ‘Omdat je mijn broer bent.’


  Ze sloeg haar armen om zijn gespannen bovenlichaam en hield hem zo stevig vast, dat hij deze omhelzing van een vreemde wel moest beantwoorden. Maar ze was geen vreemde. Zijn hart stroomde over van een gloednieuwe emotie.


  Dit was zijn zus. Zijn bloedeigen zus!


  Ze hielden elkaar lang vast, waarna Orla hem een kus op zijn wang gaf en naar binnen leidde.


  Finn sliep, vertelde ze toen ze koffiezette in het kleinste keukentje dat Dante ooit had gezien. Ze zou hem nog even laten slapen voor ze hem wakker maakte. Dit was een mooi moment om te vragen waar Aislin was.


  ‘In Dublin. Voor een sollicitatiegesprek.’ Orla keek ongerust. ‘Maar je zult haar vast de volgende keer zien… Komt er een volgende keer?’


  ‘Ja.’ Hij ademde diep in. ‘Het spijt me als ik niet duidelijk was. Ik was nogal in de war. Ik kom graag naar Finns feestje, als de uitnodiging nog geldt.’


  ‘Natuurlijk ben je welkom.’ De opluchting was van haar gezicht af te lezen. ‘Ik weet zeker dat Aislin ook blij zal zijn om je weer te zien.’


  Toen Orla zijn blik ontweek, voelde hij een baksteen in zijn maag. Die blik en de klank in haar stem vertelden genoeg; hij was de laatste persoon die Aislin wilde zien.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ Hoewel het pijnlijk was om te beseffen dat Aislin hem haatte, moest hij gewoon weten of het goed met haar ging.


  ‘Het gaat heel goed met haar. Ze heeft allemaal plannen voor de toekomst. We verhuizen naar Dublin. Aislin heeft me overgehaald. Daar is meer mogelijk voor Finn, en Aislin kan daar een betere baan vinden met haar diploma. Ik kan je niet vaak genoeg bedanken. Dit is allemaal mogelijk dankzij jou. Je hebt onze levens veranderd.’


  Niet veel later kwam Orla de trap af met Finn in haar armen. Pas toen ze hem in zijn rolstoel zette, drong zijn medische toestand tot Dante door.


  ‘Kan hij niet lopen?’


  ‘Jawel, maar korte stukjes. Zijn spieren zijn te zwak. In Dublin kan hij beter worden behandeld, dus is de kans groter dat hij een beetje een normaal leven kan leiden.’ Haar opgewektheid leek wel geacteerd, alsof het een mantra was die ze telkens moest herhalen om hem uit te laten komen.


  ‘Helpt Aislin je?’ vroeg hij.


  Haar blik werd zacht. ‘Zonder Aislin zouden wij hier niet zijn. Ik ben blij dat ze eindelijk aan haar eigen leven denkt. Ze heeft alles opgegeven voor ons en nu is het mijn beurt om haar te steunen.’


  Een paar uur later omhelsde Dante zijn zus en neefje en nam hij afscheid, maar met gemengde gevoelens. Hun bloedband was sterker dan hij verwacht had en hij kon nu niet meer begrijpen dat hij zich ertegen had verzet. Maar hij voelde zich ook wanhopig, en die wanhoop wierp een donkere schaduw over de opluchting.


  Aislin haatte hem. De gevoelens die ze voor hem had gekoesterd, waren verdwenen. Die had hij verjaagd.


  De rosékleurige verlovingsring die hij voor haar had gekocht, brandde in zijn zak.


  


  Aislin haalde de voordeur voorzichtig van het slot en sloop het huis in.


  ‘Wat doe jij sneaky?’


  Ze lachte van schrik toen Orla om het hoekje de gang in keek. ‘Ik was niet sneaky. Ik wilde stil zijn. Ik dacht dat je sliep.’


  ‘Denk je dat ik kan slapen als je in dit weer zo’n eind moet rijden?’


  Ten tijde van Orla’s ongeluk was het ook zulk weer geweest.


  Aislin was zo laat thuis omdat ze de dag had doorgebracht in Dublin, op drieënhalf uur rijden, voor een sollicitatiegesprek bij een uitgeverij die was gespecialiseerd in historische boekwerken. Ze wist niet of ze geschikt was voor de baan, had ze Orla in een sms’je verteld voor ze aan de terugreis was begonnen, maar het was fijn om even het huis uit te zijn en niet aan haar opleiding te hoeven denken. Bovendien, elke keer dat ze opkeek van haar lesboeken moest ze aan Dante denken en aan hoe hij door een van haar boeken had gebladerd in de cottage.


  Verdorie, nu dacht ze weer aan hem!


  Ze trapte haar schoenen uit en wist een glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Wil je thee?’


  Hoe ellendig ze zich ook voelde, ze zou dat nooit laten merken. Haar zus vond het al rot genoeg dat Aislin zover had moeten gaan om het geld te krijgen, ze hoefde de details van haar relatie met Dante niet te weten. Het had haar hart gebroken toen ze Orla had moeten vertellen dat Dante haar en Finn niet wilde ontmoeten. Orla had gedaan alsof het niet erg was, maar het was duidelijk dat zijn beslissing haar diep had gekwetst.


  ‘Is er iets gebeurd?’ vroeg Aislin, toen ze naar de kleine keuken liep.


  ‘Ik had het je eerder willen vertellen, maar ik wist niet zeker hoe je zou reageren en ik wilde ook niet dat je afgeleid zou zijn tijdens het rijden.’


  Ze pakte de theeketel. ‘Wat wilde je me vertellen?’


  ‘We hebben bezoek gehad.’


  ‘O?’


  ‘Dante.’


  De ketel glipte uit haar hand en viel met een luid kabaal in de gootsteen. ‘Sorry. Hij ontglipte me even.’ Ze hield zichzelf bezig door thee te zetten en liet Orla praten zonder haar te onderbreken.


  ‘Hij verontschuldigde zich omdat hij eerst had gezegd dat hij ons niet wilde ontmoeten. Hij moest het nieuws nog even verwerken en dat begrijp ik. Ik bedoel, ik weet al een paar jaar van zijn bestaan, maar voor hem was het nieuw. Hij is heel lang gebleven, een paar uur. Ik weet dat jij hem een egoïstische zak hooi vindt en dat we blij moeten zijn dat hij niets met ons te maken wilde hebben, maar hij heeft zijn excuses aangeboden. Ik mocht hem wel.’


  Ze pakte twee koppen van de haakjes. Gelukkig bleef Orla maar ratelen over Dantes bezoek en had ze niet door dat Aislins handen trilden. ‘Ik ben blij dat hij je een andere kant heeft laten zien,’ zei ze, hoewel ze een brok in haar keel voelde. ‘Wat vond Finn van hem?’


  ‘Finn was dol op hem. Dante heeft hem een nieuwe rolstoel beloofd voor zijn verjaardag. Ik zei dat ik al een nieuwe wilde kopen voor we verhuizen, maar hij stond erop. Hij komt dus ook naar Finns feestje.’


  ‘Geweldig.’


  ‘En hij vroeg nog naar je. O, bijna vergeten te zeggen. Hij wil een huis voor ons huren in Dublin voor ons huis is aangepast. Hij zal alles regelen. We kunnen aan het eind van de week verhuizen.’


  ‘Dan al?’


  ‘Is het niet geweldig?’


  Aislin trok de koelkastdeur open en pakte de melk. ‘Hij laat er geen gras over groeien.’


  Hij was zelfs zo snel te werk gegaan dat ze in nog geen week tijd stapelverliefd op hem was geworden… De melk viel uit haar ijskoude vingers op de grond en het plastic flesje spatte in duizend stukjes uit elkaar. Ze kon zich niet langer inhouden. Ze staarde met afgrijzen naar de melk op de vloer en keek vervolgens naar Orla’s geschrokken blik. Ze had dezelfde ogen als Dante.


  ‘Ash?’


  Ze bedekte haar mond met haar hand en schudde haar hoofd. Haar hart bonsde zo hard, dat ze er misselijk van werd. Paniek gierde door haar lijf.


  Lieve hemel, ze was verliefd op Dante. Dat was de reden dat ze zich zo ellendig had gevoeld sinds ze dertien dagen geleden in het vliegtuig was gestapt. Elke avond voor ze naar bed ging, bad ze dat ze zich de volgende dag beter zou voelen, maar elke nacht sliep ze onrustig en werd ze nog ellendiger wakker. Ze had geen eetlust meer. Ze dronk liters thee, maar kon geen koffie meer zien omdat de geur haar aan Dante deed denken.


  Orla herkende de wanhoop op het gezicht van haar zus toen Aislins benen het begaven en ze op de natte vloer neerzakte. Het was alsof het in slow-motion gebeurde, en ze schoot haar zus meteen te hulp door haar armen om haar heen te slaan.


  Aislin begroef haar gezicht tegen Orla’s troostende schouder en daar kwamen eindelijk de tranen die ze al die tijd had opgehouden. Orla streelde haar rug en haar haar om haar te troosten, tot haar trui doorweekt was van de warme tranen.


  


  ‘Ash?’ vroeg Orla, toen ze de slaapkamer binnenkwam.


  Aislin rolde zich om in bed en wreef de slaap uit haar ogen. Zonlicht scheen door de dunne gordijnen. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Tien uur.’


  Slaap loste dus niets op. Ze voelde zich nog steeds ellendig. Ze kwam zuchtend overeind, terwijl Orla naast haar op het bed ging zitten en haar een envelop gaf.


  ‘Dit is vanmorgen bezorgd, nog voor ik wakker was.’


  Aislin pakte de envelop aan. Alleen haar naam stond erop. Er zat iets diks in. Ze scheurde de envelop open en een rosékleurige ring met een peervormige diamant viel op haar deken. Orla hapte naar adem. Aislin kon er alleen maar naar staren, alsof hij haar elk moment kon bijten.


  ‘Zit er een brief bij?’ vroeg Orla.


  Met trillende vingers haalde ze het briefje uit de envelop, en ze kneep haar ogen dicht.


  Orla gaf haar een por. ‘Lees dan.’


  ‘Ik durf niet,’ fluisterde ze.


  ‘Lezen.’


  Aislin haalde diep adem en vond de moed om haar ogen weer te openen.


  Het handschrift was bijna onleesbaar, maar de woorden…


  


  Mijn liefste Aislin,


  


  Deze ring is van jou. Je mag ermee doen wat je wilt.


  Het spijt me dat ik je gekwetst heb. Het spijt me dat ik je vertrouwen heb misbruikt. Het spijt me dat ik een eigenwijze, wantrouwende dwaas ben. Het spijt me van alles. Ik hoop dat je me ooit kunt vergeven.


  


  Bedankt dat je zo goed voor je zus en neefje hebt gezorgd. Leef nu voor jezelf. Ik ben er om de last te delen. Ik zweer dat ik ze nooit meer zal kwetsen.


  


  Wat je ook besluit te doen met je leven, ik hoop dat je gelukkig bent. Jij hebt meer geluk verdiend dan wie dan ook.


  


  Ik zal altijd van je blijven houden.


  Dante x


  


  Aislin moest het briefje een paar keer lezen voor de woorden tot haar doordrongen.


  Ik zal van je blijven houden…


  Haar hart maakte een sprongetje, waarop ze van het bed sprong en naar haar kaptafel rende.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Orla geamuseerd.


  ‘Ik zoek mijn paspoort… Kun je me wat geld lenen?’


  ‘Nee, maar ik kan je wel wat geven.’ Orla had een brede grijns op haar lippen. ‘Zal ik een vlucht naar Sicilië voor je boeken terwijl jij je aankleedt?’


  


  Dante tilde de laatste doos uit de gang en zette hem neer zodat zijn mannen hem achter in de vrachtwagen konden zetten, bij de andere dozen.


  Hij stapte weer het kantoor van zijn vader in.


  Het zat erop.


  Hij keek om zich heen, naar de lege ruimte, en voelde een bitterzoete pijn.


  Vroeg in de ochtend was hij van Ierland naar Sicilië gevlogen in de wetenschap dat hij nog één ding moest doen om zijn verleden af te sluiten en dat hij het alleen moest doen.


  De geur van sigaren en bourbon was zwak, maar hij rook het nog wel en ademde de geur van zijn vader nog een laatste keer in.


  ‘Ik hou van je, pa,’ fluisterde hij.


  Hij knipte het licht uit en sloot de deur van het kantoor in de wetenschap dat hij nooit terug zou komen. Toen hij de gang in liep, zag hij dat de doos al was meegenomen. Hij wist niet wat hij met het huis en de rest van de inboedel moest doen, maar dat kwam allemaal later wel. Het kantoor was het moeilijkst geweest.


  De koplampen van de vrachtwagen schenen de keuken in. De inhoud van het kantoor werd meegenomen.


  Hij keek op zijn horloge en met zware benen beklom hij de trap naar zijn oude slaapkamer, waar hij neerzakte op het bed waar hij de eerste twintig jaar van zijn leven in had geslapen. Zijn voetbalposters hingen nog aan de muur. Hij schoof de prullenbak opzij met zijn voet en zag dat de inktvlek van vroeger nog in de vloerbedekking zat. Hij keek naar buiten, naar de grote achtertuin. Zijn vader had daar met hem gevoetbald, op dat gazon. En gerugbyd. En gegolfd. Er waren zoveel ramen gesneuveld, dat ze de tel al snel waren kwijtgeraakt.


  Zijn moeder had gelijk gehad. Zijn vader was een geweldige vader geweest…


  Hij werd overspoeld door een verlammend schuldgevoel. Hij liet zich op het bed zakken en begroef zijn gezicht in zijn handen. De tranen lieten zich niet langer bedwingen.


  Het waren tranen voor de vader van wie hij zoveel had gehouden en die hij met elke vezel miste. En tranen voor de vrouw die hij had weggejaagd, alsof hij haar niet meer nodig had gehad, weggegooid als een oud boek.


  Ze had hem de kans op een epiloog gegeven, dat wist hij nu. Ze had hun tijd samen dolgraag willen verlengen, en hij had haar nog net niet uitgelachen.


  Wat was hij toch blind geweest.


  Aislin ging verder met haar leven, een leven zonder hem. Dat accepteerde hij. Maar hij had Ierland niet kunnen verlaten zonder haar te laten weten hoezeer het hem speet. De ring was van haar, net als zijn hart. Het was zijn eigen schuld geweest dat hij alles had verpest.


  De gedachten overspoelden hem en vochten om zijn aandacht, maar in de verte dacht hij de deurbel te horen. Hij bedekte zijn oren met zijn handen en ademde diep in. Hij wilde niemand zien. Vandaag wilde hij alleen maar alleen zijn met zijn verdriet.


  De deurbel ging weer. Een paar seconden later hoorde hij een stem.


  ‘Dante?’


  Hij bevroor.


  ‘Hallo?’ Aislin sloot de deur achter zich. ‘Dante?’ riep ze nog een keer.


  Hij moest hier toch echt zijn. Het was alsof ze heel Sicilië had afgespeurd om hem te vinden. Ze was in Palermo begonnen, maar hij was niet thuis. Vervolgens was ze naar de cottage gereden, maar die was in duisternis gehuld. De deuren zaten op slot. Ze was teruggegaan naar Palermo, waar ze Ciro had gevonden. Pas toen ze hem had gesmeekt, had hij toegegeven en gezegd dat hij in Salvatore Moncada’s villa aan het strand was.


  ‘Aislin?’


  Ze draaide zich om naar zijn stem en zag hem langzaam de trap af lopen. Hij keek alsof hij een geest zag. Ze kon geen woord uitbrengen, ze kon alleen maar naar hem staren. Ze nam alles in zich op. Hij zag er… ongetemd uit. Zijn haar zat in de war, zijn baard was dik en borstelig en zijn ogen waren bloeddoorlopen. Hij leek zelfs wat magerder.


  Hij had de laatste tree bereikt, maar liep niet verder.


  Langzaam stapte ze op hem af, hijgend en met haar hart in haar keel, in de hoop dat ze zijn briefje niet verkeerd had opgevat. Ze schraapte haar keel, maar ze kon niets uitbrengen.


  Hij stak een hand naar haar uit en zette een onzekere stap in haar richting. Hij slikte voor hij iets kon zeggen. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Ik heb je briefje gelezen.’


  Hij staarde alleen maar naar haar.


  Aislin haalde diep adem. ‘Dante… in je brief zei je dat je hoopte dat ik gelukkig was, wat ik ook deed. Dante… als ik gelukkig wil zijn…’ Ze fluisterde en probeerde niet over haar woorden te struikelen. ‘De dagen met jou waren de gelukkigste dagen van mijn leven.’


  ‘Wat wil je zeggen?’ vroeg hij hees.


  Er biggelde een traan over haar wang. ‘Sinds ik Sicilië verlaten heb, is het alsof ik niet meer gelukkig kan zijn. Jij maakt mij gelukkig.’


  De ogen die haar geen moment hadden losgelaten of zelfs maar hadden geknipperd, begonnen te sprankelen.


  ‘Dante, het spijt me van de gemene dingen die ik heb gezegd…’


  ‘Nee.’ Hij stond ineens voor haar en legde zijn warme handen om haar wangen. ‘Waag het niet. Je sprak de waarheid. Ik heb me als een hork gedragen.’ Hij legde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ik was zo bang… Mijn gevoelens voor jou, al die dingen die ik wilde verwerken… Ik kon het niet. Ik was een dwaas. Een enorme dwaas. Ik hield mezelf voor dat je niet was wat ik wilde, maar je bent juist alles wat ik nodig heb.’


  Haar glinsterende ogen werden groot en haar kin trilde.


  Hij kuste haar, voorzichtig. ‘Ik ken je nog maar kort, maar het is alsof je al eeuwig mijn hart in je bezit hebt.’


  ‘Jij hebt mijn hart ook veroverd,’ fluisterde ze.


  ‘Echt?’ Hij kon het amper geloven. ‘Ik dacht dat je me haatte.’


  Ze legde een zachte hand tegen zijn wang en liet haar lippen over de zijne glijden. ‘Ik hield mezelf voor dat ik je haatte, want alleen dan kon ik weggaan. Maar ik ben verloren zonder jou. Ik probeer te lachen en aan de toekomst te denken, maar alles is een leugen. Ik kan niet eten of slapen… Onze tijd samen heeft iets in me losgemaakt. De enige toekomst die mijn hart verlangt, is een toekomst met jou.’


  Hij kuste haar vol overgave en drukte haar tegen zich aan, waarna hij zijn armen om haar middel sloeg. Hij kuste haar frambooskleurige lippen tot hij buiten adem was. ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij.


  Ze kuste zijn hals. ‘Ik ook van jou.’


  Die vier korte woordjes waren de mooiste woorden die hij ooit had gehoord. Zijn hart bonsde hard en snel, maar voor het eerst in weken kon hij weer ademen. De lucht die hij inademde, had nog nooit zo lekker geroken.


  Toen hij weer naar het knappe gezicht keek dat hij zo vreselijk had gemist, vulde haar glimlach elke cel in zijn lichaam met zonlicht. En hij zwoer hier en nu dat hij nooit meer zonder haar stralende glimlach zou leven.


  En hij hield zich aan die belofte.


  Epiloog


  


  


  


  De kathedraal werd verlicht door de stralen van de nazomerzon en toen Aislin dichterbij kwam, met de enorme sleep van haar jurk die Orla en Sabines kinderen voorzichtig vasthielden en met haar vader aan haar arm, dacht ze aan de eerste bruiloft die ze had bijgewoond in dit barokke bouwwerk. Ze besefte dat ze op die dag haar hart aan Dante had geschonken. En nu waren ze hier, vier maanden later, om hun geloften uit te spreken.


  Dante had haar op Finns verjaardag ten huwelijk gevraagd. Ze had geen moment geaarzeld en ja gezegd. Sindsdien had ze de prachtige rosékleurige ring weer gedragen en ze zou hem nooit meer afdoen.


  Ze hadden er ook geen gras over laten groeien om een gezin te beginnen. Twee dagen nadat ze haar diploma had behaald, had ze een zwangerschapstest gedaan. Dante had haar zo hard tegen zich aangedrukt, dat ze even geen adem had kunnen halen. De man die niets met familie te maken wilde hebben, was nu van plan om een heel elftal aan kinderen te krijgen.


  Hoewel Orla had geweigerd om naar Sicilië te verhuizen, ondanks Dantes aanbod om daar een huis voor haar te kopen, kon niets haar geluk nog in de weg staan. Dankzij moderne technologie en Dantes privéjet kon ze nog steeds klaarstaan voor haar zus. Dante had fulltime verzorging voor Finn geregeld, waardoor Aislin ervan overtuigd was dat haar geliefde neefje en zus de best mogelijke hulp kregen.


  Natuurlijk miste ze hun aanwezigheid, maar ze had iets anders gevonden in Dante; een deel van haar ziel. Hij vulde haar aan.


  En toen ze naar het altaar liep en zijn liefde in zijn ogen zag, wist ze dat zij hem ook aanvulde.


  Samen waren ze perfect.


  Samen hadden ze hun eigen stukje hemel veroverd.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Kussen in het zand (Bouquet 3618)


  Smachtende kus (Bouquet 3689)


  Totale overgave (Bouquet 3711)


  Complete verleiding (Bouquet 3722)


  Volledige verrukking (Bouquet 3731)


  Trouwen met de Griek (Bouquet 3767)


  Verleid door wraak (Bouquet 3829)


  Huwelijk met de Griek (Bouquet 3872)


  Een onverwacht aanzoek (Bouquet 3880)


  Gekust door de prins (Bouquet 3880)


  Prinselijk verlangen (Bouquet 3889)


  De liefde van een prins (Bouquet 3897)


  Kerst met de prinses (Bouquet 3907)


  Vergeten strelingen (Bouquet 3932)


  Spaans en arrogant (Bouquet 3956)


  Tropische intriges (Bouquet 3980)


  Beschermen of verleiden? (Bouquet 3991)


  Eén nacht of voor altijd? (Bouquet 3999)


  Vuur of ijs? (Bouquet 4007)


  Trouwen uit wraak (Bouquet 4045)


  Wraak of hartstocht? (Bouquet 4053)


  Verblind door wraak (Bouquet 4061)
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  Verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  4093 Trouwen met de Spaanse tycoon van Maisey Yates


  (De Navarro-broers)


  Vlak voor haar bruiloft wordt Liliana ontvoerd door Diego Navarro. Ze zou bang moeten zijn, maar zijn bandeloosheid trekt haar juist aan...


  


  4094 In de macht van de Italiaan van Heidi Rice


  Om haar familie te helpen gaat Edie gokken in het casino van de machtige Salvatore - die tot haar schrik besluit aan háár tafel mee te spelen!


  


  4095 Dans met de sjeik van Amanda Cinelli


  (Het Huis Monteverre)


  Wanneer prinses Cressida de nacht voor haar verstandshuwelijk naar buiten glipt, wordt ze gekust door een donkere vreemdeling...


  


  4096 Verleid tot een verloving van Michelle Smart


  Aislins leven staat op zijn kop als een Siciliaanse miljardair haar een miljoen biedt om te doen alsof ze verloofd zijn!


  


  4097 Een gestolen nacht van Natalie Anderson


  De mooie, koppige Ettie blijkt na één vurige nacht zwanger, dus móét magnaat Leon Kariakis haar tot een huwelijk bewegen...


  


  4098 Zwanger van de miljardair van Dani Collins


  (Passie op Fifth Avenue)


  Miljardair Viktor mag dan knap zijn, hij is ook bot en arrogant. Rozalia snapt dan ook niet waarom ze haar hart juist aan hém verliest!


  


  4099 Onvoorzien verlangen van Cathy Williams


  Tycoon Matias Silva doet niet aan romantiek. Maar als zijn jeugdvriendinnetje, Georgina, vraagt of hij haar verloofde wil spelen, vervult hij die rol met overgave...


  

  
  4100 Gekust door de Siciliaan van Melanie Milburne


  Als Frankie trouwt met playboy-miljardair Gabriel Salvetti, zal hij al haar schulden betalen...


  


  


  Bouquet Extra 519


  Magische herinneringen van Cindy Gerard


  Tara Paige weet niet wat haar overkomt. Na twee lange jaren staat ineens haar dood gewaande echtgenoot, Michael, voor haar neus. Met één enkele aanraking bewijst hij dat ze nog steeds naar elkaar verlangen. Bovendien hebben ze samen een zoontje, dus de draad oppikken ligt voor de hand. Maar zij is inmiddels verloofd met een ander...


  


  Aanlokkelijk aanbod van Katherine Garbera


  Lynn McCoy probeert werkelijk alles om haar bedrijf van de ondergang te redden, maar tevergeefs. Dan doet Seth Connelly, de held uit haar meisjesdromen, haar een voorstel: als ze met hem trouwt, zal hij haar schulden aflossen. Hoe bizar zijn aanbod ook is, ze kan niet weigeren. Alleen zal het geen huwelijk uit liefde zijn, want Seths hart is onbereikbaar...


  


  


  Bouquet Extra 520


  Verloofde tegen wil en dank van Jessica Steele


  Als Varnie nietsvermoedend in haar blootje de logeerkamer van haar vakantiehuis binnen loopt, slaakt ze een gilletje van schrik. Er ligt een man in haar bed! Dan herkent ze hem: het is de schatrijke Leon Beaumont - niet alleen een berucht versierder maar ook de baas van haar broer. Ze kan hem dus niet zomaar op straat zetten. Toch is ze van plan om ver uit zijn buurt te blijven, want hij is gewoon té knap! 


  


  In de rozentuin van Sophie Weston


  Sinds haar eerste ontmoeting met tennisvirtuoos Emilio is Abby veranderd van een schuchter tienermeisje in een femme fatale. Nou ja, uiterlijk dan. Want ze heeft dan wel een grondige restyling ondergaan, als ze Emilio na negen jaar weer ontmoet, voelt ze zich net zo verlegen als toen - en net zo verliefd! Geen wonder dat ze direct ja zegt op het verleidelijke voorstel dat hij haar doet. Maar of dat wel zo verstandig is?


  


  


  Bouquet Extra 521


  Tweede kans op geluk van Patricia Knoll


  Met een gerust hart stuurt Rebecca haar zoontje Jimmy weg voor een weekje vakantie naar zijn vader. Tenslotte is Clay een liefhebbende, zorgzame vader vol leuke plannen, al dreef hij haar tot wanhoop met zijn avontuurlijke aard. Wanneer ze terug zijn, verklaart Jimmy dat hij wil dat papa weer bij hen komt wonen. Hoe leg je een zesjarige nou uit dat dat niet kan? Misschien is dat ook zo lastig omdat ze haar knappe rebel stiekem heel erg mist... 


  


  Klein geluk, grote liefde van Nicola Marsh


  Aimee heeft het helemaal voor elkaar: met haar banketwinkeltje gaat het goed, en ze is de trotse moeder van de vijfjarige Toby. Dan wordt Toby ziek, en ze besluit op zoek te gaan naar zijn vader, Jed Sanderson. Het blijkt dat hij niets van haar zwangerschap afwist toen hij haar verliet. Geen wonder dat hij hevig geschokt is door het nieuws van zijn vaderschap! Toch duurt het niet lang, of hij vertelt dat hij het ventje nooit meer kwijt wil. Maar... wat voelt hij eigenlijk voor háár?


  


  


  Bouquet Favorieten 624


  Wraak en verlangen van Caitlin Crews


  Tristanne heeft geen keus...


  Uit financiële noodzaak dwingt haar broer haar het aan te leggen met de steenrijke en machtige Nikos Katrakis. Ze besluit zich afstandelijk op te stellen en de aantrekkelijke Griek niet te dichtbij te laten komen. Dat blijkt echter véél minder eenvoudig dan ze dacht...


  


  Onbeheersbare hartstocht van Tina Duncan


  Wat moet Shara met zo’n spierbundel?


  Ze is razend dat haar vader een bodyguard voor haar heeft ingehuurd - tot ze de knappe Royce in de ogen kijkt. Het zindert tussen hen, en uiteindelijk zetten ze met één vlammende kus alle veiligheidsprotocollen overboord. Al snel blijkt hoe onverstandig en gevaarlijk dat is...


  


  Niet genoeg aan één nacht van Kate Hewitt


  Waarom zou een miljonair flirten met háár?


  Zij, Ellery, is toch maar een huishoudster? Bovendien heeft ze mannen afgezworen, dus ze is niet geïnteresseerd. Toch lijkt de beruchte casanova Larenz de Luca zijn zinnen op haar te hebben gezet. En hoewel ze hem op een afstand houdt, brokkelt haar weerstand langzaam af...


  Colofon
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